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DE Auswahl: Temperatur/Luftmenge

EN Selection: Temperature/Airflow

ES Seleccion: Temperatura/Caudal de aire
FR Sélection : Température/Débit d'air

IT Selezione: Temperatura/Portata aria

PT Selegao: Temperatura/Fluxo de ar

NL Selectie: Temperatuur/Luchtstroom
SV Val: Temperatur/Luftflode

DK Valg: Temperatur/Luftmeaengde

FI' Valinta: Lampatila/llmavirta

GR Emoyn: ©eppokpacia/Pon aépa

TR Secim: Sicaklik/Hava debisi

CZ Volba: Teplota/Pritok vzduchu

PL Wybor: Temperatura/Przeptyw powietrza
HU Kivalasztas: Homérséklet/Légaram

SK Vyber: Teplota/Prietok vzduchu

SL Izbira: Temperatura/Pretok zraka

EE Valik: Temperatuur/Ohuvool

LV Izvéle: Temperatara/Gaisa plisma

LT Pasirinkimas: Temperatira/Oro srautas
SR Izbor: Temperatura/Protok vazduha
BG M360p: TemnepaTtypa/Bb3ayLueH NoTok
RO Selectie: Temperatura/Debit aer

HR Odabir: Temperatura/Protok zraka

RU Bbi6op: Temnepatypa/[loTok BO3ayxa
CN %8 BE/NE

KO A8 & /5

IPER DRERE

DE Einstellung: Temperatur/Luftmenge +/-
EN Setting: Temperature/Airflow +/-

ES Ajuste: Temperatura/Caudal de aire +/-
FR Réglage : Température/Débit d'air +/-

IT Impostazione: Temperatura/Portata aria +/-
PT Ajuste: Temperatura/Fluxo de ar +/-

NL Instelling: Temperatuur/Luchtstroom +/-
SV Instéllning: Temperatur/Luftflode +/-

DK Indstilling: Temperatur/Luftmaengde +/-
FI Saato: Lampdatila/llmavirta +/-

GR Pubpion: Oepuokpacia/Por) aépa +/-

TR Ayar: Sicaklik/Hava debisi +/-

CZ Nastaveni: Teplota/Pritok vzduchu +/-

PL Ustawienie: Temperatura/Przeptyw powietrza +/-

HU Beallitas: Homérséklet/Légaram +/-

SK Nastavenie: Teplota/Prietok vzduchu +/-
SL Nastavitev: Temperatura/Pretok zraka +/-
EE Seadistus: Temperatuur/Ohuvool +/-

LV lestatijums: Temperatlra/Gaisa plisma +/-
LT Nustatymas: Temperatara/Oro srautas +/-

SR Podesavanje: Temperatura/Protok vazduha +/-
BG Hacrtpoiika: Temnepatypa/Bb3aylueH NOTOK +/-

RO Setare: Temperatura/Debit aer +/-
HR Podesavanje: Temperatura/Protok zraka +/-

RU Hacrporika: Temnepatypa/loTok Bo3ayxa +/-

CN BE: BE/NE +/-
KO A7 5/ +/-
JP ERE DRERE +/-

DE Voreinstellung

EN Preset

ES Preajuste

FR Préréglage

IT  Preimpostazione

PT Predefinicao

NL Voorinstelling

SV Férinstéllning

DK Forudindstilling

FI  Esiasetus

GR MpopuBuion

TR Onayar

CZ Prednastaveni

PL Ustawienie wstepne
HU El6bedllitas

SK Predvolba

SL Prednastavitev

EE Eelseadistus

LV lepriekséja iestatisana
LT I8ankstinis nustatymas
SR Unapred podeseno
BG [peaBapunTenHa HacTpoiika
RO Setare predefinita

HR Unaprijed postavljeno
RU MpepycraHoska

CN Fig

KO A AH

P TUtyk
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DE Voreinstellung
EN Preset

ES Preajuste

FR Préréglage

IT  Preimpostazione
PT Predefinicao
NL Voorinstelling
SV Férinstéllning
DK Forudindstilling
FI  Esiasetus

DE Heizen - Kiihlen
EN Heating - Cooling

ES Calefaccion - Refrigeracion
FR Chauffage - Refroidissement

IT Riscaldamento -
Raffreddamento

PT Aquecimento —
Arrefecimento

NL Verwarmen - Koelen

SV Varme - Kylning

DE Geblase/Luftmenge

EN Fan/Airflow

ES Ventilador/Caudal de aire
FR Ventilateur/Débit d'air

IT Ventilatore/Portata aria
PT Ventoinha/Fluxo de ar
NL Ventilator/Luchtstroom
SV Flakt/Luftflode

DK Blaeser/Luftmaengde

I Puhallin/limavirta

DE Temperatursollwert

EN Temperature setpoint

ES Temperatura objetivo

FR Température de consigne
IT Temperatura impostata
PT Temperatura definida

NL Ingestelde temperatuur
SV Installd temperatur

DK Temperaturindstilling

FI Asetettu lampotila

DE Standby-Modus
EN Standby mode
ES Modo de espera
FR Mode veille

IT Modalita standby
PT Modo de espera
NL Stand-by-modus
SV Standbyldge

DK Standby-tilstand
FI' Valmiustila

GR MpopuBuion

TR Onayar

CZ Prednastaveni

PL Ustawienie wstepne
HU El6bedllitas

SK Predvolba

SL Prednastavitev

EE Eelseadistus

LV lepriekséja iestatisana
LT I8ankstinis nustatymas

DK Opvarmning - Keling
FI  Lammitys - Jaahdytys
GR ©éppavon - Yoén

TR Isitma - Sogutma

CZ Topeni - Chlazeni

PL Grzanie - Chtodzenie
HU Fités - H(ités

SK Kurenie - Chladenie
SL Ogrevanje - Hlajenje
EE Kite - Jahutus

GR Avepiotiipag/Pory aépa
TR Fan/Hava debisi
CZ Ventilator/Priitok vzduchu

PL Wentylator/Przeptyw powietrza

HU Ventilétor/Légaram

SK Ventilator/Prietok vzduchu
SL Ventilator/Pretok zraka

EE Ventilaator/Ohuvool

LV Ventilators/Gaisa plisma
LT Ventiliatorius/Oro srautas

GR Ogppokpacia otdxo¢

TR Ayarlanan sicaklik

CZ Nastavena teplota

PL Temperatura zadana

HU Bedllitott hémérséklet
SK Nastavena teplota

SL Nastavljena temperatura
EE Seadistatud temperatuur
LV lestatita temperatira

LT Nustatyta temperattra

GR Aertoupyia avapovig
TR Bekleme modu

CZ Pohotovostni rezim
PL Tryb czuwania

HU Készenléti moéd

SK Pohotovostny rezim
SL Nacin pripravljenosti
EE Ootereziim

LV Gaidstaves rezims

LT Budéjimo rezimas

SR Unapred podeseno

BG MpepBapuTenHa HacTpoiika
RO Setare predefinita

HR Unaprijed postavljeno

RU MpepycraHoBka

CN iR

KO A H

I AV AN

LV Apkure - Dzesésana

LT Sildymas - Vésinimas

SR Grejanje - Hladenje

BG OtonneHve — OxnaxxpaHe
RO Incélzire - Racire

HR Grijanje - Hladenje

RU Harpes - OxnaxpaeHue
CN AR - 7%

KO the -l

P BEE-5E

SR Ventilator/Protok vazduha

BG BeHTunatop/Bb3ayiueH noTok
RO Ventilator/Debit aer

HR Ventilator/Protok zraka

RU Bentunsatop/MoTok Bo3ayxa
CN RAV/NE

Ko /5%

w77y /RR

SR Podesena temperatura
BG 3apapeHa Temnepatypa
RO Temperatura setatd

HR Postavljena temperatura
RU 3apaHHan Temnepatypa
N BERE

ko dY 2T

P RERE

SR Rezim pripravnosti
BG Pexum Ha roToBHOCT
RO Mod standby

HR Nacin pripravnosti
RU Pexum oxungaHua
CN FEHLEEA

ko tj7] =

P ARZVINAE—FR

DE Abkihimodus (Schalterstellungl) DK Keletilstand (Kontaktstilling ) SR Rezim hladenja (Polozaj prekidaca I)
* EN Cooling Mode (Switch Positionl)  FI Jaahdytystila (Kytkimen asento I) BG Oxnaxpaty pexum (Mo3numa Ha
ES Modo de enfriamiento GR Aertoupyia Yuéng (©éon diakomm 1) npesKntouBatens l)
(Posicion del interruptor I) TR Sogutma Modu (Anahtar Konumu I) RO Mod récire (Pozitia comutatorului I)
FR Mode refroidissement CZ Chladici rezim (Poloha spinacel)  HR Nacin hladenja (Polozaj prekidaca I)
(Position de I'interrupteur I) PL Tryb chtodzenia (Pozycja przefacznika l) RU Pexum oxnaxaeHus (Monoxexne
IT Modalita raffreddamento (Posizione HU Hiitési mod (Kapcsoldallas 1) nepeksoyarens |)
interruttore I) SK Chladiaci rezim (Poloha spinacal)  CN B#EMER (FFXR{LE 1)
PT Modo de resfriamento SL Hladilni nacin (Polozaj stikala I) KO Wzt 2= (AQX| Q%)
(Posicao do interruptor |) EE Jahutusreziim (Luliti asend I) P AHE-R (RAYFMEI)
NL Koelmodus (Schakelstand 1) LV Dzesésanas rezims (Slédza pozicija I)
SV Kylningslage (Strombrytarlagel) LT Ausinimo rezimas (Jungiklio padétis )

SR Blokada unosa

BG Bnokuposka Ha Bxopaa
RO Blocare intrare

HR Blokada unosa

RU Bnokuposka BBoaa
CN BABEE

KO 1% 7

P ATy

DE Eingabesperre

EN Input lock

ES Bloqueo de entrada
FR Verrouillage des entrées
IT Blocco input

PT Bloqueio de entrada

NL Invoerblokkering

SV Inmatningslas

DK Tastelas

FI Syottolukitus

GR KAeibwpa glo6dou
TR Giris kilidi

CZ Zamek vstupu

PL Blokada wejscia
HU Billenty(izar

SK Zamok vstupu

SL Zaklep vnosa

EE Sisestuslukk

LV levades blokésana
LT Jvesties blokavimas
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DE Standby-Modus
EN Standby mode
ES Modo de espera
FR Mode veille

IT Modalita standby
PT Modo de espera
NL Stand-by-modus
SV Standbylédge

DK Standby-tilstand
FI Valmiustila

Temperatur/Luftmenge einstellen
Set temperature/airflow

Ajustar temperatura/caudal de aire
Régler la température/le débit d'air
Impostare temperatura/portata aria
Ajustar temperatura/fluxo de ar
Temperatuur/luchtstroom instellen
Stall in temperatur/luftflode

Indstil temperatur/luftmaengde
Séaada lampétila/iimavirta

PuBpion Beppokpasiag/ponc aépa
Sicaklik/hava debisini ayarla
Nastavit teplotu/pritok vzduchu

+1x

PL
HU
SK
SL

El

m

Lv
LT
SR

GR Aettoupyia avapovig
TR Bekleme modu

CZ Pohotovostni rezim
PL Tryb czuwania

HU Készenléti mod

SK Pohotovostny rezim
SL Nacin pripravljenosti
EE Ootereziim

LV Gaidstaves rezims

LT Budéjimo rezimas

Ustawic temperature/przeptyw
powietrza

Homérséklet/légaram beallitasa
Nastavit teplotu/prietok vzduchu
Nastavitev temperature/pretoka
zraka

Temperatuuri/Ghuvoolu
seadistamine

lestatit temperataru/gaisa plasmu
Nustatyti temperatlra/oro srauta
Podesiti temperaturu/protok
vazduha

BG

RO
HR
RU

CN
KO
P

SR ReZim pripravnosti
BG Pexunm Ha roToBHOCT
RO Mod standby

HR Nacin pripravnosti
RU Pexum oxvpaHus
CN AL

KO th7] B =

P ARZYNAE—F

ON

OFF
* D

Hactpoiika Ha
Temnepatypa/Bb3fiyllieH MoToK
Setare temperatura/debit aer
Podesiti temperaturu/protok zraka
YcTaHOBKa TemnepaTypbl/noToka
BO3ayXa

RERE/NE

2r/EY MY
BE/REERE

A
v -
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SR Konfiguracija uredaja

BG KoHourypupaHe Ha ycTpONCTBOTO
RO Configurarea dispozitivului

HR Konfiguriranje uredaja

RU KoHourypauwus yctpoiictea

CN REERE

KO & -4

P IEERDERTE

DE Geratekonfiguration

EN Device Configuration

ES Configuracion del dispositivo
FR Configuration de I'appareil

IT Configurazione del dispositivo
PT Configuragao do dispositivo
NL Apparaatconfiguratie

SV Enhetskonfiguration

DK Enhedskonfiguration

FI Laitteen konfigurointi

GR Alapdppwon CUOKEUNG
TR Cihaz yapilandirmasi

CZ Konfigurace zafizeni

PL Konfiguracja urzadzenia
HU Késztilék konfiguralasa

SK Konfiguracia zariadenia
SL Konfiguracija naprave

EE Seadme konfigureerimine
LV lerices konfigurésana

LT Jrenginio konfigiravimas
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SL Delovno okno
EE ToGaken

DE Arbeitsfenster
EN Work window

ES Ventana de trabajo
FR Fenétre de travail
IT Finestra di lavoro
PT Janela de trabalho
NL Werkvenster

SV Arbetsfonster

DK Arbejdsvindue

FI Tysikkuna N TfrEn A 5°CPF \ 4>
GR Mapd&Bupo Ko #<l % =

epyaciac P EETAVFY © < < *
TR Galisma penceresi
CZ Pracovni okno
PL Okno robocze = B

HU Munkablak
SK Pracovné okno

LV Darba logs

LT Darbo langas

SR Radni prozor

BG PaboTeH nposopel
RO Fereastra de lucru
HR Radni prozor

RU Pabouee oKHO




- g DE Einstellung Standby TR Bekleme modu ayari BG HacTpoiika Ha pexum Ha

[ (| EN Standby Setting CZ Nastaveni pohotovostniho rezimu rOTOBHOCT
ES Ajuste de modo en espera PL Ustawienie trybu czuwania RO Setare mod standby
@ /™1 /)71 FRr Réglage du mode veille HU Készenléti beallitas HR Podesavanje stanja pripravnosti
q '- "' IT Impostazione standby SK Nastavenie pohotovostného RU HacTtpolika pexuma oxugaHus
PT Ajuste de standby rezimu CN FHIRE
NL Standby-instelling SL Nastavitev stanja pripravljenosti KO th7] .= A7
SV Standbyinstallning EE Ootereziimi seadistus P RBVINAERE
DK Standbyindstilling LV Gaidstaves iestatijums
FI Valmiustilan asetus LT Budéjimo rezimo nustatymas
GR PuBpion avapoviig SR Podesavanje rezima mirovanja
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DE Einstellung: Programmspeicher

EN Setting: Program Memory

ES Ajuste: Memoria de programa

FR Réglage : Mémoire de programme

IT Impostazione: Memoria programma
PT Configuragéo: Meméria de programa
NL Instelling: Programmageheugen

SV Instélining: Programminne

DK Indstilling: Programhukommelse

FI Asetus: Ohjelmamuisti

Ot
M

GR PUBuion: Mvrun mpoypappatog
TR Ayar: Program bellegi

CZ Nastaveni: Pamét programu

PL Ustawienie: Pamiec¢ programu

HU Beallitas: Programmemoria

SK Nastavenie: Pamét programu

SL Nastavitev: Programska pomnilnika
EE Seade: Programmi mélu

LV lestatijums: Programmas atmina
LT Nustatymas: Programos atmintis

SR Podesavanje: Programska memorija
BG Hactpotika: [porpamHa namet

RO Setare: Memorie de program

HR Postavka: Programska memorija
RU Hactpoitka: MamATb nporpammbl
CN RS : Tefprffes

KO 37g: = 13 v R e

P RE: TATILAEY




DE Zurticksetzen der Konfiguration

EN Reset of Configuration

ES Restablecimiento de la configuracion
FR Réinitialisation de la configuration

IT Ripristino della configurazione

PT Restabelecimento da configuracao
NL Reset van de configuratie

SV Aterstallning av konfiguration

DK Nulstilling af konfiguration

FI' Kokoonpanon palautus

GR Emavagopd Slapopewong
TR Yapilandirmanin sifirlanmasi
CZ Obnoveni konfigurace

PL Resetowanie konfiguracji

HU Konfiguraci6 visszaallitasa
SK Obnovenie konfiguréacie

SL Ponastavitev konfiguracije

EE Konfiguratsiooni ldhtestamine
LV Konfiguracijas atiestatisana
LT Konfigaracijos atkarimas

SR Resetovanje konfiguracije

BG HynupaHe Ha KoHburypauuaTa
RO Resetarea configuratiei

HR Resetiranje konfiguracije

RU C6poc koHdpurypaumm

CN BRBEE

KO T4 =718k

P EREDULY
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DEUTSCH

Technische Daten

[
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(0]

D 2355 mm/1.4lbs

WHG1 WHGH1 (ESD)
Leistung (W) 2300 2300
Netzspannung  (V~) 230 230
(Hz) 50 /60 Hz 50/60 Hz
Aufheizzeit (min) 3 3
Temperatur (°CI°F) 80 - 650 80 - 650
180 - 1200 180 - 1200
Luftmenge (Imin'/| 200 - 550 200 - 550
min. max. cfm) 7.1-194 7.1-19.4
Abmessungen  mm | 230 x 250 x 80 | 230 x 250 x 80
LxBxH inch (2 45) (2 45)
9.0x9.8x3.1| 9.0%x9.8x3.1
(2 1.8) (2 1.8)
Gewicht (9/1bs) 750/1,7 750/1,7

Abbildungen kénnen farblich abweichen; technische Anga-
ben und Funktionen bleiben unveréandert.

Sicherheitshinweise

Tragen Sie entsprechende Schutzbekleidung, um sich vor
Verbrennungen zu schitzen. Schitzen Sie Ihre Augen und
tragen Sie eine Schutzbrille.
Arbeiten Sie nicht an unter Spannung stehenden Teilen.
Vermeiden Sie unbeabsichtigten Betrieb.
Das Netzkabel darf nur in die dafiir zugelassenen Netzsteck-
dosen oder Adapter eingesteckt werden. Uberpriifen Sie, ob
die Netzspannung mit dem Anschlusswert des Werkzeuges

ibereinstimmt.

Vor jedem Gebrauch Gerét, Anschlusskabel, Verlange-
rungskabel und Stecker auf Beschadigung und Alterung

kontrollieren.

Ist die Anschlussleitung des Elektrowerkzeugs beschadigt,
muss sie durch eine speziell vorgerichtete Anschlussleitung

ersetzt werden.

A WARNUNG

Brand- und Explosionsge-

fahr! Verbrennungsgefahr!

+ Vorsicht beim Gebrauch des Gerates in der Nahe
brennbarer Materialien. Das Gerét nicht fur langere Zeit auf
ein und dieselbe Stelle richten.

+ Das Gerat nicht in R&umen mit explosionsfahiger
Atmosphare verwenden.

- Das Gerét nicht in Rdumen verwenden, in denen
moglicherweise leicht entflammbare Materialien oder Gase
vorhanden sind.

- Das eingeschaltete Gerét nicht unbeaufsichtigt lassen.

- Das Gerat nicht bei Regen im Freien benutzen.

- Die HeiBluftdlise niemals zuhalten oder verschlieBen.

+ Den heiBen Luftstrom nicht gegen Personen richten.

- Das Gerét nicht als Haartrockner verwenden.

+ Nach Gebrauch das Gerat einige Zeit abkihlen lassen,
bevor es weggepackt wird.
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SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Versteckte Bereiche wie hinter Wanden, Decken, Boden,
Blenden und anderen Paneelen kdnnen brennbare Mate-
rialien enthalten, die durch das HeiBluftgeblése entziindet
werden konnten, wenn in diesen Bereichen gearbeitet wird.
Die Entziindung dieser Materialien kann nicht sofort offen-
sichtlich sein und kénnte Sachschaden und Verletzungen
verursachen. Wenn Sie in diesen Bereichen arbeiten, bewe-
gen Sie das HeiBluftgeblase standig hin und her. Verweilen
oder pausieren an einer Stelle kdnnte das Paneel oder das
dahinter liegende Material entziinden.

Personen, die Farbe entfernen, soliten folgende Regeln
befolgen

A ACHTUNG]| Vergiftungsgefahr!

Bleihaltige Farbe sollte nur von einem Fachmann
entfernt werden und nicht mit einem HeiBluftgeblase
entfernt werden.

A WARNUNG| Gesundheitsgefahr!

Wenn Sie Farbe oder Lack entfernen, konnen Farb- und

Lackreste in Ihre Augen gelangen und diese verletzen.

- Tragen Sie einen geeigneten Augenschutz.

+ Wenn Farb- oder Lackreste in lhre Augen gelangt sind,
spiilen Sie diese aus und suchen Sie sofort einen Arzt
auf.

Einmal auf Oberflachen abgelagert, kann Blei durch Hand-

zu-Mund-Kontakt aufgenommen werden. Schon eine geringe

Bleibelastung kann irreversible Schaden am Gehirn und

Nervensystem verursachen; insbesondere junge und unge-

borene Kinder sind gefahrdet.

Bringen Sie das Werkstiick nach draufsen. Wenn dies nicht

maglich ist, halten Sie den Arbeitsbereich gut beluftet. Offnen

Sie die Fenster und stellen Sie einen Abluftventilator davor.

Stellen Sie sicher, dass der Ventilator die Luft von innen

nach aufen bewegt.

Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit dem HeiRluftgeblase.

Halten Sie das Heilluftgeblase in Bewegung, da iberméaRige

Hitze Déampfe erzeugen kann, die vom Bediener eingeatmet

werden kénnen.

BestimmungsgemaBe Verwendung

Das Gerat ist geeignet zum Loten von Kupferrohren, Verzin-
nen von Karosserieteilen, Schweillen und Verschweillen von
Kunststoffen, Auftauen von Wasserleitungen und Anwarmen
von Metallteilen.

Fir andere, von der Betriebsanleitung abweichende Ver-
wendung sowie bei eigenmachtiger Verénderung, wird von
Seiten des Herstellers keine Haftung Gibernommen.

Verhalten im Notfall

Leiten Sie die entsprechenden Erste-Hilfe-MaRnahmen
ein, entsprechend der Verletzung, und rufen Sie so schnell
wie moglich qualifizierte arztliche Hilfe an. Schiitzen Sie
den Verletzten vor weiteren Schaden und halten Sie ihn
ruhig. Wenn Sie Hilfe anfordern, geben Sie bitte folgende
Informationen an:

1. Ort des Unfalls,,

2. Art des Unfalls,

3. Zahl der Verletzten,

4. Art der Verletzungen




DEUTSCH

Symbole

A ACHTUNG Der Betrieb ist nur mit

Fehlerstrom-Schutzschalter (RCD

max. Fehlerstrom 30mA) zuladssig.
Nennspannung, die auf dem Gerét angegeben ist, muss mit
der Netzspannung tbereinstimmen. EN 61000-3-11;
Zmax=0.215Q+j0.134 Q.
Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem
Leistungsschild angegebene Netzspannung anschlieRen.
Anschluss ist auch an Steckdosen ohne Schutzkontakt mog-
lich, da ein Aufbau der Schutzklasse Il vorliegt. Maschine nur
ausgeschaltet an die Steckdose anschlielen.

Wartung und Reparatur

AWARNUNG @ %

Vor allen Arbeiten am Gerat Stecker aus der Steckdose
ziehen. Gerat abkiihlen lassen.

Wenn das Netzkabel beschédigt ist, muss es vom Hersteller,
von dessen Kundendienstvertreter oder von einer vergleichbar
qualifizierten Person ausgetauscht werden, um eine Gefahr-
dung zu vermeiden.

Maschine, insbesondere Liiftungsschlitze, stets sauber halten.
Geréatekorper niemals mit Wasser abspritzen!

Kunststoffe nicht mit Lsemittel, entziindlichen oder giftigen
Flissigkeiten reinigen. Zum Reinigen nur ein feuchtes Tuch
benutzen.

Achtung! Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom
Hersteller, von dessen Kundendienstvertreter oder von einer
vergleichbar qualifizierten Person ausgetauscht werden, um
eine Gefahrdung zu vermeiden.

Reparaturen miissen durch von Weller ausgebildete
Personen erfolgen.

Nur original WELLER-Ersatzteile verwenden.

Wenden Sie sich bitte an unseren Kunden Service: technical-
service@weller-tools.com

Fir die vertraglichen Beziehungen zwischen uns und dem
Kéaufer gilt deutsches Recht, soweit in einen méglicherweise
bestehenden Vertrag zwischen uns und dem Kaufer nichts
anderes vorgesehen ist.

Die Mangelanspriiche des Kaufers verjahren in einem Jahr ab
Ablieferung an ihn. Dies gilt nicht fiir Rickgriffsanspriiche des
Kaufers nach §§ 478, 479 BGB.

Aus einer von uns abgegebenen Garantie haften wir nur,
wenn die Beschaffenheits- oder Haltbarkeitsgarantie von uns
schriftlich und unter Verwendung des Begriffs ,Garantie* oder
einem entsprechenden fremdsprachigen Begriff abgegeben
worden ist.

Die Garantie verfallt bei unsachgeméRem Gebrauch und
wenn von unqualifizierten Personen Eingriffe vorgenommen
wurden.

Diese Regelungen gelten nicht, wenn aufgrund vertraglicher
Vereinbarung oder aus sonstigen Griinden fiir die Vertragsbe-
ziehung zwischen uns und dem Ké&ufer nicht deutsches Recht,
sondern ein ausléndisches Recht gilt und das auslandische
Recht anderslautende Regeln zur Gewahrleistung enthalt, die
zwingend anwendbar sind und damit den hier niedergelegten
Regeln des deutschen Rechts vorgehen.

Bitte informieren Sie sich unter www.weller-tools.com.

Warnung!

Lebensgefahr Gefahrliche elektrische Spannung

Warnung! Verbrennungsgefahr
heilRe Oberflache, nicht beriihren

Feuer- und Explosionsgefahr

Betriebsanleitung lesen!

Schutzmaske tragen

Schutzhandschuhe tragen!

Schutzbrille tragen

=) g g g

Fir ausreichend Beliiftung sorgen.

Vor Durchfiihrung jeglicher Arbeiten am Gerat
immer den Stecker aus der Steckdose ziehen.

Schutzklasse Il

CE-Konformitatszeichen

Entsorgung

Elektro- und Elektronik-Altgeréte sind getrennt zu
sammeln und zu entsorgen. Erkundigen Sie sich
bei den értlichen Behdrden oder bei Ihrem Fach-
handler nach Recyclinghéfen und Sammelstellen.
Je nach den ortlichen Bestimmungen kénnen
Einzelhandler verpflichtet sein, Elektro- und
Elektronik-Altgerate kostenlos zurlickzunehmen.
Tragen Sie durch Wiederverwendung und Recy-
cling Ihrer Elektro- und Elektronik- Altgerate dazu
bei, den Bedarf an Rohmaterialien zu verringern.
Elektro- und Elektronik-Altgerate enthalten wertvol-
le, wiederverwertbare Materialien, die bei nicht
umweltgerechter Entsorgung negative Auswirkun-
gen auf die Umwelt und Ihre Gesundheit haben
konnen. Entsorgen Sie ausgetauschte Geréteteile
oder alte Gerate gemal den Vorschriften lhres
Landes.

Entsorgen Sie ausgetauschte Gerateteile oder alte
Gerate gemal den Vorschriften lhres Landes.

I=taE.

Fir andere, von der Betriebsanleitung abweichende Ver-
wendung sowie bei eigenmachtiger Veranderung, wird von
Seiten des Herstellers keine Haftung libernommen.
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D 2355 mm/1.4lbs

WHG1 WHGH1 (ESD)
Power (W) 2300 2300
consumption 230 230
Mains supply (V~)
(Hz) 50 /60 Hz 50 /60 Hz
Heat-up time ~ (min) 3 3
Temperature  (°C /°F) 80 - 650 80 - 650
180 - 1200 180 - 1200
Air flow (Imin/| 200 - 550 200 - 550
min. max. cfm) 7.1-19.4 71-19.4
Dimensions L mm | 230 x 250 x 80 | 230 x 250 x 80
xWxH inch (2 45) (2 45)
9.0x9.8%x3.1 | 9.0x9.8x3.1
(21.8) (21.8)
Weight (g/1bs) 750/1,7 750/1,7

Images may differ in color; technical specifications and
functions remain unchanged.

Safety information

Wear appropriate protective clothing to protect yourself
against burns. Protect your eyes by wearing eye protection.
Never work on voltage-carrying parts.

Avoid unintentional operation.

The power cable must only be plugged into the power socket
or adapter approved for this purpose. Check that the power
supply voltage is compatible with the connected load of the
tool.

Before use check machine, cable, and plug for any damages
or material fatigue.

If the power tool's supply cord is damaged, it must be repla-
ced with a specially prepared supply cord.

A WARNING| Fire and explosion hazard! Risk

of burns!

- Take care if using the device in the vicinity of combustible
materials. Do not direct the device towards the same
place for long periods.

+ Do not use the device in rooms with explosive atmosphe-
res.

- Do not use the device in areas where flammable materials
or gases may be present.

+ Do not leave the powered-on device unattended.

+ Do not use the device outdoors in the rain.

+ Never cover or close the hot air nozzle.

+ Do not point the hot air flow at people.

+ Do not use the device as a hair dryer.

+ Allow the device to cool down for some time after use
before storing it.
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SAFETY INSTRUCTIONS

Hidden areas such as behind walls, ceilings, floors, covers,
and other panels may contain flammable materials that could
be ignited by the hot air blower when working in these areas.
The ignition of these materials may not be immediately
obvious and could cause property damage and injury. When
working in these areas, keep the hot air blower constantly
moving back and forth. Lingering or pausing in one spot
could ignite the panel or the material behind it.

Persons removing paint should follow these rules.

A CAUTION| Danger of poisoning!

Lead-based paint should only be removed by a professi-
onal and not with a hot air blower.

A WARNING| Health hazard!

When removing paint or varnish, paint and varnish resi-
dues can get into your eyes and cause injury.
- Wear appropriate eye protection.
« If paint or varnish residues get into your eyes, flush
them out and seek medical attention immediately.
Once deposited on surfaces, lead can be ingested through
hand-to-mouth contact. Even low levels of lead exposure can
cause irreversible damage to the brain and nervous system;
young children and unborn babies are particularly vulnerable.
Take the workpiece outside. If this is not possible, keep the
work area well ventilated. Open the windows and place an
exhaust fan in front of them. Ensure the fan moves air from
inside to outside.
Be cautious when handling the heat gun. Keep the heat gun
moving, as excessive heat can generate vapors that may be
inhaled by the operator.

Specified Conditions Of Use

The device is suitable for soldering copper pipes, tinning
body parts, welding and fusing plastics, thawing water pipes,
and heating metal parts.

The manufacturer shall not be liable for damage resulting
from misuse of the product or unauthorized alterations.

Behavior in emergency

Initiate appropriate first aid measures according to the

injury and request qualified medical assistance as soon as
possible. Protect the injured person from further harm and
keep them calm. When requesting help, provide the following
details:

1. Location of the accident,,

2. Type of accident,

3. Number of injured,

4. Nature of injuries

Mains connection

A CAUTION| Operation is only permitted with

a residual current device
(RCD max. 30mA).

The rated voltage specified on the device must match the
mains voltage. EN 61000-3-11;
Zmax=0.215Q+j0.134 Q.



Connect only to single-phase AC system voltage as indicated
on the rating plate. It is also possible to connect to sockets
without an earthing contact as the design conforms to safety
class Il. Only plug-in when machine is switched off.

Maintenance and repair

AwarNNG @ 5

Before doing any work on the machine, pull the plug out
of the socket. Leave the unit to cool down.

If the power cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service representative, or similarly qualified
persons to avoid a hazard.

Always keep the machine, especially the ventilation slots,
clean. Never spray the device body with water!

Do not clean plastics with solvents, flammable or toxic
liquids. Use only a damp cloth for cleaning.

Caution! If the power cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, its service representative, or similarly
qualified persons to avoid a hazard.

Repairs must always be referred to a Weller-trained
specialist.

Use original replacement parts only.

Please contact our Customer Service: technical-ser-
vice@weller-tools.com

The contractual relationship between us and the buyer shall
be governed by German law, unless otherwise provided for
in any existing contract between us and the buyer.

Claims by the buyer for physical defects are time-barred
after a period of one year from delivery to the buyer. This
does not apply to claims by the buyer for indemnification in
accordance with §§ 478, 479 BGB (German Federal Law
Gazette).

We shall only be liable under a guarantee issued by us if the
guarantee of quality or durability was issued by us in writing
and using the term ,guarantee” or an equivalent termin a
foreign language.

The warranty shall be void if damage is due to improper use
and if the device has been tampered with by unauthorized
persons.

These provisions shall not apply if, due to contractual
agreement or for other reasons, the contractual relationship
between us and the buyer is not governed by German law
but by a foreign law and the foreign law stipulates different
provisions on warranty which are mandatory and thus take
precedence over the rules of German law set out here.

For more information please visit www.weller-tools.com.

ENGLISH
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Symbols

Warning!

Danger to life Dangerous electrical voltage

Warning! Risk of burns
Hot surface, do not touch

Fire and explosion hazard

Read the operating instructions!

Wear protective mask

Wear gloves!

Wear protective goggles

Ensure adequate ventilation.

Before performing work of any kind on the unit,
always disconnect the power plug from the
socket.

Safety class Il

CE mark of conformity

Disposal

According to local regulations, retailers may

have an obligation to take back waste electrical
and electronic equipment free of charge. Your
contribution to the re-use and recycling of waste
electrical and electronic equipment helps to reduce
the demand for raw materials. Waste electrical
and electronic equipment contains valuable, recy-
clable materials, which can adversely impact the
environment and human health if not disposed of
in an environmentally compatible manner. Dispose
of replaced equipment parts or old devices in ac-
cordance with the rules and regulations applicable
in your country.

Dispose of replaced device parts or old devices
according to your country's regulations.

N T e e L

The manufacturer shall not be liable for damage resulting
from misuse of the product or unauthorized alterations.
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D 2355 mm/1.4lbs

WHG1 WHGH1 (ESD)
Consumo de (W) 2300 2300
potencia 230 230
Tensiéndered  (V~)
(Hz) 50/60 Hz 50/60 Hz
Tiempo de (min) 3 3
calentamiento
Temperatura  (°C /°F) 80 - 650 80 - 650
180 - 1200 180 - 1200
Air flow (Imin'/| 200 - 550 200 - 550
min. max. cfm) 7.1-19.4 7.1-19.4
DimensionesL  mm | 230 x 250 x 80 | 230 x 250 x 80
xAn x Al inch (2 45) (2 45)
9.0x9.8x3.1| 9.0%x9.8x3.1
(2 1.8) (2 1.8)
Peso (9/1bs) 750/1,7 750/1,7
aproximada-
mente

Las imagenes pueden diferir en color; las especificaciones
técnicas y funciones permanecen sin cambios.

Advertencias de seguridad

Usar ropa protectora adecuada para protegerse de posibles
quemaduras. Proteger los ojos con unas gafas protectoras.
No trabaje con piezas que estén bajo tension.

Evitar que el aparato se conecte accidentalmente.

El cable de la corriente eléctrica debe enchufarse Ginicamen-
te en tomas de corriente (enchufe hembra) o en adaptadores
homologados. Comprobar que la tensién de la red coincide
con la potencia del herramienta.

Antes de empezar a trabajar compruebe si esta dafada la
maquina, el cable o el enchufe.

Si el cable de alimentacion de la herramienta eléctrica esta
dafiado, debe ser reemplazado por un cable de alimentacién
especialmente preparado.

A ADVERTENCIA | ;Peligro de incendio y

explosion! Riesgo de
quemaduras!

« Tener especial cuidado al emplear el aparato en la
proximidad de materias inflamables. No dirigir el aparato
durante un tiempo largo en una misma direccion.

- No utilice el dispositivo en lugares con atmdsfera
explosiva.

+ No utilice el dispositivo en lugares donde puedan existir
materiales o gases inflamables.

- No deje el dispositivo encendido sin supervision.

+ No utilice el dispositivo al aire libre bajo la lluvia.

- No tapar jamas o mantener obturada la tobera de aire
caliente.
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- No dirigir la corriente de aire caliente contra personas.

- No emplear el aparato como secador para el pelo.

- Deje que el dispositivo se enfrie un tiempo después de
usarlo antes de guardarlo.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Areas ocultas, como detras de paredes, techos, pisos,
cubiertas y otros paneles, pueden contener materiales
inflamables que podrian ser encendidos por el soplador de
aire caliente al trabajar en estas areas. La ignicién de estos
materiales puede no ser inmediatamente obvia y podria
causar dafios a la propiedad y lesiones. Al trabajar en estas
areas, mantenga el soplador de aire caliente en constante
movimiento de un lado a otro. Quedarse o detenerse en un
punto podria encender el panel o el material detras de él.
Las personas que eliminen pintura deben seguir estas
reglas

A ATENCION| Peligro de intoxicacién!

La pintura con plomo debe ser eliminada solo por un
profesional y no con un soplador de aire caliente.

|A ADVERTENCIA| jPeligro para la salud!

Al eliminar pintura o barniz, los residuos de pintura y

barniz pueden entrar en sus ojos y causar lesiones.

- Use proteccion ocular adecuada.

- Si los residuos de pintura o barniz entran en sus ojos,
lavese con agua y busque atencion médica inmediata-
mente.

Una vez depositado en superficies, el plomo puede ser inge-

rido a través del contacto mano-boca. Incluso niveles bajos

de exposicion al plomo pueden causar dafios irreversibles
en el cerebro y el sistema nervioso; los nifios pequefios y los
bebés por nacer son especialmente vulnerables.

Lleve la pieza de trabajo afuera. Si esto no es posible,

mantenga el area de trabajo bien ventilada. Abra las venta-

nas y coloque un ventilador de extraccién delante de ellas.

Asegurese de que el ventilador mueva el aire de adentro

hacia afuera.

Tenga cuidado al manipular la pistola de aire caliente.

Mantenga la pistola de aire caliente en movimiento, ya que

el calor excesivo puede generar vapores que el operador

puede inhalar.

Aplicacion De Acuerdo A La Finalidad

El dispositivo es adecuado para soldar tubos de cobre,
estafiar piezas de carroceria, soldar y fusionar plasticos,
descongelar tuberias de agua y calentar piezas de metal.

El fabricante no se responsabiliza en caso de una utilizacién
diferente a la prevista en el manual de instrucciones ni en
caso de modificacién del aparato por cuenta del usuario.

Comportamiento en caso de emergencia

Inicie las medidas de primeros auxilios necesarias segin

la lesién y solicite ayuda médica calificada lo antes posible.
Proteja al herido para evitar mas dafios y manténgalo tran-
quilo. Al solicitar ayuda, proporcione la siguiente informacion:
1. Lugar del accidente,,

2. Tipo de accidente,

3. NUmero de heridos,

4. Tipo de lesiones
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Conector principal

A ATENCION| El funcionamiento solo es

permitido con un interruptor

diferencial (RCD max. 30mA).
La tension nominal indicada en el dispositivo debe coincidir
con la tension de la red. EN 61000-3-11;
Zmax=0.215Q+j0.134 Q.
Conectar solamente a corriente AC monofasica y sélo al
voltaje indicado en la placa de caracteristicas. También es
posible la conexién a enchufes sin toma a tierra, dado que
es conforme a la Clase de Seguridad Il. Enchufar la maqui-
na a la red solamente en posicion desconectada.

Mantenimiento y reparacion

A ADVERTENCIA @ 5

Antes de realizar cualquier trabajo en la maquina, desen-
chufarla de la alimentacion eléctrica. Dejar que se enfrie
el aparato.

Si el cable de alimentacion esta dafiado, debe ser
reemplazado por el fabricante, su representante de servicio
0 una persona igualmente calificada para evitar un peligro.
Mantenga la maquina, especialmente las ranuras de ventila-
cion, siempre limpias. jNunca rocie el cuerpo del dispositivo
con agua!

No limpie los plasticos con disolventes, liquidos inflamables
o toxicos. Use solo un pafio himedo para limpiar.

jAtencion! Si el cable de alimentacién esta dafiado, debe ser
reemplazado por el fabricante, su representante de servicio
0 una persona igualmente calificada para evitar un peligro.
Las reparaciones deberan ser realizadas por especialis-
tas formados por Weller.

Use solo piezas de recambio originales.

Por favor, dirijase a nuestro servicio técnico: technical-
service@weller-tools.com

La relacién contractual entre nosotros y el Comprador se
regiré por la legislacién alemana, a menos que se estipule
lo contrario en un contrato vigente entre nosotros y el
Comprador.

Los derechos de reclamacion por defectos del comprador
prescriben un afio después de la compra. Sélo valido para
los derechos del comprador segun el art. §§ 478, 479 BGB
(codigo civil aleman).

Solo asumiremos nuestra responsabilidad para una garantia
que hayamos otorgado si hemos otorgado por escrito la
garantia de calidad o durabilidad y si se ha empleado el
término ,Garantie/Garantia“ o un término equivalente en un
idioma extranjero.

La garantia quedarg anulada en caso de manipulacion
inadecuada del aparato o cuando sea utilizado por operarios
no cualificados.

Estas disposiciones no se aplicaran si, debido a un acuerdo
contractual o por otras razones, la relacién contractual

entre nosotros y el Comprador no se rige por la legislacion
alemana, sino por una legislacion extranjera, y la legislacion
extranjera contiene normas diferentes de caracter obligatorio
sobre la garantia y, por lo tanto, prevalecen sobre las nor-
mas de la legislacion alemana aqui establecidas.

Para mas informacién visite nuestra web: www.weller-tools.
com.

jAdvertencia!

Peligro de muerte Tensién eléctrica peligrosa

jAdvertencia! Riesgo de quemaduras
superficie caliente, no tocar

Peligro de incendio y explosion

iLeer el manual de instrucciones!

Usar mascara protectora

Usar guantes protectores

Usar gafas de proteccion

=) g g g

Asegurar una ventilacion adecuada.

> Antes de realizar cualquier trabajo con el aparato
D retirar el enchufe de conexién de la toma de

corriente eléctrica.

Clase de proteccion Il

Marcado CE

Eliminacién de residuos

Los residuos de aparatos eléctricos y electroni-cos se
deben recoger y desechar por separado. Inférmese
en las autori-dades locales o en su distribuidor espe-
cializado sobre los centros de reciclaje y los puntos de
re-cogida. Dependiendo de las disposiciones localesal
respecto, los distribuidores minoristas puedenestar
obligados a aceptar de forma gratuita la devolucién
de residuos de aparatos eléctricos y electronicos.
Contribuya mediante la reutilizacion y el reciclaje de
sus residuos de aparatos eléctricos y electronicos a
reducir la demanda de materias primas. Los residuos
de aparatos eléctri-cos y electrénicos contienen valio-
sos materiales reutilizables que pueden tener efectos
negativos para el medio ambiente y su salud si no son
desechados de forma respetuosa con el medioam-
biente. Elimine los componentes y filtro scambiados
en el aparato,asi como aparatos en desuso,siguiendo
la normativa vigente en su pais.

Deseche las piezas de dispositivos reemplazadas o
los dispositivos viejos segun las regulaciones de su
pais.

El fabricante no se responsabiliza en caso de una utilizacion
diferente a la prevista en el manual de instrucciones ni en
caso de modificacion del aparato por cuenta del usuario.
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Caractéristiques Techniques
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D 2355 mm/1.4lbs

WHG1 WHGH1 (ESD)
Puissance (W) 2300 2300
absorbée 230 230
Tension de (V~)
réseau
(Hz) 50 /60 Hz 50 /60 Hz
Temps de (min) 3 3
montée en
température
Température  (°C /°F) 80 - 650 80 - 650
180 - 1200 180 - 1200
Air flow (Imin'/| 200 - 550 200 - 550
min. max. cfm) 7.1-19.4 7.1-19.4
Dimensions L mm | 230 x 250 x 80 | 230 x 250 x 80
xIxH inch (2 45) (2 45)
9.0x9.8x3.1| 9.0%x9.8x3.1
(2 1.8) (2 1.8)
Poids Env. (9/1bs) 750/1,7 750/1,7

Les illustrations peuvent différer en couleur ; les spécifica-
tions techniques et les fonctions restent inchangées.

Consignes de sécurité

Portez des vétements de protection appropriés pour vous
protéger des brilures. Protégez vos yeux et portez des
lunettes de protection.
Ne travaillez pas sur des pieces sous tension.
Evitez tout fonctionnement inopiné.
Le cable secteur ne doit € tre branché que sur une prise de
courant ou un adaptateur agréé. Vérifier si la tension secteur
correspond a la valeur de branchement de I'outil.

Avant toute utilisation, vérifier que la machine, le cable
d’alimentation, le cable de rallonge et la fiche ne sont pas
endommagés ni usés.
Si le cordon d‘alimentation de I‘outil électrique est endom-
magé, il doit étre remplacé par un cordon d‘alimentation
spécialement préparé.

|A AVERTISSEMENT| Risque d‘incendie et

d‘explosion! Risque de

bralures!

- Etre prudent lorsque I‘appareil est utilisé a proximité de
matériaux combustibles. Ne pas diriger I‘appareil pendant
une période prolongée sur le méme endroit.

+ Ne pas utiliser I‘appareil dans des locaux avec une
atmosphére explosive.

- Ne pas utiliser I‘appareil dans des endroits ou des
matériaux ou gaz inflammables peuvent étre présents.

- Ne laissez pas I‘appareil allumé sans surveillance.

- Ne pas utiliser I‘appareil & I‘extérieur sous la pluie.

- Ne pas jamais tenir fermée, ni obturer la buse d‘air trés

chaud.
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- Ne pas diriger le flux d‘air trés chaud sur des personnes.

- Ne pas utiliser I‘appareil comme séche-cheveux.

- Laissez |‘appareil refroidir un moment apres utilisation
avant de le ranger.

INSTRUCTIONS DE SECURITE
PARTICULIERES

Des zones cachées comme derriére les murs, les plafonds,
les planchers, les couvertures et d‘autres panneaux peuvent
contenir des matériaux inflammables qui pourraient étre en-
flammés par le souffleur d'air chaud lorsqu‘on travaille dans
ces zones. Linflammation de ces matériaux peut ne pas étre
immédiatement évidente et pourrait causer des dommages
matériels et des blessures. Lors du travail dans ces zones,
maintenez le souffleur d'air chaud en mouvement constant
d‘avant en arriere. S‘attarder ou faire une pause a un endroit
pourrait enflammer le panneau ou le matériau derriere.

Les personnes qui enlévent de la peinture doivent suivre
ces régles

A ATTENTION| Risque d‘intoxication!

La peinture au plomb ne doit étre enlevée que par un
professionnel et non avec un décapeur thermique.

|A AVERTISSEMENT| Danger pour la santé!

Lors du retrait de peinture ou de vernis, des résidus de
peinture et de vernis peuvent pénétrer dans vos yeux et
les blesser.

- Portez une protection oculaire appropriée.

- Si des résidus de peinture ou de vernis pénétrent dans
VOS yeux, rincez-les et consultez immédiatement un
médecin.

Une fois déposé sur les surfaces, le plomb peut étre

ingéré par contact main-bouche. Méme de faibles niveaux

d‘exposition au plomb peuvent causer des dommages irré-

versibles au cerveau et au systéme nerveux ; les jeunes en-
fants et les bébés a naitre sont particulierement vulnérables.

Sortez la piéce a travailler a I'extérieur. Si ce n'est pas

possible, maintenez la zone de travail bien ventilée. Ouvrez

les fenétres et placez un ventilateur d‘extraction devant elles.

Assurez-vous que le ventilateur déplace I‘air de I'intérieur

vers |'extérieur.

Soyez prudent lors de la manipulation du pistolet thermique.

Gardez le pistolet thermique en mouvement, car une chaleur

excessive peut générer des vapeurs inhalées par ‘'opérateur.

Utilisation Conforme Aux Prescriptions

L‘appareil est adapté pour souder des tuyaux en cuivre,
étamer des piéces de carrosserie, souder et fusionner des
plastiques, dégeler des conduites d'eau et chauffer des
pieces métalliques.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas

d'utilisation non conforme a ce mode d’emploi, ou en cas de
modifications de la part du client, non autorisées explicite-
ment.



Comportement en cas d‘urgence

Initiez les premiers secours nécessaires selon la blessure

et demandez rapidement une assistance médicale qualifiée.

Protégez la victime contre de nouveaux dommages et main-

tenez-la au calme. Lors de la demande d‘aide, fournissez les
informations suivantes :

1. Lieu de l'accident,,

2. Type d‘accident,

3. Nombre de blessés,

4. Nature des blessures

A ATTENTION| Le fonctionnement n‘est

autorisé qu‘avec un disjon-
cteur différentiel (RCD max.
30mA).

La tensione nominale indicata sul dispositivo deve corrispon-
dere alla tensione di rete. EN 61000-3-11;
Zmax=0.215Q+j0.134 Q.

Raccorder uniquement & un courant électrique monophasé
et uniquement a la tension secteur indiquée sur la plaque
signalétique. Le raccordement a des prises de courant sans
contact de protection est également possible car la classe de
protection Il est donnée. Ne raccorder la machine au réseau
que si l'interrupteur est en position arrét.

Entretien et réparation

A AVERTISSEMENT © 5

Toujours extraire la fiche hors de la prise de courant
avant d‘intervenir sur I‘appareil. Laisser refroidir I‘outil.
Si le cable d‘alimentation est endommagé, il doit étre
remplacé par le fabricant, son représentant du service
aprés-vente ou une personne également qualifiée pour éviter
tout danger.

Gardez toujours la machine, en particulier les fentes de ven-
tilation, propres. Ne jamais pulvériser le corps de I‘appareil
avec de l'eau!

Ne nettoyez pas les plastiques avec des solvants, des liqui-
des inflammables ou toxiques. Utilisez uniquement un chiffon
humide pour le nettoyage.

Attention ! Si le cable d‘alimentation est endommagé, il doit
étre remplacé par le fabricant, son représentant du service
aprés-vente ou une personne également qualifiée pour éviter
tout danger.

Seules les personnes formées par Weller sont autori-
sées a effectuer les réparations.

N’utiliser que des pieces de rechange d’origine.
Veuillez vous adresser a notre service client : techni-
cal-service@weller-tools.com

FRANCAIS

Les relations contractuelles entre nous et I'acheteur sont
régies par le droit allemand, sauf disposition contraire dans
un éventuel contrat existant entre nous et I'acheteur.

Les réclamations pour vices de fabrication expirent 12
mois apres la livraison. Ceci ne s‘applique pas aux droits de
recours de l'acquéreur d‘apres le §§ 478, 479 du code civil
allemand.

La garantie que nous accordons n’est valable que dans la
mesure ou la garantie de qualité ou de solidité a fait I'objet
d’une confirmation écrite par nos soins moyennant I'emploi
du terme « Garantie » ou un d’un terme équivalent dans une
langue étrangeére.

La garantie perd toute sa validité en cas d‘utilisation non
conforme et de manipulations quelconques de la part d'un
personnel non qualifié.

Ces dispositions ne s’appliquent pas si, en raison d’'un
accord contractuel ou pour d’autres motifs, la relation con-
tractuelle entre nous et I'acheteur n’est pas soumise au droit
allemand, mais a un droit étranger, et si ledit droit étranger
prévoit des dispositions différentes s’appliquant impérative-
ment en matiére de garantie et qui prévalent donc sur les
regles du droit allemand énoncées ici.

Pour plus d‘informations, consulter www.weller-tools.com.

Symboles

Avertissement !

Danger de mort Tension électrique dangereuse

Avertissement ! Risque de brilures
surface chaude, ne pas toucher

Risque d‘incendie et d‘explosion

Lire la notice d‘utilisation !

Porter un masque de protection

Porter des gants de protection!

Porter des lunettes de protection

@00 PPP

Assurer une ventilation adéquate.
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—>  Avant de réaliser tous travaux sur I'appareil,
1~ débrancher toujours la prise.

| Classe de protection Il

C€ signece

Elimination des déchets

Les déchets d’équipements électriques et
électroniques doivent étre collectés et éliminer
séparément. S'adresser aux autorités locales

ou au détaillant spécialisé en vue de connaitre
I'emplacement des centres de recyclage et de
spoints de collecte. Selon les réglementati-
onslocales, les détaillants peuvent étre tenus
dereprendre gratuitement les déchets de piles et
les déchets d’équipement sélectriques etélect-
roniques. Contribuez a réduire la demande de
matieres premiéres en réutilisant et en recyclant
vos déchets d’équipements électriques etélectro-
niques.Les déchets d’équipements électriques et
électroniques comportent des matériaux précieux
et recyclables qui peuvent avoir des impacts
négatifs sur 'environnement et sur votre santé
s'ils ne sont pas éliminés de maniére écologique.
Eliminez les piéces de |‘appareil remplacées ou
les vieux appareils selon les consignes envigueur
dansvotre pays.

Eliminez les piéces d‘appareil remplacées ou les
anciens appareils conformément aux réglementa-
tions de votre pays.

ADEPOSER A DEPOSER
ENMAGASIN EN DECHETERIE

Cet appellreil

se recycle

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Le fabricant décline toute responsabilité en cas

d'utilisation non conforme a ce mode d’emploi, ou en cas de
modifications de la part du client, non autorisées explicite-
ment.

22



aa

a

(4]

o 2 35.5mm/ 1.4 Ibs

ITALIANO

- Lasciare raffreddare il dispositivo per un po‘ di tempo
dopo I‘uso prima di riporlo.

NORME DI SICUREZZA

Aree nascoste come dietro pareti, soffitti, pavimenti, coper-
ture e altri pannelli possono contenere materiali infiammabili
che potrebbero essere incendiati dal soffiatore d‘aria calda

WHG1 WHG1 (ESD) durante i lavori in queste aree. L‘accensione di questi
Potenza (W) 2300 2300 materiali potrebbe non essere immediatamente evidente
assorbita 230 230 e potrebbe causare danni alla proprieta e lesioni. Quando
Tensione di (V=) Iavo_ri in queste aree, tie_ni il soffiatore d‘gria calda inl continuo
rete movimento avanti e indietro. Soffermarsi o fermarsi in un
punto potrebbe accendere il pannello o il materiale dietro di
(Hz) 50 /60 Hz 50/60 Hz €s50.
Tempo di ris- (min) 3 3 Le persone che rimuovono la vernice devono seguire
caldamento queste regole
Temperatura  ("C/°F)|  80-650 80 - 650 A ATTENZIONE| Pericolo di intossicazione!
180 - 1200 180 - 1200
— La vernice al piombo dovrebbe essere rimossa solo da
FIussq (fmint/) 200 - 550 200 - 550 un professionista e non con una pistola ad aria calda.
dell‘aria cfm) 71-19.4 71-19.4
min. max. A AVVISO|  Pericolo per la salute!
Dimensioni L x mm 230 x 250 x 80 | 230 x 250 x 80 Quando si rimuove la vernice o il lacca, i residui di ver-
PxH inch (2 45) (2 45) nice e lacca possono entrare negli occhi e ferirli.
9.0 % 91.88)( 311 90x 9i88x 31 - Indossare una protezione per gli occhi adeguata.
(0 1.8) (0 1.8) - Se residui di vernice o lacca entrano nei vostri occhi,
Peso (g/lbs)| 750/1,7 750/1,7 sciacquateli e cercate immediatamente assistenza

Le immagini possono differire nei colori; le specifiche tecni-
che e le funzioni rimangono invariate.

Avvertenze per la sicurezza

Indossare idonei indumenti protettivi per evitare ustioni.
Proteggere gli occhi e indossare occhiali protettivi.
Non lavorare su pezzi sotto tensione.
Evitare il funzionamento non intenzionale.

Il cavo di alimentazione deve essere inserito esclusivamente

in prese elettriche o adattatori omologati. Verificare che
la tensione di rete corrisponda alla potenza allacciata del

strumento.

Prima di ogni utilizzo controllare che il cavo di alimentazione,

eventuali prolunghe e la spina siano integre e senza danni.
Se il cavo di alimentazione dell'utensile elettrico € dann-

eggiato, deve essere sostituito con un cavo di alimentazione
appositamente preparato.

A AVVISO| Pericolo di incendio e di esplosio-

- Attenzione, quando si usa I'apparecchio nelle vicinanze di

ne! Rischio di ustioni!

materiali infiammabili. Non dirigere I'apparecchio per un
lungo periodo di tempo sullo stesso punto.
+ Non utilizzare il dispositivo in ambienti con atmosfera

esplosiva.

+ Non utilizzare il dispositivo in luoghi in cui potrebbero
essere presenti materiali o gas facilmente infiammabili.

+ Non lasciare il dispositivo acceso incustodito.

+ Non utilizzare il dispositivo all‘aperto sotto la pioggia.

- Non tenere mai chiuso o chiudere I'ugello dell‘aria calda.

- Non dirigere contro persone la corrente d‘aria calda.

- Non usare I'apparecchio come fon per i capelli.

medica.
Una volta depositato sulle superfici, il piombo pud essere
assunto attraverso il contatto mano-bocca. Anche bassi livelli
di esposizione al piombo possono causare danni irreversibili
al cervello e al sistema nervoso; i bambini piccoli e i bambini
non ancora nati sono particolarmente vulnerabili.
Portate il pezzo di lavoro all‘esterno. Se cid non € possibile,
mantenete ben ventilata I'area di lavoro. Aprite le finestre e
posizionate un ventilatore di estrazione davanti ad esse. As-
sicuratevi che il ventilatore sposti I'aria da dentro verso fuori.
Sii prudente durante la manipolazione del fohn. Mantieni il
fohn in movimento, poiché il calore eccessivo pud generare
vapori che possono essere inalati dall‘'operatore.

Utilizzo Conforme

L‘apparecchio € adatto per saldare tubi di rame, stagno di
parti della carrozzeria, saldare e saldare plastica, scongelare
tubi dell'acqua e riscaldare parti metalliche.

Il produttore non si assume alcuna responsabilita per
eventuali utilizzi dell'apparecchio che differiscano da quanto
previsto nelle istruzioni per 'uso, nonché per eventuali modi-
fiche apportate in modo arbitrario al prodotto.

Comportamento in caso di emergenza

Awviate le necessarie misure di primo soccorso in base alla
lesione e chiedete tempestivamente assistenza medica
qualificata. Proteggete il ferito da ulteriori danni e mante-
nete la calma. Quando richiedete aiuto, fornite le seguenti
informazioni:

1. Luogo dell'incidente,,

2. Tipo di incidente,

3. Numero di feriti,

4. Tipo di lesioni




ITALIANO

®

Collegamento alla rete

A ATTENZIONE| || funzionamento & consenti-

to solo con un interruttore
differenziale
(RCD max. 30mA).

La tensione nominale indicata sul dispositivo deve corrispon-
dere alla tensione di rete. EN 61000-3-11;
Zmax=0.215Q+j0.134 Q.

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al
sistema di voltaggio indicato sulla piastra. E’ possibile anche
connettere la presa senza un contatto di messa a terra cosi
come prevede lo schema conforme alla norme di sicurezza
di classe Il. Inserire la spina solo con interruttore su posizi-
one "OFF".

Manutenzione e riparazione

Aawiso @ 5

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sull‘apparecchio, es-
trarre la spina dalla presa di corrente Lasciar raffreddare
I‘apparecchio.

Se il cavo di alimentazione € danneggiato, deve essere
sostituito dal produttore, dal suo rappresentante del servizio
o da una persona altrettanto qualificata per evitare rischi.
Mantenere sempre pulita la macchina, in particolare le fessu-
re di ventilazione. Non spruzzare mai il corpo del dispositivo
con acqua!l

Non pulire le materie plastiche con solventi, liquidi infiamma-
bili o tossici. Usare solo un panno umido per la pulizia.
Attenzione! Se il cavo di alimentazione € danneggiato, deve
essere sostituito dal produttore, dal suo rappresentante del
servizio o da una persona altrettanto qualificata per evitare
rischi.

Le riparazioni andranno effettuate da personale apposit-
amente formato da Weller.

Utilizzare soltanto pezzi di ricambio originali.

Si prega di rivolgersi al nostro Servizio Assistenza
Clienti: technical-service@weller-tools.com

Per i rapporti contrattuali tra noi e I'acquirente si applica il
diritto tedesco, salvo diversa disposizione contenuta in even-
tuali contratti preesistenti tra noi e 'acquirente.

| diritti di reclamo dell‘acquirente per eventuali difetti deca-
dono dopo un anno dalla consegna. Tale condizione non si
applica ai diritti di recesso dell'acquirente secondo §§ 478,
479 BGB.

Siamo responsabili di una garanzia da noi fornita solo se la
garanzia di qualita o di durata ¢ stata rilasciata da noi per
iscritto, utilizzando il termine “garanzia” o un termine equiva-
lente in lingua straniera.

La garanzia decadra in caso di utilizzo non conforme o qua-
lora persone non qualificate abbiano effettuato interventi.
Tali disposizioni non si applicano se, per accordi contrattuali
o per altri motivi, il rapporto contrattuale tra noi e 'acquirente
non € regolato dal diritto tedesco, ma da un diritto straniero
che prevede norme sulla garanzia differenti, le quali sono in-
derogabili e prevalgono quindi sulle norme del diritto tedesco
qui esposte.

Per ulteriori informazioni: www.weller-tools.com.
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Awviso!

Pericolo di morte Tensione elettrica pericolosa

Awviso! Rischio di ustioni
Superficie rovente, non toccare

Pericolo di incendio ed esplosione

Leggere le Istruzioni d'uso.

Indossare la mascherina protettiva

Indossare guanti protettivil

Indossare occhiali protettivi

Assicurare una ventilazione sufficiente.

Prima di effettuare qualsiasi intervento
sull‘apparecchio, estrarre sempre il connettore
dalla presa.

Classe di protezione Il

Contrassegno CE

Smaltimento

| rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
devono essere raccolti e smaltiti separatamente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore spe-
cializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e i
punti di raccolta. A seconda dei regolamenti locali,
i rivenditori al dettaglio possono essere obbligati
a ritirare gratuitamente i rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche. Aiutate a ridurre il fabb-
isogno di materie prime riutilizzando e riciclando

i propri rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche. | rifiuti di apparecchiature elettriche
ed elettroniche contengono materiali preziosi e
riciclabili che possono avere un impatto negativo
sull'ambiente e sulla vostra salute se non vengono
smaltiti in modo ecologico. Provvedere allo
smaltimento delle parti dell‘apparecchio sostituite
o delle vecchie apparecchiature nel rispetto delle
normative vigenti nel proprio Paese.

Smaltisci le parti di dispositivi sostituite o i vecchi
dispositivi secondo le normative del tuo paese.

Iiaol " @@ QOB BB b

Il produttore non si assume alcuna responsabilita per
eventuali utilizzi dell'apparecchio che differiscano da quanto
previsto nelle istruzioni per 'uso, nonché per eventuali modi-
fiche apportate in modo arbitrario al prodotto.



Caracteristicas Técnicas
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WHG1 WHGH1 (ESD)
Consumo de (W) 2300 2300
poténcia 230 230
Tensé&o de (V~)
rede
(Hz) 50/60 Hz 50/60 Hz
Tempo de (min) 3 3
aquecimento
Temperatura  (°C /°F) 80 - 650 80 - 650
180 - 1200 180 - 1200
Fluxo de Ar (fmin/| 200 - 550 200 - 550
min. max. cfm) 71-19.4 71-19.4
Dimensodes C mm | 230 x 250 x 80 | 230 x 250 x 80
xLxA inch (2 45) (2 45)
9.0x9.8%x3.1 | 9.0x9.8x3.1
(21.8) (21.8)
Peso (g/1bs) 750 /1,7 750/1,7

As imagens podem apresentar variagdes de cor; as especifi-
cagdes técnicas e fungdes permanecem inalteradas.

Indicagoes de seguranga

Use o respectivo vestuario de protecgao para se proteger
contra as queimaduras. Proteja os seus olhos e utilize
6culos de protecgéo.
N&o trabalhe em pegas sob tensao.
Evite a operagdo inadvertida.

O cabo de ligagéo a rede sé pode ser introduzido nas
tomada de rede ou adaptadores autorizados para o efeito.

Verifique se a tenséo da rede coincide com a carga conecta-
da do ferro de ferramenta.

Antes de cada utilizagao inspeccionar a maquina, o cabo de
ligagéo a extens&o e quanto a danos e desgaste.

Se o cabo de alimentag&o da ferramenta elétrica estiver
danificado, ele deve ser substituido por um cabo de alimen-
tagéo especialmente preparado.

A AVISO| Incéndio e explosao! Risco de

queimaduras!

+ Cuidado ao utilizar o aparelho perto de materiais
inflamaveis. Nao dirija o aparelho a um s6 ponto, durante
um periodo de tempo prolongado.

+ Nao utilize o dispositivo em locais com atmosfera
explosiva.

- Nao utilize o dispositivo em locais onde possam existir
materiais ou gases inflamaveis.

- N&o deixe o dispositivo ligado sem supervisdo.

+ Nao utilize o dispositivo ao ar livre na chuva.

+ Nunca cubra ou feche o bocal de ar quente.

- Nao dirija a corrente de ar quente a pessoas.

- Nao use o aparelho como secador para os cabelos.

PORTUGUES

- Deixe o dispositivo esfriar por um tempo apos o uso antes
de guarda-lo.

INSTRUGOES DE SEGURANGA

Areas ocultas, como atras de paredes, tetos, pisos, cober-
turas e outros painéis, podem conter materiais inflaméaveis
que podem ser incendiados pelo soprador de ar quente ao
trabalhar nessas areas. A ignicdo desses materiais pode ndo
ser imediatamente 6bvia e pode causar danos a propriedade
e ferimentos. Ao trabalhar nessas areas, mantenha o sopra-
dor de ar quente em movimento constante para frente e para
tras. Permanecer ou pausar em um ponto pode incendiar o
painel ou o material por trés dele.

Pessoas que removem tinta devem seguir estas regras

A ATENGAO| Perigo de envenenamento!

A tinta com chumbo deve ser removida apenas por um
profissional e ndo com um soprador de ar quente.

A AVISO| Perigo para a saide!

Ao remover tinta ou verniz, residuos de tinta e verniz

podem entrar nos seus olhos e causar lesdes.

- Use protecéo ocular adequada.

- Se residuos de tinta ou verniz entrarem nos seus
olhos, enxague com agua e procure ajuda médica
imediatamente.

Uma vez depositado em superficies, o chumbo pode ser

ingerido por contato mé&o-boca. Mesmo baixos niveis de

exposigao ao chumbo podem causar danos irreversiveis ao
cérebro e ao sistema nervoso; criangas pequenas e bebés
nao nascidos sdo particularmente vulneraveis.

Leve a pega de trabalho para fora. Se isso n&o for possivel,

mantenha a area de trabalho bem ventilada. Abra as janelas

e coloque um ventilador de exaustao na frente delas. Certi-

fique-se de que o ventilador mova o ar de dentro para fora.

Tenha cuidado ao manusear o secador de ar quente. Man-

tenha o secador de ar quente em movimento, pois o calor

excessivo pode gerar vapores que podem ser inalados pelo
operador.

Utilizagao Autorizada

O dispositivo é adequado para soldar tubos de cobre,
estanhar partes da carrocaria, soldar e fundir plasticos,
descongelar tubos de agua e aquecer pegas metalicas.

O fabricante nao se responsabiliza por aplicagdes diferen-
tes das descritas no manual de instrugdes, assim como
por modificagdes abusivas.

Comportamento em caso de emergéncia

Inicie as medidas de primeiros socorros necessarias de
acordo com a leséo e solicite assisténcia médica qualifi-
cada o mais rapido possivel. Proteja o ferido contra danos
adicionais e mantenha-o calmo. Ao solicitar ajuda, fornega
as seguintes informagdes:

1. Local do acidente,,

2. Tipo de acidente,

3. Numero de feridos,

4. Tipo de lesdes




PORTUGUES

Ligagdo a rede

A ATENGAO| O funcionamento sé é permitido

com um interruptor diferencial
(RCD max. 30mA).

A tensdo nominal indicada no dispositivo deve corresponder
a tensdo da rede. EN 61000-3-11;
Zmax=0.215Q+j0.134 Q.

S6 conectar a corrente alternada monofasica e s6 a tensao
de rede indicada na placa de poténcia. A conexao as toma-
das de rede sem contacto de segurana também é possivel,
pois trata-se duma construgéo da classe de protecgéo Il. Ao
ligar a rede, a maquina deve estar desligada.

Manutencgao e reparagao

Aaviso @5

Antes de efectuar qualquer intervengao no aspirador,
desliga-lo da rede. Deixar arrefecer o aparelho.

Se o cabo de alimentagao estiver danificado, ele deve ser
substituido pelo fabricante, pelo representante do servigo ou
por uma pessoa igualmente qualificada para evitar um risco.
Mantenha a maquina sempre limpa, especialmente as
ranhuras de ventilagdo. Nunca borrife o corpo do aparelho
com agua!

Nao limpe plasticos com solventes, liquidos inflamaveis ou
toxicos. Use apenas um pano Umido para limpar.

Atengdo! Se o cabo de alimentacao estiver danificado, ele
deve ser substituido pelo fabricante, pelo representante

do servigo ou por uma pessoa igualmente qualificada para
evitar um risco.

As reparagdes tém de ser efectuadas po pessoal forma-
do pela Weller.

Kasutada ainult WELLERI originaalvaruosi.

Entre em contacto com a nossa assisténcia técnica:
technical-service@weller-tools.com

As relagdes contratuais entre nds e o comprador regem-se
pelo direito alemao, salvo disposigdo em contrario num cont-
rato existente entre nds e o comprador.

Os direitos do comprador de reivindicagao por falhas vencem
um ano apo6s a entrega. Isto ndo se aplica aos direitos de
recurso do comprador segundo os artigos 478, 479 do codigo
civil aleméo.

S6 nos responsabilizamos por uma garantia por nés conce-
dida se a garantia de qualidade ou de durabilidade tiver sido
concedida por escrito e utilizando o termo ,garantia“ ou um
termo equivalente noutra lingua.

A garantia expira em caso de utilizag&o inadequada e se
tiverem sido feitas intervengdes por pessoal ndo qualificado.
Estas disposigdes ndo se aplicam se, devido a um acordo
contratual ou por outras razes, a relagéo contratual entre nés
e o comprador nao for regida pelo direito alem&o, mas por um
direito estrangeiro e se o direito estrangeiro contiver regras
diferentes sobre a garantia que sejam obrigatdrias e, por
conseguinte, prevalegam sobre as regras do direito alemé&o
aqui estabelecidas.

Informe-se em www.weller-tools.com.
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Aviso!

Perigo de morte Tensao elétrica perigosa

Aviso! Risco de queimaduras
Superficie quente, néo tocar

Perigo de incéndio e explosdo

Leia 0 manual de instrugdes!

Usar mascara de protegao

Use luvas de protecgao!

Usar éculos de protecgdo

Assegurar ventilagao adequada.

Antes de efectuar quaisquer trabalhos no aparel-
ho, retire sempre a ficha da tomada.

Classe de protecgéo Il

Marca CE

Eliminacao

EEE devem ser recolhidos e descartados
separadamente. Informe-se sobre os centros de
reciclagem e os postos de coleta nas autoridades
locais ou no seu vendedor autorizado. Dependen-
do dos regulamentos locais, os retalhistas podem
ser obrigados a retomar gratuitamente os residuos
de equipamentos elétricos e eletronicos. Contribua
a reduzir as necessidades de matérias-primas,
reutilizando e reciclando os seus residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos. Residuos
de equipamentos elétricos e eletrdnicos contém
materiais valiosos e reutilizaveis que podem ter
efeitos negativos para o meio ambiente e a sua
salde se ndo forem descartados ecologicamente.
Elimine as pegas do aparelho substituidas ou os
aparelhos antigos segundo os regulamentos em
vigor no pais.

Descarte as pecas de dispositivos substituidas ou
dispositivos antigos de acordo com as regulamen-
taces do seu pais.

a1 @ @O QBB BB

O fabricante ndo se responsabiliza por aplicagdes diferen-
tes das descritas no manual de instrugdes, assim como
por modificagdes abusivas.



Technische Gegevens

aa

a

(4]

o 2 35.5mm/ 1.4 Ibs

WHG1 WHG1 (ESD)
Opgenomen (W) 2300 2300
vermogen 230 230
Netspanning (V~)
(Hz) 50 /60 Hz 50 /60 Hz
Opwarmings-  (min) 3 3
tijd
Temperatuur ~ (°C /°F) 80 - 650 80 - 650
180 - 1200 180 - 1200
Luchthoeveel- (Imin/| 200 - 550 200 - 550
heid cfm) 7.1-194 71-194
min. max.
AfmetingenLx  mm | 230 x 250 x 80 | 230 x 250 x 80
bxh inch (2 45) (2 45)
9.0x9.8x3.1] 9.0x9.8x3.1
(2 1.8) (91.8)
Gewicht (g/bs) 750/1,7 750/1,7

Afbeeldingen kunnen in kleur afwijken; technische gegevens
en functies blijven ongewijzigd.

Veiligheidsinstructies

Draag de nodig veiligheidskleding om u tegen verbran-
dingen te beschermen. Bescherm uw ogen en draag een

veiligheidsbril.

Werk niet aan onder spanning staande delen.
Vermijd het per ongeluk gebruiken.
Het netsnoer mag enkel in de daarvoor bestemde netstop-
contacten of adapters gestoken worden. Controleer of de

netspanning met de aansluitwaarde van de tool overeens-

temt

Voor alle ombouw- of onderhoudswerkzaamheden, de stek-
ker uit de wandkontaktdoos nemen.
Als het aansluitsnoer van het elektrische gereedschap be-
schadigd is, moet het worden vervangen door een speciaal

voorbereid aansluitsnoer.

|A WAARSCHUWING| Brand- en explosiege-

vaar!

Verbrandingsgevaar!

+ Wees voorzichtig bij gebruik van het heteluchtpistool in de
nabijheid van brandbare materialen. Richt de machine niet
voor langere tijd op een en dezelfde plaats.

+ Het apparaat niet gebruiken in ruimtes met explosieve

atmosfeer.

+ Gebruik het apparaat niet in ruimtes waar mogelijk licht
ontvlambare materialen of gassen aanwezig zijn.

- Laat het ingeschakelde apparaat niet onbeheerd achter.

+ Gebruik het apparaat niet buiten bij regen.

+ De heteluchtopeningen niet dichtdrukken of afsluiten.

+ Richt de heteluchtstroom nooit op personen.

NEDERLANDS

+ Het heteluchtpistool niet als haardroger gebruiken.
« Laat het apparaat na gebruik enige tijd afkoelen voordat u
het opbergt.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Verborgen gebieden zoals achter muren, plafonds, vioe-
ren, afdekkingen en andere panelen kunnen brandbare
materialen bevatten die door de heteluchtblazer kunnen
worden ontstoken bij werkzaamheden in deze gebieden. Het
ontsteken van deze materialen kan niet onmiddellijk duidelijk
zijn en kan schade aan eigendommen en letsel veroorzaken.
Wanneer u in deze gebieden werkt, houd dan de hetelucht-
blazer voortdurend heen en weer in beweging. Blijven han-
gen of pauzeren op één plek kan het paneel of het materiaal
erachter in brand steken.

Personen die verf verwijderen, moeten deze regels
volgen

A ATTENTIE| Vergiftigingsgevaar!

Loodhoudende verf moet alleen door een vakman wor-
den verwijderd en niet met een heteluchtblazer.

|A WAARSCHUWING| Gezondheidsgevaar!

Bij het verwijderen van verf of lak kunnen verf- en lak-

resten in uw ogen komen en deze beschadigen.

- Draag geschikte oogbescherming.

« Als verf- of lakresten in uw ogen terechtkomen, spoel
ze dan uit en zoek onmiddellijk medische hulp.

Eenmaal afgezet op oppervlakken kan lood worden

ingenomen via hand-mond-contact. Zelfs lage niveaus van

blootstelling aan lood kunnen onomkeerbare schade aan

de hersenen en het zenuwstelsel veroorzaken; vooral jonge

kinderen en ongeboren baby's lopen gevaar.

Breng het werkstuk naar buiten. Als dit niet mogelijk is, zorg

voor goede ventilatie in het werkgebied. Open de ramen en

plaats een afzuigventilator ervoor. Zorg ervoor dat de ventila-

tor de lucht van binnen naar buiten verplaatst.

Wees voorzichtig bij het hanteren van de heteluchtpistool.

Houd het heteluchtpistool in beweging, omdat overma-

tige hitte dampen kan genereren die door de gebruiker

ingeademd kunnen worden.

Voorgeschreven Gebruik Van Het Systeem

Het apparaat is geschikt voor solderen van koperen buizen,
vertinnen van carrosserieonderdelen, lassen en versmelten
van kunststoffen, ontdooien van waterleidingen en verwar-
men van metalen onderdelen.

Voor ander, van de gebruiksaanwijzing afwijkend gebru-
ik, alsook bij eigenmachtige verandering, wordt door de
fabrikant geen aansprakelijkheid overgenomen.

Gedrag in noodgevallen

Start met de nodige eerste hulpmaatregelen volgens de ver-
wonding en roep zo snel mogelijk gekwalificeerde medische
hulp in. Bescherm het slachtoffer tegen verdere schade en
houd hem rustig. Bij het aanvragen van hulp, geef de volgen-
de informatie door:

1. Plaats van het ongeval,,

2. Soort ongeval,

3. Aantal gewonden,

4. Soort verwondingen




NEDERLANDS

)

Netaansluiting

Symbolen

A ATTENTIE| De werking is alleen toegestaan

met een aardlekschakelaar (RCD
max. 30mA).

De nominale spanning die op het apparaat is aangegeven,
moet overeenkomen met de netspanning. EN 61000-3-11;
Zmax=0.215Q0+j0.134 Q.

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op
het typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten. Aanslu-
iting is ook mogelijk op een stekerdoos zonder aardcontact
mogelijk, omdat het is ontwerpen volgens veiligheidsklasse
Il. Machine alleen uitgeschakeld aan het net aansluiten.

Onderhoud en reparatie

A WAARSCHUWING @ 5

Voor alle werkzaamheden aan het apparaat de stekker uit
het stopcontact nemen. Toestel laten afkoelen.

Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen
door de fabrikant, diens servicevertegenwoordiger of een
vergelijkbare gekwalificeerde persoon om een gevaar te
vermijden.

Houd de machine, vooral de ventilatiesleuven, altijd schoon.
Spuit nooit water op de behuizing van het apparaat!

Reinig kunststoffen niet met oplosmiddelen, ontvlambare of
giftige vloeistoffen. Gebruik alleen een vochtige doek voor
reiniging.

Attentie! Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden
vervangen door de fabrikant, diens servicevertegenwoordiger
of een vergelijkbare gekwalificeerde persoon om een gevaar
te vermijden.

Reparaties moeten door personen uitgevoerd worden die
door Weller zijn opgeleid.

Gebruik alléén origineel toebehoren en originele onder-
delen.

Gelieve met onze klantenservice contact op te nemen:
technical-service@weller-tools.com

Op de contractuele relatie tussen ons en de koper is het
Duitse recht van toepassing, tenzij anders bepaald in een
bestaand contract tussen ons en de koper.

Aanspraak op garantie van de koper verjaart een jaar na
levering van het product. Dit geldt niet voor regresrecht van de
koper volgens §§ 478, 479 BGB.

Wij zijn alleen aansprakelijk uit hoofde van een door ons
verstrekte garantie indien de kwaliteits- of duurzaamheidsga-
rantie door ons schriftelijk is verstrekt met gebruikmaking van
de term “garantie” of een gelijkwaardige term in een vreemde
taal.

De garantie vervalt bij ondeskundig gebruik en als door onge-
kwalificeerde personen ingrepen uitgevoerd werden.

Deze bepalingen zijn niet van toepassing als de contractuele
relatie tussen ons en de koper op grond van een contractuele
overeenkomst of om andere redenen niet onderworpen is aan
het Duits recht, maar aan buitenlands recht en het buitenland-
se recht afwijkende garantieregels bevat die gerespecteerd
moeten worden en dus voorrang hebben op de hier uiteenge-
zette regels van het Duitse recht.

Gelieve u te informeren op www.weller-tools.com.
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Waarschuwing!

Levensgevaar Gevaarlijke elektrische spanning

Waarschuwing! Verbrandingsgevaar
heet oppervlak, niet aanraken

Brand- en explosiegevaar

Bedieningshandleiding lezen!

Draag een beschermend masker

Draag veiligheidshandschoenen!

Draag een veiligheidsbril

Zorg voor voldoende ventilatie.

Voor het uitvoeren van alle werkzaamheden aan
het toestel altijd de stekker uit het stopcontact
trekken.

Beschermklasse Il

CE-teken

Afvoer

Afgedankte elektrische en elektronische apparatu-
ur moeten gescheiden ingezameld en afgevoerd
worden. Informeer bij uw gemeente of bij uw vak-
handelaar naar recyclingbedrijven en inzamelpun-
ten. Al naargelang de lokaal van toepassing zijnde
voorschriften kunnen detailhandelaren verplicht
zijn om afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur kosteloos terug te nemen. Geef uw af-
gedankte elektrische en elektronische apparatuur
af voor recycling en help zo mee om de behoefte
aan grondstoffen te verminderen. Afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur bevatten
waardevolle, recyclebare materialen die, mits ze
niet milieuvriendelijk worden afgevoerd, negatieve
gevolgen kunnen hebben voor het milieu en uw
gezondheid. Voer vervangen toestelonderdelen

of oude toestellen conform de voorschriften van
uw land af.

Gooi vervangen apparaatonderdelen of oude ap-
paraten weg volgens de voorschriften van uw land.

Iiaol " @@ QOB BB b

Voor ander, van de gebruiksaanwijzing afwijkend gebru-
ik, alsook bij eigenmachtige verandering, wordt door de
fabrikant geen aansprakelijkheid overgenomen.



Tekniska Data
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o 2 35.5mm/ 1.4 Ibs

WHG1 WHG1 (ESD)
Upptagen (W) 2300 2300
effekt 230 230
Natspanning (V~)
(Hz) 50/60 Hz 50/60 Hz
Uppvarm- (min) 3 3
ningstid
Temperatur (°CI°F) 80 - 650 80 - 650
180 - 1200 180 - 1200
Luftflode (Imin'/| 200 - 550 200 - 550
min. max. cfm) 7.1-19.4 71-19.4
MattLxBxH  mm | 230 x250 x 80 | 230 x 250 x 80
inch (o 45) (2 45)
9.0x9.8x3.1| 9.0%x9.8x3.1
(2 1.8) (21.8)
Vikt (9/1bs) 750/1,7 750/1,7

Bilderna kan avvika i farg; tekniska specifikationer och funkti-
oner forblir ofdrandrade.

Sakerhetsanvisningar

Bér lampliga skyddsklader som skydd mot brannskador.
Skydda dina 6gon och bar skyddsglaségon.

Arbeta inte med detaljer som star under spanning.

Vidta atgarder for att undvika att verktyget oavsiktligt
aktiveras.

Natkabeln far endast sattas i dartill tilldtna natuttag eller
adaptrar. Kontrollera att natspanningen stdmmer dverens
med verktyget anslutningsvarde.

Bryt alltid strommen vid ombyggnads- och servicearbeten.
Om elverktygets anslutningskabel ar skadad maste den
bytas ut mot en speciellt forberedd anslutningskabel.

A VARNING| Brand- och explosionsrisk! Risk

for brannskador!

+ Se upp om apparaten anvands i nérheten av antandbart
material. Rikta inte apparaten en léngre tid mot ett och
samma stélla.

+ Anvénd inte enheten i rum med explosiv atmosfar.

+ Anvénd inte enheten i utrymmen dér det kan finnas
lattanténdliga material eller gaser.

- Lamna inte den paslagna enheten utan tillsyn.

+ Anvénd inte enheten utomhus i regn.

- Hall aldrig handen for varmluftmunstycket och stang inte
till det.

- Rikta inte den varma luftstrémmen pa personer.

- Anvand apparaten inte som hartork.

- L&t enheten svalna en stund efter anvandning innan du
packar undan den.

SVENSKA

SAKERHETSUTRUSTNING

Dolda omraden som bakom vaggar, tak, golv, tackplatar och
andra paneler kan innehalla brannbara material som kan an-
tandas av varmluftsflékten nér man arbetar i dessa omraden.
Antandningen av dessa material kan inte vara omedelbart
uppenbar och kan orsaka egendomsskador och skador. Nar
du arbetar i dessa omraden, hall varmluftsflakten i standig
rorelse fram och tillbaka. Att stanna eller pausa pa en plats
kan antanda panelen eller materialet bakom.

Personer som tar bort farg bor folja dessa regler

A VARNING| Risk for forgiftning!

Blybaserad farg bor endast tas bort av en professionell
och inte med en varmluftsblasare.

A VARNING| Halsorisk!

Nar du tar bort farg eller lack kan farg- och lackrester

komma in i 6gonen och skada dem.

+ Anvand lampligt 6gonskydd.

+ Om férg- eller lackrester kommer in i 6gonen, skolj
dem och s6k genast medicinsk hjalp.

Nér det vl har lagrats pa ytor kan bly tas upp genom hand-

mun-kontakt. Aven laga nivaer av blyexponering kan orsaka

irreversibel skada pa hjarnan och nervsystemet; speciellt

unga barn och ofddda barn &r sarskilt sarbara.

Ta ut arbetsstycket utomhus. Om detta inte &r méjligt, se till

att arbetsomradet ar val ventilerat. Oppna fonstren och pla-

cera en avluftningsflakt framfor dem. Se till att flakten flyttar

luften fran insidan till utsidan.

Var forsiktig vid hantering av varmluftspistol. Hall varmlufts-

pistolen i rorelse, eftersom dverdriven varme kan generera

angor som kan inhaleras av operatoren.

Anvand Maskinen Enligt Anvisningarna

Enheten ar [amplig for 16dning av kopparrér, fértenning av
karosseridetaljer, svetsning och smaltning av plaster, uppti-
ning av vattenledningar och uppvarmning av metallkompo-
nenter.

For andra anvandningar @n de som beskrivs i bruksanvisnin-
gen samt vid egenmaktiga férandringar évertar tillverka-

ren inget ansvar.

Beteende vid nodsituation

Vidta de forsta nédvandiga atgarderna enligt skadan och
begér kvalificerad lakarhjalp sa snart som mgjligt. Skydda
den skadade fran ytterligare skada och hall personen lugn.
Vid begaran om hjalp, ange foljande uppgifter:

1. Olycksplatsen,,

2. Typ av olycka,

3. Antal skadade,

4. Typ av skador

Natanslutning

A VARNING| Driften ir endast tillaten med
jordfelsbrytare (RCD max.

30mA).

Den mérkspanning som anges pa enheten maste matcha
natspanningen. EN 61000-3-11;
Zmax=0.215Q+j0.134 Q.
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SVENSKA

&)

Far endast anslutas till 1-fas vaxelstrém och till den spanning
som anges pa dataskylten. Anslutning kan aven ske till elut-
tag utan skyddskontakt, eftersom konstruktionen motsvarar
skyddsklass IIl. Maskinen skall vara frankopplad innan den
anslutes till vaggurtag.

Underhall och reparation

AVARNING @ 5.

Tag ut kontakten ur vagguttaget, om maskinen skall
atgardas. Lat apparaten svalna.

Om nétkabeln &r skadad maste den bytas ut av tillverkaren,
dess servicerepresentant eller en likvardigt kvalificerad
person for att undvika fara.

Hall alltid maskinen, sarskilt ventilationsslitsarna, rena. Spra-
ya aldrig vatten pa enhetens kropp!

Rengor inte plast med 16sningsmedel, brandfarliga eller gifti-
ga vatskor. Anvénd endast en fuktig trasa for rengoring.
Varning! Om natkabeln &r skadad maste den bytas ut av
tillverkaren, dess servicerepresentant eller en likvardigt
kvalificerad person for att undvika fara.

Reparationer maste utforas av personer som har utbil-
dats av Weller.

Anvand endast originalreservdelar.

Kontakta var kundtjénst: technical-service@weller-
tools.com

For de avtalsrattsliga forhallandena mellan oss och kdparen
géller tysk lag, savida inte annat foreskrivs i ett eventuellt
befintligt avtal mellan oss och kdparen.

Koparen kan reklamera produkten upp till ett ar efter det att
den har levererats. Detta galler inte kdparens angerratt enligt
§§ 478, 479 BGB.

Vi ar endast ansvariga for en garanti som vi lamnat i den
man garantin for kvalitet eller hallbarhet har Iamnats av oss
skriftligen och med anvandning av termen "garanti” eller en
motsvarande term pa ett frdmmande sprak.

Om verktyget har anvénts felaktigt eller om okvalificerade
personer har gjort ingrepp i det, upphor garantin att galla.

Dessa bestammelser ska inte gélla om avtalsférhallandet
mellan oss och képaren pé grund av avtal eller av andra skél
inte regleras av tysk lag utan av en utldndsk lag och den
utlandska lagen innehaller avvikande regler om garantier
som ar tvingande och darmed har féretrade framfér de regler
i tysk lag som anges hér.

Mer information hittar du pa www.weller-tools.com.

Symboler

Varning!

Livsfara Farlig elektrisk spanning

Varning! Risk fér brénnskador
het yta, ror inte vid den

Brand- och explosionsrisk

Lé&s bruksanvisningen!

Anvand skyddsmask

Bér skyddshandskar!

Anvand skyddsglaségon

Se till att det finns tillrcklig ventilation.

Dra alltid ut kontakten ur uttaget innan arbete
utfors pa verktyget.

Skyddsklass Il

CE-market

Avfallshantering

WEEE ska samlas och avfallshanteras separat.
Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot. Beroende pa
de lokala bestdmmelserna kan aterférséljare vara
skyldiga att ta tillbaka WEEE gratis. Bidra till att
minska behovet av radmnen genom ateran-
vandning och atervinning av ditt WEEE. WEEE
innehaller vardefulla atervinningsbara material
som kan skada miljén och din hélsa om de inte
avfallshanteras pa korrekt sétt. Smutsiga filter
maste behandlas som riskavfall. Ldmna utbytta
apparatdelar och gamla apparater ill atervinningen
enligt géllande regler.

Kassera utbytta enhetsdelar eller gamla enheter
enligt ditt lands bestammelser.

205" 000> B b

Fo6r andra anvandningar &n de som beskrivs i bruksanvisnin-
gen samt vid egenmaktiga forandringar dvertar tillverka-
ren inget ansvar.
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WHG1 WHG1 (ESD)
Effektoptagel- (W) 2300 2300
se 230 230
Netspaending (V~)
(Hz) 50/60 Hz 50/60 Hz
Opvarmnings-  (min) 3 3
tid
Temperatur (°CI°F) 80 - 650 80 - 650
180 - 1200 180 - 1200
Air flow (Imin'/| 200 - 550 200 - 550
min. max. cfm) 7.1-19.4 71-19.4
DimensionerL ~ mm | 230 x 250 x 80 | 230 x 250 x 80
xBxH inch (o 45) (2 45)
9.0x9.8x3.1| 9.0%x9.8x3.1
(2 1.8) (21.8)
Veegt (9/1bs) 750/1,7 750/1,7

Billederne kan variere i farve; tekniske specifikationer og
funktioner forbliver ueendrede.

Sikkerhedsanvisninger

Anvend velegnet beskyttelsestgj til beskyttelse mod forbreen-
dinger. Serg for at beskytte dine gjne, og brug beskyttelses-

briller.

Arbejd ikke med dele, der star under spzending.
Undga utilsigtet drift.
Netkablet ma kun tilsluttes de dertil godkendte stikdaser

eller adaptere. Kontroller, at stramforsyningen og veerktgjet
tilslutningsveerdi svarer til hinanden.
Kontroller hvergang, for laderen anvendes, at tilslutningska-
bel, forlengerkabel og stik er iorden.
Hvis ledningen til elvaerktgjet er beskadiget, skal den udskif-
tes med en specielt forberedt ledning.

A ADVARSEL

Brand- og eksplosionsfare!

Forbrandingsfare!

« Forsigtig ved brug af blaeseren i naerheden af braendbare
materialer. Blaeseren ma ikke veere rettet mod det samme
sted leengere tid ad gangen.

+ Brug ikke enheden i rum med eksplosiv atmosfeere.

- Brug ikke enheden i omrader, hvor der kan veere
letanteendelige materialer eller gasser.

- Lad ikke det teendte apparat st& uden opsyn.

+ Brug ikke enheden udenders i regnvejr.

- Varmluftdysen ma ikke deekkes over eller lukkes til.

- Ret ikke den varme luftstram mod personer.

- Blaeseren ma ikke benyttes som hérterrer.

+ Lad enheden kole af i et stykke tid efter brug, for den

opbevares.

DANSK

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Skjulte omrader som bag vaegge, lofter, gulve, afdaekninger
og andre paneler kan indeholde brandbare materialer, der
kan anteendes af varmluftsbleeseren, nar der arbejdes i disse
omrader. Anteendelsen af disse materialer kan ikke veere
umiddelbart &benlys og kan forarsage skader pa ejendom og
personskade. Nar du arbejder i disse omrader, skal du holde
varmluftsbleeseren konstant i bevaegelse frem og tilbage. At
blive haengende eller pause pa ét sted kan anteende panelet
eller materialet bagved.

Personer, der fijerner maling, skal folge disse regler

A BEMARK| Fare for forgiftning!

Blyholdig maling ber kun fjernes af en professionel og
ikke med en varmepistol.

A ADVARSEL| Sundhedsrisiko!

Nar du fierner maling eller lak, kan malings- og lakrester

komme i gjnene og skade dem.

- Brug passende gjenbeskyttelse.

+ Hvis maling- eller lakrester kommer i dine gjne, skyl
dem og sog straks laegehjzelp.

Nar det forst er deponeret pa overflader, kan bly optages

gennem hand-til-mund kontakt. Selv lave niveauer af

blyeksponering kan forarsage uoprettelig skade pa hjernen

og nervesystemet; iseer sma barn og ufadte barn er i fare.

Tag arbejdsstykket udenfor. Hvis dette ikke er muligt, serg

for god ventilation i arbejdsomradet. Abn vinduerne og placer

en udsugningsventilator foran dem. Serg for, at ventilatoren

flytter luften fra indenfor til udenfor.

Veer forsigtig ved handtering af varmepistolen. Hold varme-

pistolen i beveaegelse, da overdreven varme kan generere

dampe, som operatgren kan indande.

Tiltaenkt Formal

Enheden er velegnet til lodning af kobberer, tinning af karos-
seridele, svejsning og smeltning af plastmaterialer, optgning
af vandrgr og opvarmning af metaldele.

Ved anden anvendelse end den, som beskrives i betjenings-
vejledningen, samt selvbestaltede forandringer pa appara-
tet, bortfalder producentens produktansvar.

Adfaerd i ngdstilfelde

Start de ngdvendige farstehjeelpsforanstaltninger i henhold til
skaden og anmod om kvalificeret lzegehjeelp sa hurtigt som
muligt. Beskyt den sarede mod yderligere skader og hold
personen rolig. Nar du anmoder om hjeelp, oplys felgende
detaljer:

1. Ulykkesstedet,,

2. Type af ulykke,

3. Antal sarede,

4. Type af skader




DANSK

Stromtilslutning

Symboler

A BEMARK| Drift er kun tilladt med en

fejlstremsafbryder (RCD max.
30mA).

Den nominelle spaending, der er angivet pa enheden, skal
svare til netspaendingen. EN 61000-3-11;

Zmax =0.215Q +j0.134 Q.

Tilslutning ma kun foretages til enfaset vekselstram og kun
til en netspaending, som er i overensstemmelse med angivel-
sen pa meerkepladen. Tilslutning kan ogsa ske til stikdaser
uden beskyttelseskontakt, da kapslingsklasse Il foreligger.
Maskinen sluttes kun udkoblet til stikdasen.

Vedligehold og reparation

A ADvARSEL O 5

Traek stik ud af stikdasen for alle arbejder pa maskinen.
Lad apparatet kole af.

Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af
producenten, dennes service repraesentant eller en
tilsvarende kvalificeret person for at undga fare.

Hold altid maskinen, iszer ventilationsabningerne, rene.
Spreit aldrig vand pa enhedens krop!

Renger ikke plast med oplasningsmidler, brandfarlige eller
giftige vaesker. Brug kun en fugtig klud til rengaring.
Bemaerk! Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes
af producenten, dennes service repraesentant eller en tilsva-
rende kvalificeret person for at undga fare.

Reparationer skal udfgres af personer, som er uddannet
af Weller.

Anvend kun originale reservedele.

Kontakt venligst vores kundeservice: technical-ser-
vice@weller-tools.com

Kontraktforholdet mellem os og keberen er underlagt tysk
lov, medmindre andet er fastsat i en eksisterende kontrakt
mellem os og keberen.

Kabers reklamationsret foreeldes et ar efter, at varen er
kommet i dennes besiddelse. Dette gaelder ikke for kebers
regreskrav i henhold til §§ 478, 479 BGB (tysk ret).

Vi er kun ansvarlige for en garanti givet af os, hvis garantien
for kvalitet eller holdbarhed er givet af os skriftligt og ved
brug af udtrykket ,garanti“ eller et tilsvarende udtryk pa et
fremmedsprog.

Garantien bortfalder ved forkert brug eller indgreb udfert af
ukvalificerede personer.

Disse bestemmelser gaelder ikke, hvis kontraktforholdet mel-
lem os og keberen pa grund af en kontraktlig aftale eller af
andre arsager ikke er underlagt tysk lov, men en udenlandsk
lov, og den udenlandske lov indeholder forskellige regler om
garanti, som er ufravigelige og dermed har forrang for de
regler i tysk lov, der er angivet her.

Mere information fas pa www.weller-tools.com.
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Advarsel!

Livsfare Farlig elektrisk spaending

Advarsel! Forbraendingsfare
varm overflade, ma ikke bergres

Brand- og eksplosionsfare

Lees betjeningsvejledningen!

Brug beskyttelsesmaske

Brug beskyttelseshandsker!

Brug beskyttelsesbriller

Serg for tilstreekkelig ventilation.

Fer gennemfgrelse af arbejder pa apparat skal
stikket altid treekkes ud af stikkontakten.

Beskyttelsesklasse Il

CE-maerke

Bortskaffelse

Affald af elektrisk og elektronisk udstyr skal
indsamles og bortskaffes seerskilt. Sparg efter
genbrugsstationer og indsamlingssteder hos de
lokale myndigheder eller din fagforhandler. Alt efter
de lokale bestemmelser kan detailhandlende vaere
forpligtede til gratis at tage affald af elektrisk og
elektronisk udstyr tilbage. Bidrag til at nedbringe
behovet for ramaterialer ved at genbruge og
genanvende dit affald af elektrisk og elektronisk
udstyr. Affald af elektrisk og elektronisk udstyr
indeholder veerdifulde, genanvendelige materialer,
som kan have en negativ effekt pa miljget og dit
helbred ved ikke miljerigtig bortskaffelse. Bortskaf-
felse af udskiftede dele og zeldre apparater skal
ske i henhold til reglerne om affaldshandtering i
det pageeldende land.

Bortskaffede udskiftede enhedsdele eller gamle
enheder i henhold til dit lands forskrifter.

205" 000> B b

Ved anden anvendelse end den, som beskrives i betjenings-
vejledningen, samt selvbestaltede forandringer pa appara-
tet, bortfalder producentens produktansvar.
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Suomi

TURVALLISUUSOHJEET

Piilotetut alueet, kuten seinien, kattojen, lattioiden, peitteiden
ja muiden paneelien takana, voivat sisaltaa syttyvia materi-
aaleja, jotka kuumailmapuhallin voi sytyttad, kun tydsken-
nelladn naillé alueilla. Naiden materiaalien syttyminen ei
valttdmatta ole heti ilmeista ja voi aiheuttaa omaisuusvahin-
koja ja loukkaantumisia. Kun tydskentelet naillé alueilla, pida
kuumailmapuhallin jatkuvassa edestakaisessa liikkeessa.
Pysahtyminen tai tauko yhdessa paikassa voi sytyttaa
paneelin tai sen takana olevan materiaalin.

Henkildiden, jotka poistavat maalia, tulee noudattaa

|A HUOMIO| Myrkytysvaara!

Lyijypitoista maalia saa poistaa vain ammattilainen eika

A VAROITUS| Terveysvaara!

Kun poistat maalia tai lakkaa, maali- ja lakkajaamat
voivat paésta silmiin ja vahingoittaa niita.

- Kayta asianmukaisia silmiensuojaimia.

- Jos maali- tai lakkaréjaytelmia paasee silmiin,

WHG1 WHG1 (ESD)
Tehonotto (W) 2300 2300
Verkkojannite  (V~) 230 230
(Hz) 50/60 Hz 50/60 Hz enkiloiden, jt
Kuumenemi- (min) 3 3 naitd saantojd
saika
Lampdtila (°C I°F) 80 - 650 80 - 650
180 - 1200 180 - 1200 kuumailmapuhaltimella.
limavirta (fmin/| 200 - 550 200 - 550
min. max. cfm) 71-19.4 71-19.4
MitatPxLx K~ mm | 230 x 250 x 80 | 230 x 250 x 80
inch (2 45) (2 45)
9.0x9.8%x3.1 | 9.0x9.8x3.1
(2 1.8) (21.8)
Paino (g/lbs)| 750/1,7 750/1,7

Kuvien vérit voivat poiketa; tekniset tiedot ja toiminnot pysy-
vat muuttumattomina.

Turvallisuusohjeet

Kéyta asiaankuuluvaa suojavaatetusta palovammojen valtta-
miseksi. Suojaa silmidsi ja kdyta suojalaseja.

Al3 tydsté jannitteen alaisna olevia tydkappaleita.

Valta tahatonta kayttoa.

Verkkokaapelin saa liittda vain sita varten hyvaksyttyihin
verkkopistorasioihin tai adaptereihin. Tarkista, vastaako
verkkojannite tyokalun liitdntaarvoa.

Tarkista ennen jokaista kayttokertaa, ettei laitteessa, liitdn-
tajohdossa, jatkojohdossa ja pistotulpassa ole vaurioita eika
niissa ole tapahtunut muutoksia.

Jos sdhkolaitteen liitantdjohto on vaurioitunut, se on vaihdet-
tava erityisesti valmistettuun liitantajohtoon.

A VAROITUS

- Ole varovainen kayttdessési laitetta syttyvien materiaalien
|&heisyydessa. Al suuntaa laitetta pitkéksi aikaa samaan
kohtaan.

- Al kayté laitetta tiloissa, joissa on rajahdysvaarallinen
iimapiiri.

- Al3 kéyta laitetta tiloissa, joissa saattaa olla helposti
syttyvid materiaaleja tai kaasuija.

- Al3 jata paalla olevaa laitetta vartioimatta.

- Al kayt laitetta ulkona sateessa.

- Ala koskaan peitd kuumailmasuutinta.

- Ala koskaan suuntaa kuumaa ilmaa toisia ihmisia kohti.

- Ala kayta puhallinta hiustenkuivaimena.

+ Anna laitteen jadhtya hetken kayton jélkeen ennen
varastointia.

Palo- ja rdjahdysvaaran!
Palovammavaara!

huuhtele ne ja hakeudu valittomasti ladkariin.
Kun se on kerran laskeutunut pinnoille, lyijy voi paatya
suuhun kasien kautta. Jopa pienet lyijyn altistumisen tasot
voivat aiheuttaa peruuttamatonta vahinkoa aivoille ja hermo-
stolle; erityisesti pienet lapset ja syntyméattémét vauvat ovat
vaarassa.
Vie tydkappale ulos. Jos tdma ei ole mahdollista, pida
tydalue hyvin iimastoituna. Avaa ikkunat ja aseta niiden
eteen poistoilmapuhallin. Varmista, ettd puhallin siirtda ilman
sisélta ulos.
Ole varovainen kasitellessasi kuumailmapuhallinta. Pida ku-
umailmapuhallin likkeessa, koska liiallinen lampé voi tuottaa
hoyryja, jotka voivat hengittaa kayttaja.

Tarkoituksenmukainen Kaytto

Laite soveltuu kupariputkien juottamiseen, autonosien tinauk-
seen, muovien hitsaamiseen ja sulattamiseen, vesiputkien
sulattamiseen ja metalliosien lammittamiseen.

Valmistaja ei vastaa muusta kayttdohjeista poikkeavasta kay-
tosta tai omavaltaisista muutoksista.

Toiminta hatatilanteessa

Aloita tarvittavat ensiaputoimenpiteet loukkaantumisen
mukaan ja pyyda mahdollisimman pian patevaa laékarin
apua. Suojele loukkaantunutta lisévaurioilta ja pidé hanet
rauhallisena. Kun pyydat apua, anna seuraavat tiedot:

1. Onnettomuuspaikka,,

2. Onnettomuuden tyyppi,

3. Loukkaantuneiden maara,

4. Vammojen laatu




suomi

®

Verkkoliitdnta

Symbolit

A HUOMIO| Kiytts on sallittua vain vikavirta-
suojakytkimella (RCD max.

30mA).

Laitteeseen merkitty nimellisjannite on vastattava verkkojan-
nitetta. EN 61000-3-11;

Zmax =0.215Q +j0.134 Q.

Yhdista ainoastaan yksivaiheiseen vaihtovirtaan, jonka
verkkojannite on sama kuin tyyppikilvessa ilmoitettu. Myds
liittdminen maadoittamattomiin pistorasioihin on mahdollista,
silla rakenne vastaa turvallisuusluokkaa Il. Varmista, ettd
kone on sammutettu ennen kytkemistd sdhkdverkkoon.

Huolto ja korjaus

Avaroitus @ 35
Ennen korjaus- ja huoltotdiden aloittamista on pistotul-
ppa irrotettava pistorasiasta. Anna laitteen jaahtya.

Jos virtajohto on vaurioitunut, sen on vaihdettava valmista-
jan, sen huoltovastaavan tai vastaavan patevan henkilon
toimesta vaaran valttdmiseksi.

Pida kone aina puhtaana, erityisesti ilmanvaihtoaukot. Ala
koskaan suihkuta vetta laitteen rungolle!

Ala puhdista muovia liuottimilla, syttyvilla tai myrkyllisilla
nesteilld. Kayta puhdistukseen vain kosteaa linaa.

Huomio! Jos virtajohto on vaurioitunut, sen on vaihdettava
valmistajan, sen huoltovastaavan tai vastaavan patevan
henkilon toimesta vaaran valttdmiseksi.

Korjaustoita saavat tehda vain Wellerin kouluttamat
henkilot.

Kéayttédkaa ainoastaan alkuperaisia varaosia.

K&aanny asiakaspalvelumme puoleen: technical-ser-
vice@weller-tools.com

Meidén ja ostajan valiseen sopimussuhteeseen sovelletaan
Saksan lakia, ellei meidén ja ostajan valisessa voimassa
olevassa sopimuksessa toisin maarata.

Ostajan on esitettdva mahdollisia puutteita koskevat vaati-
mukset vuoden sisalla laitteen toimitusajankohdasta lukien.
Tama ei pade §§ 478, 479 BGB (Saksa) mukaisiin ostajan
regressioikeuksiin.

Olemme vastuussa antamastamme takuusta vain, jos olem-
me antaneet kirjallisen laatu- tai kestavyystakuun ja kaytta-
neet takuu-kasitetta tai vastaavaa vieraskielista kasitetta.

Takuu raukeaa, jos laitetta kaytetdadn epaasianmukaisesti tai
epépétevat henkildt tekevét siihen liittyvia tehtavia.

Naitd maarayksia ei sovelleta, jos meidan ja ostajan valiseen
sopimussuhteeseen ei sopimuksen perusteella tai muista
syista sovelleta Saksan lakia vaan ulkomaista lakia ja jos
ulkomaiseen lakiin sisaltyy erilaisia takuusaantoja, jotka ovat
pakottavia ja siten ensisijaisia tassa esitettyihin Saksan lain
saantdihin nhden.

Lisatietoja saat osoitteesta www.weller-tools.com.
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Varoitus!

Elinkaarin vaara Vaarallinen sahkdjannite

Varoitus! Palovammavaara
kuuma pinta, al4 koske

Tulipalon ja rajahdysvaaran

Lue kayttdopas!

Kéayta suojamaskia

Kéayta suojakasineita!

Kéyta suojalaseja

Varmista riittava ilmanvaihto.

Veda aina pistoke irti pistorasiasta, ennen kuin
alat tekemaan laitteeseen liittyvia toita.

Suojausluokka Il

CE-merkki

Havittdminen

Paikalliset sédnndkset saattavat velvoittaa vahitta-
iskauppiaat ottamaan sahko- ja elektroniikkaromun
takaisin maksutta. Panoksesi sahko- ja elektroniik-
kalaiteromun uudelleenkéytdssa ja kierratyksessa
auttaa vahentdmaan raaka-aineiden kysyntaa.
S&hko- ja elektroniikkaromu sisaltaa arvokka-

ita, kierratettavia materiaaleja, jotka saattavat
vaikuttaa haitallisesti ymparistoon ja ihmisten
terveyteen, jos niita ei havitetd ymparistystaval-
lisesti. Havita vaihdetut laiteosat ja kaytdsta pois-
tetut laitteet omassa maassasi voimassa olevien
méaéaraysten mukaisesti.

Havita vaihdetut laiteosat tai vanhat laitteet maasi
méaéaraysten mukaisesti.
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Valmistaja ei vastaa muusta kayttdohjeista poikkeavasta kay-
tosta tai omavaltaisista muutoksista.
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WHG1 WHG1 (ESD)
KaravéAwaon (W) 2300 2300
10x00¢g 230 230
Tdon dikTUou (V~)
(Hz) 50/60 Hz 50 /60 Hz
Xpbvog (min) 3 3
B¢ppavang
Beppokpaciag  (°C /°F) 80 - 650 80 - 650
180 - 1200 180 - 1200
Mogdtnta (Imin'/| 200 - 550 200 - 550
aépa cfm) 7.1-194 7.1-19.4
min. max.
AlooTaoeig M mm | 230 x 250 x 80 | 230 x 250 x 80
xMxY inch (2 45) (2 45)
9.0x9.8%x3.1 | 9.0x9.8x3.1
(2 1.8) (91.8)
Bdpog (g/1bs) 750 /1,7 750/1,7

O1 elkdveG EVOEKETAI VO DIAPEPOUV XPWHATIKG" Of TEXVIKEG
TTPOdIaYPAPES Kal O ASITOUPYIEG TTaPaUEVOUV aPETARANTEG.

Ymodei§eig aopalegiog

®opate KATAAANAN TTPOCTATEUTIKA EVOUATIa, Yia va
TIPOOTATEUTEITE ATTO Ta eyKaUpaTa. MpooTtatéyTe Ta YaTia
0ag Kal POopdTe TTPOCTATEUTIKA YuaAId.
Mnv epyddeaTe o€ uépn Tou BpiokovTal uTrd TAON.
Amo@eUyeTe TNV aBEANTN AciToupyia.
To nAekTpikd kaAwdIo emTPETTETAN VA OUVOEDET u6VO o€
EYKEKPIPEVES yI' QUTO TTPICEG TOU PEUNATOG I} TIPOCAPUOYEIG.
EAéyEte, €dv n 1éon Tou SIkTUOU TaUTICETON UE TV TIUA
oUvdeang Tou PROAOU GUYKGAANGNG.
Mpiv amd k&Be Xprion EAEYXETE TN CUCKEUR, TO KAAWDIO
oUvdeang, To KaAWDdIO ETTEKTAONG (UTTAAQVTELD) KOl TO QI YIa

TUXOV nuId kal yApavaon.

Edv 1o kaAwdio auvdeong Tou nNAekTpIkoU epyaAgiou eival
KOTEGTPAUUEVO, TIPETTEI VO QVTIKATAOTOOE! e éva €I0IKG
TIPOETOINACEVO KAAWSIO oUVOETNG.

|A NPOEIAONOIHEH| Mupkayidg kat ékpnEnc!

KivBuvog eykaUpartog!!

+ Mpoooxn Katd T xprion TG CUOKELNG KOVTA 0 EVDAEKTA
QVTIKeipeva. Mn TEIVETE TN CLOKELN yla HEYAADTEPO
XPOVIK 0dldaTtnpa pog To idlo onyeio.

+ Mnv XpNnOLIOTIOLETE TN CUOKELN| OE XWPOUG WE EKPNKTIKI

atpoodalpa.

+ Mnv XpNnOIOTIOLEITE TN CUOKELN| OE XWPOUG OTIOU EVOEXETAL
va LTIAPXOLV EVBAEKTA LAIKA 1} agpla.

+ Mnv adrvete T oUOKeLN o€ Aettoupyia Xwpig emiBAeydn.

+ Mnv xpnolyoroleite tn cuokeur| €w otn Bpoxn.

+ Moté pn KAeivete To akpodUolo Beppol agpa.

+ Moté pn Teivete Tov Beppd aépa mpog tnv Katevbuvon

EAAHNIKA

aToOpWV.

+ Mn XPNOLUOTIOLEITE TN CUOKELH TAV OEGOULAP.

+ AdroTe TN CUOKELR VA KPUWOEL yla Aiyo PETA T Xprion,
TIPWV TNV anoBnkevoeTe.

EIAIKEZ YMOAEIZEIZ AZDAAEIAZ

Kpuppéveg Tepiox€g OTrwg TTriow aTrd ToiXoUug, OPOPEG,
04meda, kaAUpuaTa Kal GAAa TTAVEA UTTOPET VO TTEPIEXOUV
€UPAEKTA UAIKG TTOU PTTopoUv va avagAeyouv atré 1o
BepuoTrioToAo 6Tav SoUAEUETE O€ QUTEG TIG TrEpIoxEG. H
QAVAPAEEN QUTWV TWV UNIKWV PTTOPET VO PNV €ival apéowg
€UPAVAG Kal Ba pTropoUoe va TTPOKAAETEl {NUIEG OE
TIEPIOUTIES KaI TpAUUATIoNOUG. OTav £pyAgeaTe O€ QUTEG TIG
TEPIOKES, DlaTnPATTE TO BEPUOTTIOTOAO OE GUVEXA Kivnon
€UTTPOG Kai THiow. H Trapapovr A n Tavon o€ éva onpeio Ba
uTTopouae va avdayel To TTaveA 1) 1o UAIKG Triow atmd autd.
Ta dropa TTou apaipolv XpwHa TTPETTEl VO akoAouBoUv
aUTOUG TOUG KaVOVEG

A NPOXOXH| KivSuvog dnAntnpiaong!

H Bagn ou repiéxel HOAURSO TTPETTEI VA aQaIpEITAl
HOvo ato emayyeApaTia kal 6X1 pe OeppotrioToAo.

|A NPOEIAOMOIHEH] KivBuvoe yia v uysial

‘Otav agaipeite Xpwpa N BepViki, UTTOAEIPPATA XPWHATOG
Kal BEPVIKIOU UTTOPEi va UTTOUV OTA UATIA COG KAl VO Ta
TPOUHATICOUV.

+ ®opéoTe KATAAANAN TTPOOTAGIO PATIWYV.

+ Av xpwpata 1 utroAgippaTa Bepvikiou eiI0éABouv oTa
paTia oog, SETAUVETE Ta Kal {NTAOTE AUECA 1ATPIKNA
Bonodeia.

A@oU amoBeTnBei o€ em@dveleg, To POAUBSOG UTTOPET va

KaTavoAwBel péow eTTaPng xepioU-0To-0TOHA. AKOUO

Kal xapnAd etrireda €kBeang aTto péAURd0 pTTOpOUV va

TIPOKOAEGOUV PN avaoTPEWIES CNUIEG OTOV EYKEPAAO Kal

TO VEUPIKG GUOTNUA; Ta veapd TTaidId kai Ta AyvwaTa pwpd

eival 1Id1aiTepa udAwta.

MéapTte 10 KOPPATI epyaciag £5w. Av autd dev eival duvaToy,

SlatnproTe KaAd agpIfouevn TNV Treploxn epyaaiag. Avoigre

Ta TTApAGBupa Kal TOTTOBETAOTE £vav aTropPoPNTAPA UTTPOCTA

Toug. BeBaiwBeite A1 0 avepIoTAPAG PETAKIVET TOV aépa aTTd

TO ETWTEPIKS TTPOG TO EEWTEPIKO.

Na €ioTe TTPOTEKTIKOI KATG TN XEIPIOPO TOU BepUOTTUPOBOAOU.

KpatioTe 10 BeppotrupoBdAo ae kivnon, kabuwg n

uTTepPBOAIKH BEPUOTNTA YTTOPET Va Trapdyel aTuoUg TTou

UTTOPEI VA EI0TTVEUGTOUV OTTO TOV XEIPIOTH.

Xpon ocUU@WVa PE TO OKOTTO TTPOOPICHOU

H ouokeun eival KatdAAnAn yia ouykdAAnon xaAkou,
KATOOKEUH TUNUATWY QUTOKIVATWY, CUYKAAANGN Kai
OUYKOAANGN TTAAGTIKWY, EETTaYWHA CWARVWY VEPOU Kal
B¢épuavan PETAANIKWY TUNPATWY.

la kaBe GAAN xprion, TTou atrokAivel aTé TIg 0dnyieg
Aeimoupyiag, KaBwg Kal o€ TEPITTTWON aubaipeTng
petaTpotmg, dev avahauBaveral atmd Ty TAEUpd Tou
KATOOKEUAOTA Kapia uBovn.
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EAAHNIKA

ZupTrEPIPOPd O€ TEPITITWAT EKTAKTNG
avaykng

ExkiviioTe Ta amrapaitnTa PETPa TTPWTWY BonBeiwv avaioya
JE Tov TpaupaTiopd kai {ntioTe 600 To duvaTdv ypnyopdTepa
KatapTiopévn 1aTpikr BorBeia. MpoaTateloTe TOoV TPAUUATIO
atroé emMTTAOKEG Kai S1aTnprAOTE Tov fpepo. Kard Ty aitnon
BorBeiag, dwoTe TIG EEAG AETITOUEPEIEG:

1. ToroBeaia Tou aTuxApaATOG,,

2. TUTog aTUXrHaTOG,

3. ApiBudg TpaupaTiwy,

4. Eidog Tpaupdtwv

ZUvdeon o1o SiKTUO TOU PEUPATOG

A MPOXOXH| H Asitoupyia emmiTpéTreTal pévo
ME S10KOTTTN S10QUYRG PEUPATOG

(RCD péy. 30mA).

H ovopaaTikr Taan TTou avaypageTal 0T GUOKEUR TTPETTEI VO
OUPQWVEI pe TV Tdon Tou dikTuou. EN 61000-3-11;

Zmax =0.215Q +j0.134 Q.

ZuvdéeTe HOVO O€ HOVOPATIKG evaAAaoOUEVO PEUA Kal JOVO
o€ Téon SIKTUOU OTTIWG AVOPEPETAI OTNV TTIVOKIOA TEXVIKWV
XAPAKTNPIOTIKWV. H alvdeon eival eTTiong QIKTH o€ TTPICeg
XWpig TTpoaTaaia eTaPrg, 8161 £xel TTPORBAEPOET ECOTTAIONEG
Katnyopiag poaoTaciag |l. ZuvoEeTe T unxavr| oTnv Tpica
po6vo av o JIaKATITNG eival aTn B€0n aTevepyoTmoinong.

ZUVTHPNON Kal ETIOKEUN

A POEIRONOMEH @ 5.
Mpiv a1 TNV TPAYHATOTIOINGN EPYOACIWV GTN OUCKEUR
BydATe To peupatoATITN A6 TNV TPIlo. AQAOTE TN
OUOKEUN VO KPUWOTEI.

Edv 10 kaAWdI0 TPOP0d0aTiag €ival KATEGTPAUMPEVO, TIPETTEI
Va avTIKOTOOTABE! aTTd TOV KATAOKEUAOTH, TOV
QAVTITTPOOWTIO TOU A aTTO GTOMO HE TTAPOHOIN TTPOCAVTA Yia
va aTmo@euyBei o Kivduvog.

KparAoTe mava T pnxave, €101KE TIG OXIOUESG agPIoHOU,
KoBapEG. Mnv WekAdeTe TIOTE TO OWHA TNG GUOKEUNG JE vePO!
Mnv kaBapieTe Ta TTAAOTIKE pe DIGAUTEG, E0@AeKTa 1) TOEIKE
uypd. Xpnoipotrolgite pévo €va uypd Travi yia KaBdpiopa.
Mpoooyr! EGv To kaAwdio TpoPodoaiag ival KATEGTPAUPEVO,
TIPETTEl VO QVTIKATAOTOOEI OTTO TOV KATOOKEUAOTH, TOV
QVTITTPOCWTTO TOU 1} aTTO GTOHO HE TTAPOUOIN TIPOTOVTA YIa
va amo@euxBei 0 Kivouvog.

01 EMOKEVEG TIPETTEI VO TTPAYLATOTTOI0UVTAI ATT6 GTopa
ekmraideupéva amé tn Weller.

Xpnouoroleite povo yvrola avtaAaktika WELLER.
Anotabeite Mapakalw oto oEPPIG TEAATWY TNG
etalpeiag pag: technical-service@weller-tools.com

Eyyunon

H oupBatiki oxéon peTagu epdg kai Tou ayopadTr SIETTETal
aTré T0 YEPUAVIKG BikaIo, EKTOG £GV TTPOBAETTETON DIAPOPETIKA
o€ OTTOIadNTIOTE EVOEXOUEVWG UPIOTANEVN OUPBaOT pETAGU
€PAG Kal TOU ayopaaTh.
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O1 aglaeig Tou ayopaaTn yia TUXOV EAATTWHOTA
Tapaypd@ovTal JeTd atmod éva €10 até Tnv Trapddoon oTov
ayopaaTr|. AuTo dev I0XUEI VIO avaywYIKEG afIWOEIG TOU
ayopaoTr cUpgwva pe Tnv §§ 478, 479 BGB.

EuBuvépaoTe Bdoel eyylnong TTou TTAPEXOUNE WG
KOTOOKEUAOTAG POVO £pAOOV N eyyunon TToidTnNTag
O1dpkelag €xel 000ei amd EPAg yPaATITWG Kal Ue XPrion Tou
OpOU «EyyUNON KATAOKEUAOTH» 1) I00dUvVapoU Opou O€ &évn
yAwaooa.

H eyyunon ekmitTel o€ TePITTWON akatdAANANG xpAoNg Kal
o1V TIpayHaTOTIOINBNKAY ETTEUBATEIG OTTO W EIBIKEUPEVT
aTopa.

O1 rapoUoeg S1aTagelg Sev epappdlovTal av, Adyw
oupBaTikAg oupwviag 1 yia GAAoug Adyoug, n cupBaTiKA
oxéon Petagu euag Kai Tou ayopaoTr dev JIETTETAI ATTO

T0 YEPUAVIKO dikaio aAAG atrd aAAodaTTd bikaio kail To
aAAodaTré dikalo TTEPIEXEI SIAPOPETIKOUG KAVOVES TTEPI
VOUIUNG €yyUnang, ol OTIoiOl €ival UTTOXPEWTIKOI KOl CUVETTWG
uTTEPIOXUOUV TWV KAVOVWY TOU YEPUAVIKOU dIKaiouU TTou
TapaTiBevTal €5W.

MAnpogopnBeite TTapakaAw oTn dietBuvon www.weller-tools.
com.

ZUuBoAa

Mpoeidotronon!

Kivduvog yia n qwn Emikivduvn nAekTpIKA 160N

Mpogidotoinon! Kivduvog eykauparog!
KauTnA em@aveia, pnv ayyigere

Kivduvog TupkayIdg kai €ékpngng

AloBdaTe TIG 0dnyieg xeIpiopou!

DopéoTe TIPOTTATEUTIK UGOKA

Na @opdre TTpoaTaTeUTIKE YavTIa!

®opdTe TTPOCTATEUTIKA YUOAIG

BeBaiwBeite yia emmapkn agpiopo.

Mpiv amé Tnv ektéAeon kdBe epyaaiag otn
OUOKEUN TPORATE TIAVTOTE TO QIG aTTd TNV TIpIdal
ToU PEUPATOG.
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EAAHNIKA
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Katnyopia mpoataaiag Il
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Amoéoupon

ATOBANTA NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
egomAIopoU TTPETTEl va GUAAEyovTal Kal va
aToppitrTovTal EEXxwpIoTd. Evnuepwbeite amd
TIG TOTTIKEG UTTNPETIEG 1} OTTO EIDIKEUPEVOUG
EUTTIOPOUG OXETIKA WE KEVTPA aVOKUKAWGNG Kal
oUMOYNAG aTroppIUUGTWY. AvaAoya pe Toug
TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG UTTOPET VA gival 01 €UTTOPOI
NQVIKAG TTWANONG UTTOXPEWUEVOI VO TIAIpVOUV
TTow amoBAnTa NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
€E0TTAIoLOU SWPEAV. ZUPBAAAETE KI £TEIG Péow
ETTAVOXPNCIOTTOINONG KAl avaKUKAWGNG Twv
aTTOBANTWY TOU NAEKTPIKOU Kol NAEKTPOVIKOU
egomAiouoU oag oTn peiwan TG ¢ATNONG
TIPWTWY UAWV. ATTOBANTA NAEKTPIKOU Kall
nAexTpovIkoU EE0TTAIGLOU TTEPIEXOUV TTOAUTIUEG,
ETTOVAXPNOIUOTIOINCINES UAEG TTOU UTTOPET VOl
BAGTTTOUV TO TIEPIBGAAOV KOl TNV UYEia 00G KaTE
N un TepIBaAAOVTIKWG 0pBA diciBear Toug.
ATIOOUPETE TA AVTIKABIOTOUHEVA EGAPTAUATA TNG
OUOKEUNAG ) TIG TTAANIEG CUOKEUEG GUPPWVA PE TOUG
KavoviopoUg TG XWPag 0ag.

ATIOPPIYTE TO AVTIKATOOTABEVTO UEPN GUOKEUWV
A TIG TTAAIEG CUGKEUEG OUMPWVA HE TOUG
Kavoviououg TNG XWPag aag.

TNa k&Be GAAN xprion, TTou atrokAivel amd TG 0dnyieg
Aeimoupyiag, KaBwg kal o€ TTEPITITWON aubaipeTng
METaTPOTIAG, dev avaAapBaveTal ammd TNV TTAEUPE Tou
KOTOOKEUAOTH Kapia uBovn.
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TURKGE

Teknik Veriler

[

a

(0]

D 2355 mm/1.4lbs

WHG1 WHGH1 (ESD)
Gc tiketimi (W) 2300 2300
Sebeke (V~) 230 230
gerilimi
(Hz) 50 /60 Hz 50 /60 Hz
Isitma siresi (min) 3 3
Sicaklik (°C I°F) 80 - 650 80 - 650
180 - 1200 180 - 1200
Air flow (Imin/| 200 - 550 200 - 550
min. max. cfm) 7.1-19.4 7.1-19.4
BoyutlarUxG ~ mm | 230 x 250 x 80 | 230 x 250 x 80
xY inch (2 45) (o 45)
9.0x9.8%x3.1 | 9.0x9.8x3.1
(21.8) (21.8)
Agirlik (g/1bs) 750/1,7 750/1,7

Gorseller renk agisindan farklilik gésterebilir; teknik 6zellikler
ve fonksiyonlar degismeden kalir.

Giivenlik uyarilar

Yaniklardan korunabilmek igin uygun koruma kiyafeti giyiniz.
Gézlerinizi koruyunuz ve bir koruyucu gézliik takiniz.

Akimli pargalarda galismayiniz.

Gozetimsiz igletimden kagininiz.

Sebeke kablosu sadece onaylanmis sebeke prizlerine veya
adaptore takiimalidir. Sebeke geriliminin, lehim teli giic
ihtiyact ile uyumlu olup olmadigini kontrol ediniz.

Her kullanimdan énce alet, baglanti kablosu, uzatma kablosu
ve figin hasarli olup olmadigini ve eskiyip eskimedigini
kontrol edin.

Elektrikli aletin baglanti kablosu hasar gérmiisse, 6zel olarak
hazirlanmig bir baglanti kablosuyla degistiriimelidir.

A UYARI| Yangin ve patlama tehlikesi! Yanma
tehlikesi!

+ Aletinizi yanici maddelerin yakininda kullanirken dikkatli
olun. Aletinizi uzun sure ayni yere veya noktaya
dogrultmayin.

+ Cihazi patlayici atmosferin bulundugu yerlerde
kullanmayin.

- Cihazi yanici malzemelerin veya gazlarin bulunabilecegi
yerlerde kullanmayin.

+ Cihazi agik durumda gdzetimsiz birakmayin.

- Cihazi yagmurda acik havada kullanmayin.

+ Sicak hava tabancasini hicbir zaman kapall tutmayin veya
kapatmayin

+ Sicak hava akimini bagkalarina dogrultmayin

+ Aleti sa¢ kurutucu olarak kullanmayin

+ Kullanimdan sonra cihazin bir stire sogumasina izin verin,
ardindan saklayin.
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GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR

Duvarlar, tavanlar, zeminler, kaplamalar ve diger panellerin
arkasl gibi gizli alanlar, bu alanlarda galisirken sicak hava
Ufleyici tarafindan ateslenebilecek yanici malzemeler igere-
bilir. Bu malzemelerin tutusmasi hemen belli olmayabilir ve
maddi hasara ve yaralanmalara neden olabilir. Bu alanlarda
calisirken sicak hava ufleyicisini stirekli olarak ileri geri
hareket ettirin. Bir noktada durmak veya ara vermek paneli
veya arkasindaki malzemeyi tutusturabilir.

Boya ¢ikaran kisiler bu kurallara uymalidir

A DIKKAT|  Zehirlenme tehlikesi!

Kursun igeren boya sadece bir profesyonel tarafindan
ctkariimali ve sicak hava iifleyici ile gikarilmamalidir.

A UYARI|  saglik tehlikesi!

Boya veya vernik gikarirken, boya ve vernik kalintilar

gozlerinize girebilir ve zarar verebilir.

+ Uygun g6z korumasi takin.

- Boya veya vernik kalintilari g6zlerinize girerse, bunlari
yikayin ve hemen tibbi yardim alin.

Yiizeylere bir kez yerlestikten sonra kursun, el-agiz

temasiyla alinabilir. Kursun maruziyetinin duslik seviyeleri

bile beyin ve sinir sisteminde geri donusi olmayan hasarlara

yol agabilir; 6zellikle kiiglik cocuklar ve henliz dogmamig

bebekler tehlikededir.

is pargasini disari gikarin. Bu miimkiin degilse, ¢alisma

alanini iyi havalandirin. Pencereleri agin ve dnlerine bir eg-

zoz fani yerlestirin. Fanin igeriden disari hava tasidigindan

emin olun.

Isi tabancasiyla galigirken dikkatli olun. Isi tabancasini

hareket ettirin, ¢linki asiri 1s1 operatér tarafindan solunabilir

buharlari olusturabilir.

Cihaz, bakir boru lehimleme, gdvde pargalari lehimleme,
plastik kaynak ve kaynagi, su borularinin ¢éziilmesi ve metal
pargalarin isitilmasi igin uygundur.

Kullanim kilavuzunda bulunmayan, érnegdin onaylanmamis
degisiklikler durumunda Uretici firma higbir sorumluluk
Ustlenmez.

Acil durumda davranig

Yaralanmaya uygun ilk yardim dnlemlerini baglatin ve
miimkiin olan en kisa siirede kalifiye tibbi yardimi talep edin.
Yaralyi ileri zararlardan koruyun ve sakin tutun. Yardim
istediginizde asagidaki bilgileri verin:

1. Kaza yeri,,

2. Kaza tird,

3. Yarali sayisi,

4. Yaralanma tlrl




Sebeke baglantisi

TURKGE

Semboller

A DIKKAT| iglem sadece artik akim cihazi

(RCD max. 30mA) ile izin verilir.

Cihaz tizerinde belirtilen nominal voltaj, sebeke voltaji ile
uyumlu olmalidir. EN 61000-3-11;
Zmax=0.215Q+j0.134 Q.

Aleti sadece tek fazli alternatif akima ve tip etiketi lizerinde
belirtilen sebeke gerilimine baglayin. yapisi Koruma

sinifi II'ye girdiginden alet koruyucu kontaksiz prize de
baglanabilir. Aleti sadece kapali iken prize takin.

Bakim ve onarim

Auvar @5

Aletin kendinde bir galigma yapmadan 6nce fisi prizden
cekin. Cihazin sogumasini bekleyin.

Eger glic kablosu hasar gérmisse, tehlikeyi dnlemek igin
Uretici, servis temsilcisi veya benzer sekilde nitelikli bir kigi
tarafindan degistiriimesi gerekir.

Makineyi, 6zellikle havalandirma deliklerini, her zaman temiz
tutun. Cihaz g6vdesini asla suyla piskirtmeyin!

Plastik ylzeyleri ¢ozliciler, yanici veya toksik sivilarla temiz-
lemeyin. Temizlik igin yalnizca nemli bir bez kullanin.

Dikkat! Eger gu¢ kablosu hasar gérmisse, tehlikeyi dnlemek
icin Uretici, servis temsilcisi veya benzer sekilde nitelikli bir
kisi tarafindan degistirimesi gerekir.

Onarim galigmalari Weller tarafindan egitilmis personel-
ce gergeklestiriimelidir.

Sadece orijinal WELLER yedek pargalar kullaniimalidir.
Latfen misteri hizmetlerine basvurunuz: technical-
service@weller-tools.com

2051 @0 Q> bbb

Alici ile aramizdaki s6zlesme iligkisi, alici ile aramizdaki
mevcut herhangi bir sézlesmede aksi belirtiimedikce, Aiman
hukukuna tabi olacaktir.

Saticinin garanti talepleri teslimattan sonra bir yil iginde
zaman asimina ugrar. Bu durum §§ 478, 479 BGB'ye gore
saticinin muracaat hakki igin gegerli degildir.

Tarafimizca verilen bir garanti kapsaminda yalnizca
tarafimizdan yazili olarak ve ,garanti* terimi veya yabanci
dilde esdeger bir terim kullanilarak verilmis kalite veya
dayaniklilik garantisi i¢in sorumlu olacagiz.

Garanti, yanls kullanim sonucu ve yetkisi olmayan kisiler
tarafindan miidahaleler gerceklestirildigi taktirde iptal olur.
Bu hiikiimler, sézlesmeye dayali anlasma veya baska
nedenlerle, bizimle alici arasindaki s6zlesmeye dayali
iliskinin Alman hukuku yerine yabanci bir hukuka tabi olmasi
ve yabanci hukukun garanti konusunda zorunlu olan ve
dolayisiyla burada belirtilen Almanya>nin yasal hiikiimlerine
gore oncelikli olan farkli kurallar igermesi durumunda gegerli
olmayacaktir.

Lutfen adresinden bilgi aliniz www.weller-tools.com.

Uyari!

Hayat tehlikesi Tehlikeli elektriksel gerilim

Uyaril Yanma tehlikesi
sicak ylizey, dokunmayin

Yangin ve patlama tehlikesi

Kullanim kilavuzu mutlaka okunmalidir!

Koruyucu maske takin

Koruyucu eldivenlerinizi takiniz!

Koruyucu gézlik takilmalidir

Yeterli havalandirmayi saglayin.

Alette herhangi bir calisma gercgeklestirmeden
once mutlaka aletin fiini prizden gekin.

Koruma sinifi Il

CE isareti

imha etme

Atik elektrikli ve elektronik esyalar ayrilarak
biriktirilmeli ve bertaraf edilmelidirler. Yerel
makamlara veya saticiniza geri dontstim tesisleri
ve atik toplama merkezlerinin yerlerini daniginiz.
Yerel yonetmeliklere gore perakende saticilar atik
elektrikli ve elektronik esyalari tcret talep etmeden
geri almak zorunda olabilirler. Atik elektrikli ve
elektronik esyalarinizi tekrar kullanarak ve geri
dénuislime vererek hammadde gereksiniminin az
tutulmasina katkida bulununuz. Atik elektrikli ve
elektronik esyalar, cevreye uygun sekilde bertaraf
edilmediklerinde gevre ve sagliginiz lizerinde
olumsuz etkilere neden olabilen degerli, tekrar
kullanilabilir malzemeler igerirler. Degistirdiginiz
cihaz pargalari veya eski cihazlari tlkenizdeki
yonetmeliklere gére imha ediniz.

Degistirilen cihaz pargalarini veya eski cihazlari
Ulkenizin diizenlemelerine gére bertaraf edin.

Kullanim kilavuzunda bulunmayan, érnegin onaylanmamig
degisiklikler durumunda Uretici firma higbir sorumluluk
Ustlenmez.
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CESKY

Technické udaje

[

a

(0]

D 2355 mm/1.4lbs

WHG1 WHG1 (ESD)
Prikon (W) 2300 2300
Sitové napéti  (V~) 230 230
(Hz) 50/60 Hz 50/60 Hz
Doba zahfati (min) 3 3
Teplotni (°CI°F) 80 - 650 80 - 650
180 - 1200 180 - 1200
Priitok (fmin/| 200 - 550 200 - 550
min. max. cfm) 7.1-19.4 7.1-19.4
Rozméry D x mm | 230 x 250 x 80 | 230 x 250 x 80
SxV inch (2 45) (2 45)
9.0x9.8x3.1] 9.0x9.8x3.1
(2 1.8) (21.8)
Hmotnost (9/lbs)| 750/1,7 750/1,7

Obrazky se mohou barevné lisit; technické Udaje a funkce

zUstavaji beze zmény.

Bezpecnostni pokyny

Noste odpovidajici ochranny odév, ktery Vam zajisti ochranu
pred popaleninami. Chrarite svdj zrak a noste ochranné

bryle.

Nepracuijte na soucastech, které se nachazeji pod napétim.
Zabrante neimysinému spusténi.
Sitovy kabel zapojujte jen do k tomu schvalenych elekt-
rickych zastréek nebo adaptérd. Zkontrolujte, zda sitové
napéti odpovida instalovanému pfikonu nastroje.

Pred kazdym pouZzitim prekontrolujte stroj, kabel,
prodluZovaci kabel i zastréky, zda nenesou stopy poskozeni

nebo starnuti.

Je-li pfivodni 8fdra elektrického nafadi poSkozend, musi byt
nahrazena specialné pfipravenou pfivodni $fidrou.

A VAROVANI

Nebezpeéi pozaru a vybuchu!

Nebezpedi popaleni!

- Pozor pfi pouzivani zafizeni v blizkosti hoflavych material(.
Nemifte proud horkého vzduchu del$i ¢as na stéle stejné

misto.

- Zafizeni nepouzivejte v prostorech s vybusnou atmos-

férou.

- NepouZivejte zafizeni v mistnostech, kde by mohly byt
pitomny snadno vznétlivé materialy nebo plyny.

- Nenechavejte zapnuté zafizeni bez dozoru.

- NepouZzivejte zafizeni venku za desté.

- Dyzu nikdy nezakryvejte

- Proud horkého vzduchu nesméruijte proti jinym osobam.
- Zafizeni nepouzivejte jako vysouse¢ viasi!!!
- Nechte zafizeni po pouziti chvili vychladnout, nez ho

uklidite.
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SPECIALNi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Skryté oblasti, jako jsou za sténami, stropy, podlahami,
kryty a jinymi panely, mohou obsahovat hoflavé materialy,
které by mohly byt zapaleny horkovzdudnou foukackou pfi
praci v téchto oblastech. Zapaleni téchto material( nemusi
byt okamzité zfejmé a mize zpusobit $kody na majetku a
zranéni. Pi praci v téchto oblastech neustale pohybujte
horkovzdusnou foukackou sem a tam. Zastaveni nebo pauza
na jednom misté by mohla zapalit panel nebo material za
nim.

Osoby odstranujici barvu by mély dodrzovat nasledujici
pravidla

A POZOR| Nebezpeéi otravy!

Olovnata barva by méla byt odstrafiovana pouze od-
bornikem a ne horkovzdu$nou pistoli.

A VAROVANI| zdravotni riziko!

Pfi odstrafiovani barvy nebo laku se zbytky barvy a laku

mohou dostat do o¢i a zplisobit zranéni.

- Noste vhodnou ochranu oéi.

- Pokud se barvy nebo laku dostanou do o¢i, oplachnéte
je a okamzité vyhledejte Iékafskou pomoc.

Jakmile se ulozi na povrchy, olovo Ize pfijmout kontaktu

rukou a Usty. Dokonce i nizké Urovné expozice olovu mohou

zpUsobit nevratné poskozeni mozku a nervového systému;

zejména malé déti a nenarozena déti jsou ohrozZeny.

Vyneste pracovni kus ven. Pokud to neni mozné, udrZujte

pracovni prostor dobfe vétrany. Otevrete okna a umistéte

pred né ventilator. Ujistéte se, Ze ventilator pohybuje vzduch

zevnitf ven.

Budte opatrni pfi manipulaci s horkovzdu$nou pistoli.

UdrzZujte horkovzdusnou pistoli v pohybu, protoze nadmérné

teplo muze vytvaret pary, které mize operator vdechovat.

Pouziti v souladu s uréenim

PFistroj je vhodny pro pajeni médénych trubek, cinovani
karosarskych dilli, svafovani a svafovani plast, rozmrazo-
vani vodovodnich potrubi a ohfev kovovych soucasti.

Za jiné pouziti nez je uvedeno v navodu k obsluze a svévol-
né zmény vyrobce neruci.

Chovani v pripadé nouze

Zahajte odpovidajici prvni pomoc podle zranéni a pozadejte
co nejdfive o kvalifikovanou Iékafskou pomoc. Chranéte
zranéného pred dalSimi poSkozenimi a udrzujte ho klidného.
Pfi Zadosti o pomoc uvedte nasledujici udaje:

1. Misto nehody,,

2. Druh nehody,

3. Pocet zranénych,

4. Druh zranéni

Sit'ova pripojka

A POZOR| Provoz je povolen pouze s proudo-
vym chrani¢em (RCD max. 30mA).

Jmenovité napéti uvedené na zafizeni musi odpovidat
napéti v siti. EN 61000-3-11;
Zmax=0.215Q+j0.134 Q.



Pfipojit pouze do jednofazové stfidavé sité o napéti uve-
deném na Stitku. Lze pfipojit i do zasuvky bez ochranného
kontaktu nebot spotfebié je tfidy II. Stroj zapinat do zasuvky
pouze kdyz je vypnuty.

Udrzba a opravy

A varOVANi @ 5
Pred praci na stroji vzdy vytahnéte pfivodni kabel ze
zasuvky. Nechejte pristroj vychladnout.

Pokud je napajeci kabel poskozen, musi byt vyménén
vyrobcem, jeho z&stupcem nebo obdobné kvalifikovanou
osobou, aby se predeslo nebezpeci.

Udrzuijte stroj, zejména ventilacni Stérbiny, vzdy Cisty. Nikdy
nestfikejte vodu na télo zafizeni!

Plasty necistéte rozpoustédly, hoflavymi nebo toxickymi
kapalinami. K ¢idténi pouZivejte pouze vihky hadfik.

Pozor! Pokud je napéjeci kabel poskozen, musi byt vyménén
vyrobcem, jeho zastupcem nebo obdobné kvalifikovanou
osobou, aby se predeslo nebezpedi.

Opravy museji provadét pouze osoby vyskolené firmou
Weller.

Pouzivejte pouze originalni nahradni dily WELLER.
Obratte se prosim na nas zakaznicky servis: technical-
service@weller-tools.com

Smluvni vztah mezi nami a kupujicim se Fidi némeckym pra-
vem, pokud neni v existujici smlouvé mezi nami a kupujicim
stanoveno jinak.

Naroky kupujiciho na odstranéni vad zanikaji jeden rok od
dodéavky. To neplati pro narok kupujiciho na regres dle §§
478, 479 BGB (némeckého ob&anského zakoniku).

Z nami poskytnutou zaruku ru¢ime pouze tehdy, pokud
jsme zaruku za jakost nebo trvanlivost poskytli pisemné a
s pouzitim terminu ,zaruka“ nebo rovnocenného terminu v
cizim jazyce.

Zaruka zanika v pfipadé neodborného pouziti a zasahu
nekvalifikovanych osob.

Tato ustanoveni neplati, pokud se smluvni vztah mezi nami
a kupujicim z ddvodu smluvniho ujednani nebo z jinych
dlivodu nefidi némeckym pravem, ale zahrani¢nim pravem,
a pokud zahrani¢ni pravo obsahuje odli$na pravidla o
zaruce, ktera jsou kogentni a maji tak pfednost pfed zde
uvedenymi pravidly némeckého prava.

Bliz&i informace naleznete na strankach www.weller-tools.
com.

Symboly

Varovani!

Nebezpeci pro Zivot Nebezpecné elektrické
napéti

A
A\

CESKY

©)

Varovani! Nebezpeci popaleni
horky povrch, nedotykejte se ho

PoZarni a vybudné nebezpeci

Prectéte si navod k pouzivani!

Nosite ochrannou masku

Pouzivejte ochranné rukavice!

Noste ochranné bryle

Zaijistéte dostatecné vétrani.

Pred provadénim veskerych praci na pfistroji
vytadhnéte zastréku ze zasuvky.

Trida ochrany Il

Znacka CE

Likvidace

Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni je
nutné sbirat a likvidovat oddélené. Informuijte se
na mistnich ufadech nebo u vaseho odborného
prodejce ohledné recyklacnich dvord a sbérnych
mist. Podle mistnich ustanoveni mohou maloob-
chodni prodejci byt povinni bezplatné odebrat
zpét odpadni elektricka a elektronicka zafizeni.
Opétovnym pouzitim a recyklaci vaseho odpadu z
odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni
prispivate ke sniZzovani potfeby surovin. Odpadni
elektricka a elektronicka zafizeni obsahuji cenné,
opétovné pouZitelné materialy, které pfi ekologické
likvidaci nemohou mit negativni G¢inky na Zivotni
prostfedi a vase zdravi. Vyménéné &asti zafizeni
a stara zafizeni zlikvidujte podle predpist platnych
ve vasi zemi.

Likvidujte vyménéné dily zafizeni nebo stara
zarizeni podle predpisU vasi zemé.

2o - 00 QB P

Za jiné pouziti nez je uvedeno v ndvodu k obsluze a svévol-
né zmény vyrobce neruci.
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POLSKI
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D 2355 mm/1.4lbs

WHG1 WHG1 (ESD)
Pobor mocy (W) 2300 2300
Napiecie (V~) 230 230
sieciowe
(Hz) 50/60 Hz 50/60 Hz
Czas nagrze-  (min) 3 3
wania
Temperatu- (°CI°F) 80 - 650 80 - 650
rowe 180 - 1200 180 - 1200
Air flow (Imin'/| 200 - 550 200 - 550
min. max. cfm) 7.1-19.4 7.1-19.4
Wymiary dt. x mm | 230 x 250 x 80 | 230 x 250 x 80
SZEr. X Wys. inch (2 45) (o 45)
9.0x9.8x3.1| 9.0%x9.8x3.1
(2 1.8) (21.8)
Ciezar (9/1bs) 750/1,7 750/1,7

Obrazy moga rézni¢ si¢ kolorystycznie; dane techniczne i
funkcje pozostaja bez zmian.

Bezpieczenstwo

Nalezy korzysta¢ z odpowiedniej odziezy roboczej, aby
zabezpieczy¢ sie przed poparzeniem. Nalezy chroni¢ oczy,
zaktadajac okulary ochronne.
Nie pracowaé na czesciach znajdujacych sig pod napieciem.
Nalezy unika¢ pracy urzadzenia bez nadzoru.

Przewdd sieciowy wolno podtgczac tylko do dopuszczonych
gniazd lub adapteréw. Sprawdzi¢, czy napigecie sieciowe
zgadza sie z warto$cig przytaczeniowa narzedzia.

Przed rozpoczeciem pracy sprawdzi¢, czy na
elektronarzedziu, kablu i wtyczce nie ma uszkodzen lub
oznak zmeczenia materiatu.
Jesli przewod zasilajgcy narzedzia elektrycznego jest
uszkodzony, nalezy go wymieni¢ na specjalnie przygotowany
przewdd zasilajgcy.

A OSTRZEZENIE| Nebezpeéi pozaru a vybuchu!

Niebezpieczenstwo poparze-
nia!

- Uwaga przy uzywaniu przyrzadu w poblizu materiatéw
palnych. Nie kierowa¢ przyrzadu przez diuzszy czas w
jednym i tym samym kierunku.

- Nie uzywaj urzadzenia w pomieszczeniach z atmosfera

wybuchowa.

- Nie uzywaj urzadzenia w pomieszczeniach, gdzie moga
znajdowac sie tatwopalne materiaty lub gazy.

- Nie pozostawiaj wigczonego urzadzenia bez nadzoru.

- Nie uzywaj urzagdzenia na zewnatrz podczas deszczu.

- Nigdy nie zakrywa¢ i nie zamyka¢ dyszy goracego

powietrza

- Nie kierowa¢ strumienia powietrza w strone innych osob.
- Nie uzywa¢ przyrzadu jako suszarki.
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+ Pozwdl urzadzeniu ostygnac przez chwile po uzyciu,
zanim je schowasz.

INSTRUKCJE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Ukryte obszary, takie jak za $cianami, sufitami, podtogami,
ostonami i innymi panelami, mogg zawiera¢ materiaty
fatwopalne, ktére mogg zosta¢ zapalone przez dmuchawe
gorgcego powietrza podczas pracy w tych obszarach. Zapton
tych materiatéw moze nie by¢ od razu oczywisty i moze
spowodowaé uszkodzenie mienia i obrazenia. Podczas
pracy w tych obszarach nalezy stale porusza¢ dmuchawg
gorgcego powietrza tam i z powrotem. Zatrzymanie sie lub
pauza w jednym miejscu moze zapali¢ panel lub materiat
za nim.

Osoby usuwajace farbe powinny przestrzegac
nastepujacych zasad

A UWAGA| Niebezpieczenstwo zatrucia!

Farba zawierajgca otéw powinna by¢ usuwana tylko
przez fachowca i nie przy uzyciu opalarki.

A OSTRZEZENIE| Zagrozenie zdrowial

Podczas usuwania farby lub lakieru resztki farby i lakie-

ru moga dostac sie do oczu i je uszkodzic.

- Nos$ odpowiednia ochrone oczu.

- Jesli resztki farby lub lakieru dostaty sie do oczu,
przeptucz je i natychmiast zasiegnij pomocy
medycznej.

Gdy raz osigdzie na powierzchniach, otéw moze by¢

wchtaniany poprzez kontakt rak do ust. Nawet niskie

poziomy narazenia na otéw mogg spowodowaé nieodwra-
calne uszkodzenia mézgu i uktadu nerwowego; szczegoinie
narazone sg mate dzieci i nienarodzone dzieci.

Wyniescie przedmiot pracy na zewnatrz. Jesli to niemozliwe,

utrzymuijcie dobrg wentylacje w miejscu pracy. Otwdrzcie

okna i umiesccie przed nimi wentylator wywiewny. Upew-
nijcie si¢, ze wentylator przesuwa powietrze z wnetrza na
zewnatrz.

Badz ostrozny podczas obchodzenia sie z pistoletem na

gorgce powietrze. Trzymaj pistolet na gorgce powietrze w

ruchu, poniewaz nadmierna temperatura moze generowac

opary, ktére moga by¢ wdychane przez operatora.

Uzytkowanie

Urzadzenie nadaje sig do lutowania rur miedzianych, cyn-
kowania czesci nadwozia, spawania i zgrzewania tworzyw
sztucznych, rozmrazania rur wodociggowych oraz podgrze-
wania czesci metalowych.

W przypadku stosowania lutownicy nie zgodnie z zalecenia-
mi producenta zawartymi w instrukcji obstugi oraz samodziel-
ne wykonanie modyfikacji urzadzenia, producent nie ponosi
odpowiedzialno$ci.

Zachowanie w naglych wypadkach

Podjecie odpowiednich dziatan pierwszej pomocy zgodnie z
obrazeniem i natychmiastowe wezwanie kwalifikowanej po-
mocy medycznej. Ochrona poszkodowanego przed dalszym
uszkodzeniem i zachowanie spokoju. Przy zadaniu pomocy
podaj nastgpujace informacje:

1. Miejsce wypadku,,

2. Rodzaj wypadku,




3. Liczba poszkodowanych,
4. Rodzaj obrazen

Przylgcze sieciowe

A UWAGA| Dziatanie jest dozwolone tylko z
wytacznikiem réznicowopragdowym
(RCD max. 30mA).

Napigecie znamionowe podane na urzadzeniu musi
odpowiada¢ napigciu sieci. EN 61000-3-11;
Zmax=0.215Q+j0.134 Q.

Podtgczaé tylko do zrédta zasilania pradem zmiennym
jednofazowym i wytgcznie o napieciu podanym na tabliczce
znamionowej. Mozliwe jest réwniez podigczenie do gniazdka
bez uziemienia, poniewaz konstrukcja odpowiada Il klasie
bezpieczenstwa. Elektronarzedzie mozna podtgczaé do
gniazdka sieciowego tylko wtedy, kiedy jest wytgczone.

Konserwacja i naprawa

A OSTRZEZENE @ 5

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek pracy przy urzadzeniu
nalezy wyciagnac¢ wtyczke z gniazdka. Poczekaé do
stygniecia urzadzenia.

Jesli kabel zasilajgcy jest uszkodzony, musi zosta¢
wymieniony przez producenta, jego przedstawiciela
serwisowego lub osobe o podobnych kwalifikacjach, aby
unikna¢ zagrozenia.

Zawsze utrzymuj maszyne, zwlaszcza otwory wentylacyjne,
w czystosci. Nigdy nie spryskuj korpusu urzadzenia wodg!
Nie czy$¢ tworzyw sztucznych rozpuszczalnikami, ptynami
tatwopalnymi lub toksycznymi. Do czyszczenia uzywaj tylko
wilgotnej $ciereczki.

Uwaga! Jesli kabel zasilajacy jest uszkodzony, musi zostac¢
wymieniony przez producenta, jego przedstawiciela serwiso-
wego lub osobe o podobnych kwalifikacjach, aby unikngé
zagrozenia.

Naprawy musza by¢ wykonywane przez osoby przeszko-
lone przez firme Weller.

Stosowac wytgcznie oryginalne czesci zamienne
WELLER.

Prosimy o kontakt z naszym serwisem: technical-
service@weller-tools.com

POLSKI

Stosunek umowny migdzy nami a Kupujgcym podlega prawu
niemieckiemu, chyba Ze istniejgca umowa migdzy nami a
Kupujgcym stanowi inaczej.

Roszczenia nabywcy z tytutu wad produktu wygasajg po roku
od dostarczenia produktu. Nie dotyczy to roszczen zwrotnych
wg §§ 478 1479 BGB (kodeksu cywilnego).

Bedziemy ponosi¢ odpowiedzialno$¢ z tytutu udzielonej przez
nas gwarancji tylko wtedy, gdy gwarancja wiasciwosci lub

trwatosci zostata udzielona przez nas na pi$mie z uzyciem ter-
minu ,gwarancja” lub rownowaznego terminu w jezyku obcym.

Gwarancja wygasa w przypadku uzytkowania niezgodnego
z przeznaczeniem i po dokonaniu jakichkolwiek modyfikacji
przez osoby do tego nie powotane.

Postanowienia te nie majg zastosowania, jezeli ze wzglgdu
na porozumienie umowne lub z innych powodéw stosunek
umowny migdzy nami a Kupujgcym nie podlega prawu
niemieckiemu, ale prawu zagranicznemu, a prawo zagranicz-
ne zawiera inne przepisy dotyczace gwarancji, ktére muszg
by¢ stosowane i tym samym majg charakter nadrzedny nad
przepisami prawa niemieckiego okreslonymi tutaj.

Wiecej informacii uzyskaja Panstwo na stronie www.weller-
tools.com.
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Ostrzezenie!

Zagrozenie zycia Niebezpieczne napiecie
elektryczne

Ostrzezenie! Niebezpieczenstwo poparzenia
gorgca powierzchnia, nie dotykaé

Niebezpieczenstwo pozaru i wybuchu

Przeczyta¢ instrukcje obstugi!

Nosi¢ maske ochronng

Nosi¢ rekawice ochronne!

Nosi¢ okulary ochronne*

Zapewnij odpowiednig wentylacje.

Przed wykonaniem jakichkolwiek prac przy
urzgdzeniu wyciggna¢ wtyczke z gniazdka.

ol 841 OY =Y Yo )3 R

Klasa bezpieczenstwa Il

43



‘a ©00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

C€ znakce

Utylizacja

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy
gromadzi¢ i usuwac oddzielnie. Prosze zasiggna¢
informacji o centrach recyklingowych i punktach
zbiorczych u wtadz lokalnych lub u wyspecjali-
zowanego dostawcy. W zalezno$ci od lokalnych
przepiséw, sprzedawcy detaliczni moga byé
zobowigzani do bezptatnego odbioru zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Poprzez
ponowne wykorzystanie i recykling zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego poma-
gamy zmniejsza¢ zapotrzebowanie na surowce.
Zuzyty sprzet elekiryczny i elektroniczny zawiera
cenne materiaty nadajgce sie do recyklingu, ktére
moga mie¢ negatywny wptyw na srodowisko
naturalne i zdrowie uzytkownika, jesli nie zostang
zutylizowane w sposob przyjazny dla Srodowiska.
Wymienione elementy urzadzenia lub zuzyte
urzadzenia nalezy usuwaé zgodnie z przepisami
obowigzujgcymi w danym kraju.

Utylizuj wymienione cze$ci urzadzen lub stare
urzadzenia zgodnie z przepisami swojego kraju.

=il

W przypadku stosowania lutownicy nie zgodnie z zalecenia-
mi producenta zawartymi w instrukcji obstugi oraz samodziel-
ne wykonanie modyfikacji urzadzenia, producent nie ponosi
odpowiedzialnosci.
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Miiszaki Adatok
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o 2 35.5mm/ 1.4 Ibs

WHG1 WHG1 (ESD)
Teljesitmény- (W) 2300 2300
felvétel 230 230
Halozati (V~)
fesziltség
(Hz) 50/60 Hz 50/60 Hz
Felfiitési id6 (min) 3 3
Hémérséklet  (°C /°F) 80 - 650 80 - 650
180 - 1200 180 - 1200
Air flow (fmin"/| 200 - 550 200 - 550
min. max. cfm) 7.1-19.4 71-19.4
Méretek H x mm | 230 x 250 x 80 | 230 x 250 x 80
SzxM inch (2 45) (2 45)
9.0x9.8x3.1 | 9.0x9.8x3.1
(2 1.8) (21.8)
Toémeg (g/1bs) 750/1,7 750/1,7

A képek szinben eltérhetnek; a miiszaki adatok és funkciok
valtozatlanok maradnak.

Biztonsagi utasitasok

Hordjon megfeleld véddruhazatot az égési sériilések elleni
védekezésként. Védje szemét és hordjon védészemiiveget.
Ne dolgozzon feszlltség alatt allé részeken.

Kerilje a véletlen tizemeltetést.

A halozati kabelt csak az erre megfeleld haldzati csatlakozd
aljzatba vagy adapterbe szabad bedugni. Ellenérizze, hogy
megegyezik-e a halozati fesziltség a szerszam csatlakozta-
tasi értékével

Hasznélat el6tt a készliléket, haldzati csatlakozd- és
hoszabbitdkabeleket, valamint a csatlakozédugot sériilés és
esetleges elhasznalédas szempontjabdl fellil kell vizsgalni és
szlikség esetén.

Ha az elektromos szerszam csatlakozovezetéke sérlilt,
akkor azt egy specialisan elékészitett csatlakozdvezetékkel
kell kicserélni.

A VIGYAZAT| Tiiz- és robbanasveszély!

Egésveszély!

- Bénjunk 6vatosan a késziilékkel gyulékony anyagok
kozelében. Ne iranyitsuk a késziiléket huzamosabb ideig
egy helyre.

- Ne hasznédlja a késztiléket robbanasveszélyes kornyezet-
ben.

- Ne hasznélja a késztiléket olyan helyeken, ahol gyulékony
anyagok vagy gazok lehetnek jelen.

- Ne hagyja a bekapcsolt készliléket feltigyelet nélkul.

- Ne haszndlja a késztiléket esGben a szabadban.

- A forrélég-fuvokat soha ne fogjuk be ill. zarjuk el.

- Ne tartsuk a forrd levegésugarat személyek felé.

- Ne hasznaljuk a késztiléket hajszaritoként.

- Hagyja a késziléket egy ideig h(ilni hasznélat utan, miel6tt
elrakja.

MAGYAR

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Rejtett tertiletek, mint példaul falak, mennyezetek, padiok,
burkolatok és mas panelek mogétt, tartalmazhatnak gyu-
Iékony anyagokat, amelyeket a forrélevegés fuvé gyuijthat
meg, amikor ezeken a terlileteken dolgoznak. Ezen anyagok
meggyulladasa nem biztos, hogy azonnal nyilvanvalé lesz,
és anyagi karokat és sériiléseket okozhat. Ha ezeken a
terlileteken dolgozik, folyamatosan mozgassa a forrélevegds
favét oda-vissza. Egy helyben maradas vagy sziineteltetés
meggyuijthatja a panelt vagy az mogéttes anyagot.

A festéket eltavolito személyeknek be kell tartaniuk az
alabbi szabalyokat

A FIGYELEM

Az 6lomtartalmu festéket csak szakember tavolithatja el,
és nem szabad forrélevegds flvoval eltavolitani.

A VIGYAZAT

A festék vagy lakk eltavolitasa soran a festék- és
lakkmaradvanyok a szemébe keriilhetnek és megsérthe-
tik azokat.

- Viseljen megfelelé szemvédelmet.

- Ha festék- vagy lakkmaradvanyok keriilnek a
szemébe, oblitse ki 6ket, és azonnal keresse fel az
orvost.

Ha egyszer lerakodik a feliileteken, a 6lom kéz-szaj kapc-

solattal bekertilhet. Még alacsony dlomexpoziciés szintek

is okozhatnak visszafordithatatlan agyi és idegrendszeri

karosodésokat; kiiléndsen veszélyeztetettek a kisgyermekek

és a még meg nem szliletett csecsemok.

Vigyék ki a munkadarabot a szabadba. Ha ez nem

lehetséges, gondoskodjanak a munkateriilet megfeleld

szelléztetésérdl. Nyissak ki az ablakokat, és helyezzenek el

el6ttik egy elszivo ventilatort. Gy6zédjenek meg réla, hogy a

ventilator bellilrdl kifelé mozgatja a levegét.

Legyen dvatos a hdlégfuvo kezelése soran. Tartsa mozgas-

ban a hélégfuvot, mivel a tulzott h gézdket generalhat,

amelyeket a kezel6 belélegezhet.

Rendeltetésszerii hasznalat

A készllék alkalmas rézcsovek forrasztasara, karosszéria
alkatrészek dlombevonatara, mlianyag hegesztésre és he-
gesztésre, vizvezetékek felolvasztasara és fém alkatrészek
felmelegitésére.

Az lizemeltetési utmutatéban leirttdl eltér6 alkalmazas,
valamint a gép 6nhatalmi médositasa esetén a gyarté nem
vallal feleldsséget.

Viselkedés vészhelyzetben

Kezdeményezze a szikséges elsésegély intézkedéseket a
sériilés szerint, és kérjen minél hamarabb szakképzett orvosi
segitséget. Védje meg a sérliltet tovabbi karoktdl és tartsa
nyugodtan. Segitségkérés esetén adja meg a kdvetkezd
részleteket:

1. Baleseti helyszin,,

2. Baleset tipusa,

3. Sériiltek szama,

4. Sériilések tipusa

Mérgezésveszély!

Egészségiigyi veszély!




MAGYAR
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Halézati csatlakozas

Szimbolumok

A FIGYELEM| A miikédtetés csak aram-

védokapcsoloval (RCD max.
30mA) megengedett.
A késziiléken feltiintetett névieges fesziiltségnek meg kell
egyeznie a halozati fesziltséggel. EN 61000-3-11;
Zmax =0.215Q +j0.134 Q.
Akészliléket csak egyfazisu valtdaramra és a teljesitmé-
nytablan megadott halézati fesziiltségre csatlakoztassa. A
csatlakoztatas védéérintkezd nélkiili dugaszoloaljzatokra is
lehetséges, mivel a készlilék felépitése II. védettségi osztalyu.
A késziiléket csak kikapcsolt llapotban szabad ismét aram
ala helyezni.

Karbantartas és javitas

AvicyAzar © 5

Miel6tt barmilyen munkahoz kezd a gépen, aramtalanitsa
(huzza ki a konnektorbdl)! Hagyja a berendezést lehdilni.
Ha a tapkabel sériilt, azt a gyartonak, annak
szervizképvisel6jének vagy hasonléan képzett személynek
kell kicserélnie a veszély elkerlilése érdekében.

Mindig tartsa tisztan a gépet, kilondsen a szell6zényilasokat.
Soha ne permetezze vizzel a készlilékhazat!

A miianyagokat ne tisztitsa oldészerekkel, gydlékony vagy
mérgezd folyadékokkal. A tisztitdshoz csak nedves ruhat
hasznéljon.

Figyelem! Ha a tapkabel sérlilt, azt a gyarténak, annak
szervizképvisel6jének vagy hasonldan képzett személynek
kell kicserélnie a veszély elkeriilése érdekében.

Csak a Weller altal kiképzett személyzet végezhet javita-
sokat a késziiléken.

Csak eredeti WELLER alkatrészeket haszndljon.
Kérjuk, forduljon tigyfélszolgdlatunkhoz: technical-
service@weller-tools.com

Akoztlink és a Vevd kdzott fennallo szerzédéses kapcsolatra
a német jog az iranyado, kivéve, ha a kéztiink és a Vevo
kozétt fennallé szerz6dés masként rendelkezik.

A vevo szavatossagi igényei a késziilék vev6hoz tortént
kiszallitasatol szamitott egy év utan eléviilnek. Ez nem
vonatkozik a vevé BGB (Német Szovetségi PTK) §§ 478, 479
szerinti viszontkereseti igényére.

Az dltalunk vallalt garancia alapjan csak akkor vallalunk
felelésséget, ha a mindségi vagy tartéssagi garanciat irasban,
a ,garancia” vagy ezzel egyenértéki idegen nyelv kifejezés-
sel adtuk meg.

A garancia érvényét vesziti szakszer{tlen hasznalat esetén,
illetve ha szakképzetlen személyek végeznek rajta modosi-
tasokat.

Ezek a rendelkezések nem alkalmazandok, ha szerzédéses
megallapodas vagy egyéb okok miatt a koztlink és a Vevo
koz6tti szerz6déses jogviszonyra nem a német jog, hanem
kilféldi jog az iranyadd, és a kiilfdldi jog a szavatossagra vo-
natkozdan eltérd szabalyokat tartalmaz, amelyek kotelezdek,
és igy elsébbséget élveznek a német jog itt meghatérozott
szabalyaival szemben.

Tovabbi informacidkért kérjiik, latogasson el a weboldalra
www.weller-tools.com.
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Vigyazat!

Eletveszély Veszélyes elektromos fesziiltség

Vigyazat! Egésveszély
forro felilet, ne érintse meg

Tiz- és robbanasveszély

Olvassa el a kezelési utmutatot!

Védémaszk viselése

Hordjon védékesztyt!

Védészemiveget kell viselni

Biztositson megfelel6 szell6zést.

Akésziléken valé munkavégzés elétt mindig hiz-
za ki a csatlakozd dugot a csatlakozo aljzatbol.

Erintésvédelmi osztaly Il

CE-jeldlés

Artalmatlanitas

Az elektromos és elektronikus berendezések hul-
ladékait elkilonitve kell gydijteni és artalmatlanita-
ni. Az artalmatlanitas el6tt tavolitsa el az izzokat

a berendezésekbdl. A helyi hatésagoknal vagy
szakkereskeddjénél tajékozodjon a hulladékudva-
rokrol és gy(jtéhelyekrdl. A helyi rendelkezésektdl
fliggben a kiskereskeddk kotelesek lehetnek

az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékait ingyenesen visszavenni. Az elektromos
és elektronikus berendezések hulladékainak
Ujrahasznalataval és Ujrahasznositasaval jaruljon
hozza a nyersanyagszukséglet csokkentéséhez.
Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékai értékes Ujrahasznosithatd anyagokat
tartalmaznak, melyek kérnyezetvédelmi szempont-
b6l nem megfelel6 artalmatlanitas esetén negativ
hatéssal lehetnek a krnyezetre és az On egész-
ségére. A kicserélt készilékalkatrészeket, sz{ir6t
vagy a hasznalt készliléket orszaganak eldirasai
szerint artalmatlanitsa.

A cserélt készlilékrészeket vagy a régi készi-
|ékeket az orszag szabalyozasainak megfeleléen
artalmatlanitsa.

42671 @@ OO BB b

Az lizemeltetési utmutatoban leirttdl eltérd alkalmazas,
valamint a gép 6nhatalmi modositasa esetén a gyartd nem
vallal felel6sséget.



Technické udaje

[

a

(4]

o 2 35.5mm/ 1.4 Ibs

SLOVENSKY

- Po pouziti nechajte zariadenie chvilu vychladndt, nez ho
odloZite.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Skryté oblasti, ako napriklad za stenami, stropmi, podlahami,
krytmi a inymi panelmi, mézu obsahovat horfavé materialy,
ktoré by mohli byt zapalené hordicovzdu$nym ventilatorom

- - WHG1 WHG1 (ESD) pri praci v tychto oblastiach. Vzplanutie tychto materialov
Prikon Prikon (W) 2300 2300 nemusi byt okamZite zrejmé a mohlo by spdsobit $kody na
Sietové (V~) 230 230 majetku a zranenia. Pri praci v tychto oblastiach neustale
napétie pohybujte horicovzdusnym ventilatorom tam a spat. Zas-

tavenie alebo prestavka na jednom mieste by mohli zapalit
(Hz) 50/60 Hz 50/60 Hz panel alebo material za nim.

Doba nahrie-  (min) 3 3 Osoby odstraiujuce farbu by mali dodrziavat' tieto
vania pravidla
Teplotné (°CI°F) 80 - 650 80 - 650 A POZOR| Nebezpeéenstvo otravy!

180 - 1200 180 - 1200 P y
MnoZstvo  (Imin"/| 200 - 550 200 - 550 g'n"l‘;";;fuf:;‘\’; dbl}’;‘i:l“;i'gtg;’::’a"°"a‘ iba odbomikom
vzduchu cfm) 71-194 71-19.4 - .
min. max. A VYSTRAHA| zdravotné riziko!
Rozmery D x 'mT1 230 x 2“:’50 * 80 | 230 x ng x 80 Pri odstraiiovani farby alebo laku sa zvysky farby a laku
SxV Inc 9.0 )Eﬂg 8 Z( 311 90 )S% 8 Z( 31 moézu dostat’ do o€i a zranit’ ich.

: (© ] 8) : : © ] 8) : - Noste vhodnui ochranu oéi.

. . - Ak sa vam dostant farby alebo laku do oéi, oplachnite

Hmotnost (g/lbs)| 750/1,7 750/1,7 ich a okamgite vyhl'adajte lekarsku pomoc.

Obrézky sa mézu farebne lisit; technické udaje a funkcie
zostavaju nezmenené.

Bezpecnostné pokyny

Noste prislusny ochranny odev, aby ste sa chranili pred
popaleninami. Chréarite svoje o¢i a pouzivajte ochranné

okuliare.

Nepracuijte na dieloch, ktoré su pod napatim.

Vyvarujte sa nelimyselnému uvedeniu do prevadzky.

Sietovy kabel sa smie zasuvat len do predpisanych
sietovych zasuviek. Skontrolujte, ¢i sietové napétie zodpove-
da pripojovej hodnote nastroja rucky
Pred kazdym pouzitim skontrolovat' pristroj, pripojovaci
kabel, prediZovaci kabel a zastrcku, ¢i nedoslo k poskodeniu
alebo zostarnutiu.
Ak je privodny kabel elektrického naradia posSkodeny, musi
byt vymeneny za Specialne pripraveny privodny kabel.

A VYSTRAHA

Nebezpecenstvo poziaru a
vybuchu! Nebezpecenstvo

popalenia!

- Zaobchadzat opatrne v blizkosti horlavych materialov. S
pristrojom nezohrievat dihodobo jedno miesto.
- Zariadenie nepouzivajte v priestoroch s vybusnou

atmosférou.

- NepouZivajte zariadenie v priestoroch, kde sa mozu

nachadzat horlavé materidly alebo plyny.

- Nenechavajte zapnuté zariadenie bez dozoru.

- NepouZivajte zariadenie vonku pocas dazda.

- Teplovzdusnu dyzu neprikladat k predmetom a nepriskrtit
prudenie horliceho vzduchu.

- Prad hordceho vzduchu nemierit proti osobam.

- Pristroj nepouzivat ako susi¢ na vlasy.

Raz uloZené na povrchy, olovo sa mdze dostat do organiz-
mu cez kontakt ruky so Ustami. Aj nizke hladiny expozicie
olova mdzu spdsobit nezvratné poSkodenie mozgu a
nervového systému; najméa mladé deti a nenarodené deti su
ohrozené.

Vyvezte pracovny kus von. Ak to nie je mozné, udrziavajte
pracovnu oblast dobre vetranu. Otvorte okna a umiestnite
pred ne odsavaci ventilator. Uistite sa, Ze ventilator prestva
vzduch z vnutra von.

Budte opatrni pri manipulacii s horticovzdusnou pistolou.
Udrzuijte horticovzdu$nu pistol v pohybe, pretoze nadmerné
teplo mdze generovat vypary, ktoré moze inhalovat operator.

Pouzivanie v sulade s uréenym ticelom
pouzitia

Zariadenie je vhodné na palenie medi, cinenie karosarskych

dielov, zvaranie a spéjanie plastov, rozmrazovanie vodovod-

nych potrubi a zohrievanie kovovych dielov.

Za poutzitie, ktoré nezodpoveda ucelu pouzitia uvedenému v

néavode na obsluhu, ako aj pri svojvolnych tpravach, vyrobca
neprebera ziadne rucenie.

Spravanie v pripade nudze

Zacnite potrebné prvé pomocné opatrenia podlia zranenia
a ¢o najskor poziadajte o kvalifikovant lekarsku pomoc.
Ochrarite zraneného pred dal$im poskodenim a udrZiavajte
ho pokojného. Pri Ziadosti o pomoc uvedte nasledujlice
udaje:

1. Miesto nehody,,

2. Druh nehody,

3. Pocet zranenych,

4. Druh zraneni




SLOVENSKY
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Siet'ova pripojka

Symboly

A POZOR

Prevadzka je povolenalens
prudovym chranicom (RCD max.
30mA).

Menovité napatie uvedené na zariadeni musi zodpovedat
sietovému napatiu. EN 61000-3-11;

Zmax =0.215Q +j0.134 Q.

Pripajat len na jednofazovy striedavy prid a na sietové
napatie uvedené na Stitku. Pripojenie je mozné aj do zésu-
viek bez ochranného kontaktu, pretozZe ide o konstrukciu
ochrannej triedy II. Len vypnuty stroj pripajajte do zasuvky.

Udrzba a oprava

A VYSTRAHA @ 5
Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastrcku zo
zasuvky. Zariadenie nechajte vychladnut.

Ak je napdjaci kabel poSkodeny, musi ho vymenit vyrobca,
jeho zastupca alebo ina kvalifikovana osoba, aby sa predislo
nebezpecenstvu.

Vzdy udrzujte stroj, najma vetracie otvory, Cisté. Nikdy nes-
triekajte vodu na telo zariadenial

Plasty necistite rozpustadlami, horfavymi alebo toxickymi
kvapalinami. Na Cistenie pouzivajte iba vihki handri¢ku.
Pozor! Ak je napajaci kabel poSkodeny, musi ho vymenit
vyrobca, jeho zastupca alebo ina kvalifikovana osoba, aby sa
predislo nebezpecéenstvu.

Opravy musi vykonavat’ vyskoleny personal spolo¢nosti
Weller.

Pouzivajte len originalne ndhradné diely firmy WEL-
LER.

Obrétte sa, prosim, na nas zakaznicky servis: techni-
cal-service@weller-tools.com

Zmluvné vztahy medzi nami a kupujlcim sa riadia ne-
meckym pravom, pokial nie je v pripadnej existujicej zmluve
medzi nami a kupujucim stanovené inak.

Naroky kupujuceho na odstranenie chyb tovaru su
premi¢ané jeden rok po jeho dodani kupujicemu. Neplati to
pre regresné naroky kupujiceho v zmysle §§ 478, 479 BGB
(nemecky obciansky zakonnik).

Na zaklade nami poskytnutej zaruky ru¢ime len vtedy, ak
sme zaruku kvality alebo trvanlivosti poskytli pisomne a

s pouZzitim pojmu ,zaruka“ alebo rovnocenného pojmu v
cudzom jazyku.

Zaruka prepada pri neodbornom pouzivani a ak boli vykona-
né zasahy nekvalifikovanymi osobami.

Tieto ustanovenia sa neuplatiujd, ak sa zmluvny vztah
medzi nami a kupujucim z dévodu zmluvnej dohody alebo z
inych dévodov neriadi nemeckym pravom, ale zahraniénym
pravom, a zahrani¢né pravo obsahuje odli§né pravidla o
zaruénom plneni, ktoré su bezvyhradne uplatnitelné, a teda
maju prednost pred tu uvedenymi pravidlami nemeckého
prava.

Informujte sa prosim na internetovej stranke www.weller-
tools.com.
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Vystraha!

Nebezpecenstvo Zivota Nebezpecné elektrické
napétie

Vystraha! Nebezpecenstvo popalenia
horuci povrch, nedotykajte sa

Poziarne a vybusné nebezpecenstvo

Pregitajte si ndvod na obsluhu!

Noste ochranni masku

Pouzivajte ochranné rukavice!

Noste ochranné okuliare

=) g g g

Zaistite dostatocnu ventilaciu.

Pred vykonom akychkolvek prac na pristroji vzdy
vytiahnite zastrcku zo zasuvky.

Trieda ochrany Il

Znacka CE

Likvidacia

Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni
treba zbierat' a likvidovat oddelene. Informujte sa
pri miestnych uradoch alebo u vasho odborné-

ho predajcu ohladom recyklacnych dvorov a
zbernych miest. Podla miestnych ustanoveni
mo6zu maloobchodni predajcovia byt povinni
bezplatne zobrat spat odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni. Opatovnym pouzitim a
recyklaciou vasho odpadu z elektrickych a elektro-
nickych zariadeni prispievate k znizovaniu potreby
surovin. Odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni obsahuje cenné, opatovne pouzitelné
materidly, ktoré pri ekologickej likvidacii nemozu
mat negativne U¢inky na Zivotné prostredie a vase
zdravie. Vymenené Casti filtra, samotny filter alebo
staré zariadenie likvidujte v stlade s predpismi
vasej krajiny.

Zlikvidujte vymenené Casti zariadeni alebo staré
zariadenia podla predpisov vasej krajiny.

i il

Za pouzitie, ktoré nezodpoveda Ucelu pouzitia uvedenému v
navode na obsluhu, ako aj pri svojvolnych Upravach, vyrobca
neprebera Ziadne rucenie.



Tehnicni Podatki
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o 2 35.5mm/ 1.4 Ibs

WHG1 WHG1 (ESD)
Poraba mogi (W) 2300 2300
Omrezna (V~) 230 230
napetost
(Hz) 50/60 Hz 50 /60 Hz
Cas segre- (min) 3 3
vanja
Temperaturno  (°C /°F) 80 - 650 80 - 650
180 - 1200 180 - 1200
Pretok zraka ~ (Imin"/| 200 - 550 200 - 550
min. max. cfm) 7.1-19.4 71-19.4
Mere D x S x mm | 230 x 250 x 80 | 230 x 250 x 80
Y inch (o 45) (2 45)
9.0x9.8x31 | 9.0x9.8x3.1
(2 1.8) (21.8)
Teza pribl. (g/1lbs) 750717 750/1,7

Slike se lahko barvno razlikujejo; tehniéni podatki in funkcije
ostajajo nespremenjeni.

Varnostna navodila

Nosite primerno zas¢itno obleko, ki vas bo zas¢itila pred
opeklinami. Zascitite si o¢i z zaS¢itnimi ocali.

Ne obdeluje delov, ki so pod napetostjo.

Poskrbite, da ne more priti do nenamernega vklopa.
Elektricni kabel je dovoljeno vtakniti samo v elektri¢no
vti€nico ali adapter, predviden za ta namen. Preverite, ali
omreZna napetost ustreza prikljuéni napetosti orodja.

Pred vsako uporabo kontrolirajte napravo, prikljuéni kabel,
kabel za podalj$ek in vtika¢ glede poskodb in obrabe.

Ce je prikljuéni kabel elektriénega orodja poskodovan, ga je
treba zamenjati s posebej pripravljenim prikljuénim kablom.

A OPOZORILO

Nevarnost pozara ali
eksplozije! Nevarnost
opeklin!

- Zaobchadzat opatrne v blizkosti horlavych materialov. S
pristrojom nezohrievat dlhodobo jedno miesto.

+ Naprave ne uporabljajte v prostorih z eksplozivno
atmosfero.

+ Naprave ne uporabljajte v prostorih, kjer so lahko prisotni
lahko vnetljivi materiali ali plini.

+ Ne puscajte vklopljene naprave brez nadzora.

+ Naprave ne uporabljajte na prostem v dezju.

- Teplovzdu$nu dyzu neprikladat k predmetom a nepriskrtit
prudenie horuceho vzduchu.

- Prdd hordceho vzduchu nemierit proti osobam.

- Pristroj nepouZivat ako susic¢ na vlasy.

- Po uporabi pustite napravo nekaj ¢asa, da se ohladi,
preden jo pospravite.

SLOVENSCINA

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Skriti prostori, kot so za stenami, stropi, tlemi, pokrovi in
drugimi plo§¢ami, lahko vsebuijejo vnetljive materiale, ki bi

jih lahko vZgal ventilator z vro¢im zrakom med delom na teh
obmodjih. VZig teh materialov morda ne bo takoj o€iten in bi
lahko povzro€il $kodo na premoZenju in poSkodbe. Ko delate
na teh obmogjih, nenehno premikajte puhalo za vro¢ zrak
naprej in nazaj. Zadrzevanije ali premor na enem mestu bi
lahko vZgalo plos¢o ali material za njo.

Osebe, ki odstranjujejo barvo, morajo upostevati nasled-
nja pravila

A POZOR| Nevarnost zastrupitve!

Barvo, ki vsebuje svinec, sme odstraniti samo strokovn-
jak in ne s puhalom za vro¢ zrak.

A OPOZORILO| Nevarnost za zdravje!

Pri odstranjevanju barve ali laka lahko ostanki barve in

laka pridejo v o€i in jih po$kodujejo.

- Nosite ustrezno zas¢ito za o¢i.

- Ce pridejo barvni ali laki v oéi, jih izperite in takoj
poiséite zdravnisko pomo¢.

Ko se enkrat usede na povrsine, lahko svinec pride v telo

prek stika roke s usti. Tudi nizke ravni izpostavljenosti

svinéenim izparinam lahko povzroijo nepopravljivo $kodo

mozganom in Zivénemu sistemu; zlasti mladi otroci in neroje-

ni otroci so ogrozeni.

Odnesite delovni kos zunaj. Ce to ni mogode, poskrbite za

dobro prezraCevanje delovnega obmocja. Odpri okna in

postavi ventilator za odvod zraka pred njih. Poskrbite, da

ventilator premika zrak od znotraj navzven.

Bodite previdni pri ravnanju s pistolo za vro€i zrak. Pistolo

za vroCi zrak drzite v gibanju, saj lahko prekomerna toplota

ustvari pare, ki jih lahko vdihne upravljavec.

Uporaba v skladu s predpisi

Naprava je primerna za spajkanje bakrenih cevi, kaljenje ka-
roserijskih delov, varjenje in spajkanje plastike, odtaljevanje
vodovodnih cevi in ogrevanje kovinskih delov.

Proizvajalec ne prevzema jamstva za uporabo, ki se razlikuje
od opisane v navodilih za uporabo. Enako velja za samovolj-
ne spremembe.

Vedenje v nujnih primerih

Sprozite ustrezne prve pomodi glede na poskodbo in
zahtevaijte kvalificirano zdravnisko pomo¢ ¢im prej. Zascitite
poskodovanca pred nadaljnjimi poskodbami in ga ohranite
mirnega. Pri zahtevi za pomo¢ navedite naslednje podatke:
1. Kraj nesrece,

2. Vrsta nesrece,

3. Stevilo poskodovanih,

4. Vrsta poskodb




SLOVENSCINA

®

Omrezni prikljucek

A POZOR| Delovanije je dovoljeno le z napravo
za diferencni tok (RCD max. 30mA).

Nazivna napetost, navedena na napravi, mora ustrezati
omrezZni napetosti. EN 61000-3-11;
Zmax=0.215Q+j0.134 Q.

Pripajat len na jednofazovy striedavy prad a na sietové
napétie uvedené na §titku. Pripojenie je mozné aj do zasu-
viek bez ochranného kontaktu, pretozZe ide o konstrukciu
ochrannej triedy Il. Len vypnuty stroj pripajajte do zasuvky.

Vzdrzevanje in popravila

A oPozoRILO @ 5
Pred vsemi deli na napravi izvlecite vtikac iz vti¢nice.
Pocakajte, da se naprava ohladi.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, njegov predstavnik za servis ali primerljivo
usposobljena oseba, da se prepreci nevarnost.

Vedno vzdrzujte stroj, zlasti prezracevalne reze, Ciste. Nikoli
ne prsite vode na ohisje naprave!

Plastike ne Cistite s topili, vnetljivimi ali strupenimi
teko€inami. Za ¢iS¢enje uporabite samo vlazno krpo.

Pozor! Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, njegov predstavnik za servis ali primerljivo
usposobljena oseba, da se prepreci nevarnost.

Popravila lahko izvaja le osebje, ki ga izSola druzba
Weller.

Uporabljajte samo originalne rezervne dele WELLER.
Obrnite se na nasSo podporo za stranke: technical-
service@weller-tools.com

Pogodbeno razmerje med nami in kupcem ureja nemsko
pravo, razen Ce je v obstoje¢i pogodbi med nami in kupcem
dolo¢eno drugace.

Zahtevki kupca zaradi napak, zastarajo v enem letu od
dobave. To ne velja za regresne zahtevke kupca po §§ 478,
479 BGB.

Na podlagi garancije, ki smo jo dali, smo odgovorni le, ¢e
smo garancijo za kakovost ali trajnost dali v pisni obliki z
izrazom ,garancija“ ali enakovrednim izrazom v tujem jeziku.
Garancija ne velja v primeru nestrokovne uporabe in kadar v
napravo posegajo nekvalificirane osebe.

Te dologbe se ne uporabljajo, ¢e zaradi pogodbenega
dogovora ali drugih razlogov pogodbenega razmerja med
nami in kupcem ne ureja nemsko pravo, temve¢ tuje pravo,
in Ce tuje pravo vsebuje drugacna pravila o jamstvu, ki so
obvezna in imajo zato prednost pred pravili nemskega prava,
navedenimi tukaj.

Podrobnejse informacije najdete na spletni strani www.
weller-tools.com.
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Opozorilo!

Smrtna nevarnost Nevarno elektri¢no napetost

Opozorilo! Nevarnost opeklin
vro€a povrsina, ne dotikajte se je

Nevarna pozar in eksplozija

Preberite navodila za uporabo!

Nosite za$¢itno masko

Nositi zas¢itne rokavice

Nosite za$¢itna ocala.

=) g g g

Poskrbite za zadostno prezracevanje.

Preden se lotite kakrSnihkoli del na napravi,
vedno potegnite vtikac iz vtiCnice.

Stopnja zascite Il

Znak CE

Odstranjevanje

Odpadno elektri¢no in elektronsko opremo je

treba zbirati lo¢eno. Za nasvet glede recikliranja in
zbirnih mest se obrnite na lokalno oblast ali trgov-
ca. V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci
na drobno obvezani, da morajo brezplaéno vzeti
nazaj odpadno elektriéno in elektronsko opremo.
Va$ prispevek k ponovni uporabi in recikliranju
odpadne elektri¢ne in elektronske opreme pomaga
pri zmanjSevanju povprasevanja po surovinah.
Odpadna elektri¢na in elektronska oprema vsebuje
dragocene materiale, primerne za recikliranje, ki
imajo lahko, €e niso odstranjeni na okolju prijazen
nacin, Skodljive posledice za okolje in zdravje ljudi.
Zamenjane dele naprave in stare naprave odstra-
nite v skladu z nacionalnimi predpisi.

Odstranite zamenjane dele naprav ali stare napra-
ve v skladu s predpisi vase drzave.

i il

Proizvajalec ne prevzema jamstva za uporabo, ki se razlikuje
od opisane v navodilih za uporabo. Enako velja za samovolj-
ne spremembe.



Tehnilised Andmed

[
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(4]

o 2 35.5mm/ 1.4 Ibs

WHG1 WHGH1 (ESD)
Vdimsustarve (W) 2300 2300
Voéimsustarve 230 230
Vargupinge (V~)
(Hz) 50/60 Hz 50 /60 Hz
Soojendusaeg  (min) 3 3
Temperatuuri  (°C /°F) 80 - 650 80 - 650
180 - 1200 180 - 1200
Ohu kogus (fmin/| 200 - 550 200 - 550
min. max. cfm) 71-19.4 71-19.4
M&dtmed PxL mm | 230 x 250 x 80 | 230 x 250 x 80
x K inch (2 45) (2 45)
9.0x9.8%x3.1 | 9.0x9.8x3.1
(21.8) (21.8)
Kaal (g/1bs) 750717 750/1,7

Kujutised véivad varvitooni poolest erineda; tehnilised and-
med ja funktsioonid jadvad muutumatuks.

Ohutusjuhised

Pdletuste véltimiseks kandke alati vastavat kaitseriietust.
Kaitske oma silmi, kandes kaitseprille.
Arge todtage pinge all olevate osadega.
Valtige seadme juhuslikku kasutamist.
Vaérgukaablit tohib (ihendada ainult selleks lubatud vérgu-
pistikupesa voi adapteriga. Kontrollige, kas vérgupinge Uhtib
téoriista td6pingega.
Enne iga kasutamist kontrollige seadet, ihendusjuhtmeid,
pikendusjuhtmeid ja pistikuid, et poleks kahjustusi ega
materjali vasimist.
Kui elektritddriista ihendusjuhe on kahjustatud, tuleb see
asendada spetsiaalselt ettevalmistatud Ghendusjuhtmega.

A HOIATUS| Tulekahju- ja plahvatusoht!

Poletusoht!

- Ettevaatust seadme kasutamisel sittivate materjalide
|&heduses. Seadet ei tohi kaua Uihte kohta suunata.

- Arge kasutage seadet plahvatusohtliku atmosfaariga

ruumides.

- Arge kasutage seadet ruumides, kus vdivad olla
kergestisuttivad materjalid v&i gaasid.
- Arge jatke sisse liilitatud seadet jarelevalveta.

- Arge kasutage seadet vihmasajus véljas.

+ Kuuma 6hu diiUsi ei tohi kunagi kinni katta ega sulgeda.
+ Kuuma 6huvoolu ei tohi suunata inimese peale.

- Seadmega ei tohi kuivatada juukseid.
- Laske seadmel pérast kasutamist jahtuda, enne kui selle

ara pakite.

EESTI

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Peidetud alad, nagu seinte, lagede, pdrandate, katete ja mu-
ude paneelide taga, voivad sisaldada tuleohtlikke materjale,
mida kuumadhupuhur véib nende alade téotamisel siiiidata.
Nende materjalide sittimine ei pruugi olla kohe iimne ja véib
pbhjustada varakahju ja vigastusi. Nendes piirkondades
to6tades hoidke kuumadhupuhur pidevalt edasi-tagasi
likumas. Uhes kohas viibimine v6i peatamine vdib stlidata
paneeli vdi selle taga oleva materjali.

Inimesed, kes varvi eemaldavad, peaksid jargima neid
reegleid

A TAHELEPANU| Miirgitusoht!

Pliid sisaldavat varvi tohiks eemaldada ainult spetsialist
ja mitte kuumadhupuhuriga.

A HOIATUS| Terviseoht!

Varvi voi laki eemaldamisel voivad varvi- ja lakijaagid

sattuda silma ja neid vigastada.

- Kandke sobivaid silmakaitsevahendeid.

+ Kui varv voi laki jaagid satuvad silma, loputage need
vélja ja otsige kohe arstiabi.

Kui see on kord pindadele sadestunud, vdib plii sattuda suhu

kate kaudu. Isegi vaikesed plii kokkupuute tasemed véivad

pdhjustada ajule ja narvislisteemile pddrdumatuid kahjustusi;

eriti ohustatud on noored lapsed ja siindimata lapsed.

I1Sneskite darbo gabalg lauke. Jei tai nejmanoma, uztikrinkite,

kad darbo vieta baty gerai védinama. Atidarykite langus ir

jrengkite jy priekyje iStraukos ventiliatoriy. [sitikinkite, kad

ventiliatorius perkelia org i$ vidaus | iSore.

Olge ettevaatlik kuumapuhuriga imberkéimisel. Hoidke

kuumapuhurit likumises, kuna ligne kuumus vdib tekitada

auru, mida kasutaja voib sisse hingata.

Kasutusotstarbele vastav kditamine

Seade on sobilik vasepdhiste torude jootmiseks, kereosade
tinnimiseks, plastiku keevitamiseks ja sulatamiseks, veetoru-
de sulatamiseks ja metalliosa soojendamiseks.
Valmistajatehas ei vota endale vastutust teistsuguse, kaeso-
levast kasutusjuhendist erineva juhendi kasutamise puhul,
samuti omavoliliste muudatuste korral.

Kaitumine hadaolukorras

Alustage vajalikke esmaabimeetmeid vastavalt vigastusele
ja ndudke voimalikult kiiresti kvalifitseeritud meditsiiniabi.
Kaitse vigastatut edasiste kahjustuste eest ja hoidke teda
rahulikuna. Abi palumisel esitage jargmised Uksikasjad:

1. Onnetuskoha,,

2. Onnetuse liik,

3. Vigastatute arv,

4. Vigastuste tllp

Vorguiihendus
A TAHELEPANU| T56 on lubatud ainult

lekkevoolukaitsega (RCD
max. 30mA).

Seadmel margitud nimipinge peab vastama vdrgu pingele.
EN 61000-3-11;
Zmax=0.215Q+j0.134 Q.
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EESTI

)

Uhendage ainult iihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vorgupingega. Uhendada on véimalik ka
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende konstrukt-
sioon vastab kaitseklassile Il. Masin peab pistikupessa
Uihendamisel olema alati valjaliilitatud seisundis.

Hooldus ja remont

Avontus @ 5

Enne koiki toid seadme kallal tommake pistik pistikupe-
sast vilja. Laske seadmel jahtuda.

Kui toitekaabel on kahjustatud, peab selle vahetama tootja,
tema teeninduspartner voi vordselt kvalifitseeritud isik, et
valtida ohtu.

Hoidke masin alati puhtana, eriti ventilatsiooniavad. Arge
kunagi pritsige seadme korpust veega!

Arge puhastage plaste lahustite, siittivate véi miirgiste vede-
likega. Puhastamiseks kasutage ainult niisket lappi.
Tahelepanu! Kui toitekaabel on kahjustatud, peab selle vahe-
tama tootja, tema teeninduspartner voi vordselt kvalifitseeri-
tud isik, et valtida ohtu.

Remonditdid peavad tegema Welleri poolt koolitatud
inimesed.

Kasutage ainult WELLERI originaalvaruosi.

P&6rduge palun meie klienditeeninduse poole:
technical-service@weller-tools.com

Meie ja ostja vahelist lepingulist suhet reguleerib Saksa
digus, valja arvatud juhul, kui meie ja ostja vahel séImitud
lepingus on 6eldud teisiti.

Ostja pretensioonid puuduste kohta aeguvad Uhe aasta
jooksul kauba tarnimisest. See ei kehti ostja nduetele vasta-
valt §§ 478, 479 BGB.

Vastutame enda antud garantii alusel ainult siis, kui oleme
andnud kvaliteedi- véi séilivusgarantii kirjalikult ja kasutades
terminit ,garantii* voi samavaarset terminit vodrkeeles.

Garantii kaotab kehtivuse mittesihtotstarbelise kasutuse
korral ja juhul, kui kvalifitseerimata isikud teevad seadme
juures muudatusi.

Neid séatteid ei kohaldata, kui lepingulise kokkuleppe t6ttu
vdi muudel pdhjustel ei kohaldata meie ja ostja vahelisele
lepingulisele suhtele mitte Saksa digust, vaid valisriigi digust
ning valisriigi 6igus sisaldab teistsuguseid garantiireegleid,
mis on kohustuslikud ja seega siin kirjeldatud Saksa diguse
reeglite ees Glimuslikud.

Lisainfot leiate veebilehel www.weller-tools.com.

Hoiatus!

A Eluoht Ohtlik elektriline pinge
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Hoiatus! P&letusoht
kuum pind, mitte puudutada

Tule- ja plahvatusoht

Lugege kasutusjuhendit!

Kandke kaitsemaski

Kanda kaitsekindaid!

Kandke kaitseprille

Tagage piisav ventilatsioon.

Enne seadmel mis tahes tédde labiviimist tdomma-
ke pistik alati pistikupesast valja.

Kaitseklass Il

CE-margis

Jaatmekaitlus

Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmed tuleb
koguda eraldi. Kiisige oma kohalikust omavalit-
susest voi jaemuujalt nbuandeid ringlussevdtu

ja kogumispunkti kohta. Olenevalt kohalikest
maarustest voib jaemuujal lasuda kohustus votta
elektri- ja elektroonikaseadmeid vastu tasuta. Teie
panus elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
korduskasutusse ja ringlussevdttu aitab vahenda-
da ndudlust toorainete jérele. Elektri- ja elektro-
onikaseadmete jaatmed sisaldavad vaartuslikke
taaskasutatavaid materjale, mis véivad kahjustada
keskkonda ja inimeste tervist, kui neid ei kdrvalda-
ta keskkonnasdbralikul viisil. Kéidelge vahetatud
seadmeosad vdi vanad seadmed jadtmetena
vastavalt Teie riigis kehtivatele eeskirjadele.
Havitage vahetatud seadmeosad voi vanad sead-
med vastavalt teie riigi eeskirjadele.

A Y=Y Yo L

Valmistajatehas ei vota endale vastutust teistsuguse, kaeso-
levast kasutusjuhendist erineva juhendi kasutamise puhul,
samuti omavoliliste muudatuste korral.



Tehniskie dati
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o 2 35.5mm/ 1.4 Ibs

WHG1 WHGH1 (ESD)
Jauda (W) 2300 2300
BaroSanas 230 230
patérind
Tikla (V~)
spriegums
(Hz) 50/60 Hz 50 /60 Hz
Uzsildes laiks ~ (min) 3 3
Temperatiras (°C /°F) 80 - 650 80 - 650
180 - 1200 180 - 1200
Gaisa (Imin/| 200 - 550 200 - 550
plismas ap- cfm) 71-19.4 71-19.4
joms
min. max.
IzmériPIxGx mm | 230 x 250 x 80 | 230 x 250 x 80
A inch (2 45) (2 45)
9.0x9.8%x3.1 | 9.0x9.8x3.1
(21.8) (21.8)
Svars (g/1bs) 750/1,7 750/1,7

Attéli var atSkirties krasas; tehniskie dati un funkcijas paliek
nemainigas.

Dros$ibas norades

Valkajiet attiecigu aizsargapgérbu, lai izvairitos no apdegu-
miem. Sargiet acis un lietojiet aizsargbrilles.

Nestradajiet ar dajam, kuram ir pieslégts spriegums.
Raugiet, lai ierice nevarétu ieslégties nejausi.

Stravas kabeli drikst iespraust tikai tam paredzétas stravas
kontaktligzdas vai adapteros. Parbaudiet, vai tikla spriegums
saskan ar instrumenta vértibu.

Pirms katras Instrumenta lietoSanas parbaudit, vai nav
bojats pievienojuma kabelis, pagarindjuma kabelis un
kontaktdaksa.

Ja elektroinstrumenta pievads ir bojats, tas ir jaaizstaj ar
speciali sagatavotu pievadu.

A BRIDINAJUMS| Uguns un

spradzienbistamiba!
Apdegumu risks!

- Jaievéro piesardziba, lietojot ierici viegli degosu materialu
tuvuma. Ar ierici nedrikst merkét ilgaku laiku uz vienu un to
pasu vietu.

+ Neizmantojiet ierici telpas ar spradzienbistamu atmosfeéru.

- Neizmantojiet ierici telpas, kuras var bit viegli uzliesmojosi
materiali vai gazes.

- Neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas.

+ Neizmantojiet iefici lietd arpus telpam.

+ Karsta gaisa sprauslu nedrikst aizslégt vai art likt tai virsu
rokas.

+ Karsta gaisa plusmu nedrikst témeét uz cilvekiem.

LATVISKI

- lerici nedrikst izmantot matu zavésanai.

« Laujiet iericei péc lietoSanas kadu laiku atdzist, pirms to
noliekat.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Sléptas zonas, pieméram, aiz sienam, griestiem, gridam,
parsegumiem un citiem paneliem, var saturét uzliesmojoSus
materialus, kurus varétu aizdedzinat karsta gaisa patéjs,
stradajot $ajas zonas. So materialu aizdeg$anas var nebiit
uzreiz acimredzama un var izraisit ipaSuma bojajumus un
ievainojumus. Stradajot $ajas zonas, pastavigi parvietojiet
karsta gaisa putéju atpakal un atpakal. Kavé$anas vai
pauzésana viena vieta varétu aizdedzinat paneli vai
materialu aiz ta.

Personas, kas nonem krasu, ievéro $os noteikumus

A UZMANIBU

Saindésanas risks!

Svinu saturosu krasu drikst nonemt tikai profesionalis,
un to nedrikst nonemt ar karsta gaisa putéju.

A BRIDINAJUMS| Veselibas apdraudéjums!

Nonemot krasu vai laku, krasas un lakas atlikumi var

nok|ut acis un tas ievainot.

- Valkajiet atbilstoSu acu aizsardzibu.

- Ja krasas vai laka atlikumi nonak acis, izskalojiet tos
un nekaveéjoties meklgjiet arsta palidzibu.

Kad tiek noguléts uz virsmam, var uznemt svitru ar roku

muté kontaktu. Pat zema lTmena svina paklau$ana var

izraisTt neatgriezenisku smadzenu un nervu sistémas

bojajumu; it Tpasi jaunie un nenotikuSie bérni ir pak|auti

riskam.

Iznésiet darba gabalu uz aru. Ja tas nav iespéjams,

nodroSiniet labu ventilaciju darba zona. Atveriet logus un

ierkojiet prieksa izplides ventilatoru. Parliecinieties, ka

ventilators parvieto gaisu no iekSpuses uz aru.

Batiet uzmanigi, stradajot ar siltuma pistoli. Uzturiet siltuma

pistoli kustiba, jo parmérigs siltums var radit tvaiku, ko

operators var ieelpot.

Atbilstosa lietoSana

lerice ir piemérota varas caurulu lodéSanai, korpusa dalu
apdzejo$anai, plastmasas lazé$anai un savieno$anai, ddens
caurulu atkusnéSanai un metala dalu sasil$anai.

Ja ierice tiek izmantota citiem mérkiem, neka noradits
lietoSanas pamaciba, ka arf, ja lietotajs pats veic ierices
izmainas, razotajs neuznemas par to nekadu atbildibu.

Uzvediba arkartas situacija

Uzsaciet nepiecieS§amos pirmas palidzibas pasakumus
atbilsto

1. Negadijuma vieta,,

2. Negadijuma veids,

3. levainoto skaits,

4. Traumu veids




LATVISKI

©

Elektriska tikla pieslegums

A UZMANIBU| Darbiba ir atlauta tikai ar

atlikusas stravas ierici (RCD
max. 30mA).

lericé noraditajam nominalajam spriegumam jasakrit ar tikla
spriegumu. EN 61000-3-11;

Zmax =0.215Q +j0.134 Q.

Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai spriegu-
mam, kas noradits uz jaudas panela. Pieslégums iespéjams
art kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem, jo runa ir par
uzbivi, kas atbilst II. aizsargklasei. Masinu pievienot kontakt-
ligzdai tikai izslegta stavoklr.

Tehniska apkope un remonts

ABRIDINAJUMS @ 5.
Pirms jebkada veida apkopes darbu veikSanas iekarta
iznemiet kontaktdaksu no kontaktligzdas. Atdzesét ierici.
Ja jaudas kabelis ir bojats, tas jaaizstaj razotajam, ta
parstavjiem vai lidzigi kvalificétam personam, lai izvairitos no
briesmam.

Vienmér uzturiet masinu, Tpasi ventilacijas atveres, tiras.
Nekad nesmidziniet ierices korpusu ar tdeni!

Neattiriet plastmasu ar $kidinatajiem, viegli uzliesmojoSiem
vai toksiskiem Skidrumiem. TTri$anai izmantojiet tikai mitru
dranu.

Uzmanibu! Ja jaudas kabelis ir bojats, tas jaaizstaj
razotajam, ta parstavjiem vai lidzigi kvalificétam personam,
lai izvairitos no briesmam.

Remontu uzticiet ,,Weller” specialistiem.

Izmantojiet tikai originalas ,,WELLER” rezerves dalas.
Veérsieties musu klientu apkalpo$anas centra: techni-
cal-service@weller-tools.com

Ligumattiecibas starp mums un Pircéju regulé Vacijas tiestbu
akti, ja vien spéka eso$aja liguma starp mums un Pircéju nav
noteikts citadi.

Pircéja prasibas kompensét iekartas nepilnibas ir spéka
gadu péc iekartas piegades. Tas neattiecas uz pircéja
pretprasibam atbilstosi Vacijas Civilkodeksa 478.— 479. §
nosacijumiem.

Més esam atbildigi saskana ar masu sniegto garantiju tikai
tad, ja més esam sniegusi kvalitates vai izturibas garantiju
rakstveida, izmantojot terminu ,garantija“ vai lidzvértigu
terminu sveSvaloda.

Garantija zaudé spéku, ja ierice tiek izmantota neatbilstosi
noradijumiem un nekvalificétas personas veic ierices
izmainas.

Sie noteikumi nav piemérojami, ja ligumiskas vienodanas
vai citu iemeslu dé| llgumattiecibas starp mums un Pircéju
neregulé Vacijas tiesibu akti, bet gan arvalstu tiesibu akti,
un ja arvalstu tiesibu aktos ir ietverti atskirigi noteikumi

par garantiju, kas ir obligati un tadéjadi ir prioritari par Seit
izklastrtajiem Véacijas tiesibu aktiem.

Informéaciju skatiet vietné www.weller-tools.com.
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Bridinajums!

Dzives bistamiba Bistama elektriska spriegums

Bridinajums! Apdegumu risks
Karsta virsma, nepieskarieties

Ugunsgréka un spradziena briesmas

Izlasiet lietoSanas rokasgramatu!

Nésajiet aizsargmasku

Javalka aizsargcimdi!

Nésiet aizsargbrilles

=) g g g

NodroSiniet pietiekamu ventilaciju.

Pirms jebkadam darbibam ar ierici vienmer izvel-
ciet spraudni no kontaktligzdas.

Aizsargklase Il

CE markgjums

Utilizacija

Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi ir
jasavac atseviski. Sazinieties ar vietéjo iestadi vai
mazumtirgotaju, lai iegdtu padomus par otrreizéjo
parstradi un savaksanas punktu. Atkariba no
vietéjiem noteikumiem, mazumtirgotajiem var

bat pienakums bez maksas pienemt atpakal
elektriskas, elektroniskas vai vecas iekartas. Jisu
ieguldijums elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu atkartota izmanto$ana un otrreizéja
parstradé palidz samazinat pieprasijumu péc
izejvielam. Elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumos ir vertigi, otrreiz parstradajami materiali,
kas var negativi ietekmét vidi un cilvéku veselibu,
ja tie netiek utilizéti videi draudziga veida.
Nomainttas ierices dalas vai nolietotas ierices
utiliz&jiet saskana ar jasu valstT speka esosajiem
nosacijumiem.

Utiliz&jiet nomainitas ierices dalas vai vecas
ierices saskana ar jusu valsts noteikumiem.

i il

Ja ierice tiek izmantota citiem mérkiem, neka noradits
lietoSanas pamaciba, ka arf, ja lietotajs pats veic ierices
izmainas, razotajs neuznemas par to nekadu atbildTbu.



Techniniai duomenys

[

a

(4]

o 2 35.5mm/ 1.4 Ibs

WHG1 WHG1 (ESD)
Imamoji galia (W) 2300 2300
Tinklo jtampa  (V~) 230 230
(Hz) 50/60 Hz 50/60 Hz
|kaitinimo (min) 3 3
trukmé
Temperatiros (°C /°F) 80 - 650 80 - 650
180 - 1200 180 - 1200
Oro kiekis (fmin/| 200 - 550 200 - 550
min. max. cfm) 71-19.4 71-19.4
Matmenys ilgis  mm | 230 x 250 x 80 | 230 x 250 x 80
X plotis x inch (2 45) (2 45)
aukstis 9.0x9.8%x3.1 | 9.0x9.8x3.1
(2 1.8) (21.8)
Svoris (g/1bs) 750717 750/1,7

Vaizdai gali skirtis spalvomis; techniniai duomenys ir funkci-
jos lieka nepakitusios.

Saugos taisyklés

Kad nenudegtuméte, vilkékite atitinkamus apsauginius
drabuZius. Saugokite akis ir uzsidékite apsauginius akinius.
Nedirbkite prie jtampingujy daliy.

Stenkités, kad prietaisas nejsijungty netikétai.

inklo laidg galima prijungti tik prie leistiny kistukiniy lizdy
arba adapteriy. Patikrinkite, ar tinklo jtampa atitinka lituoklio
jrankio parametrus

Kiekvieng kartg pries naudojima patikrinkite, ar ant prietaiso,
maitinimo kabelio, prailginimo kabelio ir kistuko nematyti
paZeidimy ar senéjimo pozymiy.

Jei elektrinio jrankio maitinimo laidas yra paZeistas, jis turi
biti pakeistas specialiai paruostu maitinimo laidu.

A |SPEJIMAS

+ Naudodami prietaisa netoli degiy medziagy, bukite
atsargus. Nelaikykite prietaiso nukreipto j tg pacia vietg
ilgesn; laika.

+ Nenaudokite jrenginio patalpose, kuriose yra sprogi
atmosfera.

+ Nenaudokite prietaiso patalpose, kuriose gali buti lengvai
uzsiliepsnojanéiy medziagy ar dujy.

- Neleiskite jjungto jrenginio be priezidros.

+ Nenaudokite prietaiso lauke lyjant.

+ Karsto oro antgalio niekada nelaikykite uzspausto ir
neuzdenkite.

+ Nekreipkite karsto oro srauto j Zmones.

+ Nenaudokite prietaiso plaukams dZiovinti.

+ Leiskite jrenginiui po naudojimo Siek tiek atvésti, pries jj
supakuodami.

Gaisro ir sprogimo pavojus!
Pavojus nudegti!

LIETUVISKAI

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Pasléptos vietos, tokios kaip uz sieny, luby, grindy, danggiy
ir kity ploksciy, gali turéti degiy medziagy, kurias gali uzdegti
karsto oro pustuvas dirbant Siose vietose. Siy medziagy
uzsidegimas gali biti ne i$ karto akivaizdus ir gali sukelti
turting zalg ir suzalojimus. Dirbdami Siose vietose, nuolat
judinkite kar$to oro pastuva pirmyn ir atgal. UZsibuvimas
arba stabteléjimas vienoje vietoje gali uzdegti skydg ar uz jo
esancig medziaga.

Asmenys, Salinantys dazus, turéty laikytis Siy taisykliy

A DEMESIO| Pavojus apsinuodyti!

Svininiy dazy $alinimu turéty uzsiimti tik specialistas, ir
ju negalima Salinti karsto oro pustuvu.

A |SPEJIMAS| Pavojus sveikatai!

Pasalinus dazus ar laka, dazy ir lako liku¢iai gali patekti j

akis ir jas suzeisti.

- Dévékite tinkama akiy apsauga.

- Jei akiy patenka dazy ar lako likuciai, juos iSplaukite ir
nedelsdami kreipkités j gydytoja.

Kartg nuséjus ant pavirsiy, Svinas gali bti jsisavinamas per

ranka-j-burng kontaktg. Net ir maZi Svino lygio nuostoliai gali

sukelti neatsargy smegeny ir nervy sistemos pazeidima;

ypac jauniems ir negimusiesiems vaikams gresia pavojus.

Iznesite radni komad napolje. Ako to nije moguce, drzite

radni prostor dobro provetren. Otvorite prozore i postavite

ispusni ventilator ispred njih. Proverite da li ventilator pomera

vazduh iznutra ka spolja.

Bukite atsargls naudodamiesi karsto oro pistoletu. Laikykite

karsto oro pistoletg judéjime, nes didelé kar¢io galig sukelia

garus, kuriuos gali jkvépti operatorius.

Naudojimas pagal paskirtj

Irenginys tinka vario vamzdziy lankstymui, karoserijos daliy
pastatymui, plastikiniy suvirinimy ir suvirinimui, vandens
vamzdyny atSildymui ir metaliniy daliy Sildymui.
Gamintojas neprisiima atsakomybés, jei prietaisas naudo-
jamas ne pagal eksploatavimo instrukcijg ir savarankiskai
kei¢iama jo konstrukcija.

Elgesys ekstremalios situacijos atveju

Uzsaciet nepiecieSamos pirmas palidzibas pasakumus
atbilstosi ievainojumam un I0dziet kvalificétu arkartas
medicinisko palidzibu péc iespéjas atrak. Aizsargajiet ievai-
noto no papildu bojajumiem un uzturiet vinu klusu. Palidzibu
ladzot, noradiet $adu informaciju:

1. Nelaimingas atsitikimo vieta,,

2. Nelaimingo jvykio tipas,

3. Suzalojimy skaicius,

4. Suzalojimy tipas

Tinklo jungtis

A DEMESIO| Eksploatavimas leidziamas tik

su nuotékio srovés jrenginiu
(RCD max. 30mA).

Nominali jtampa, nurodyta ant jrenginio, turi atitikti tinklo
jtampa. EN 61000-3-11;
Zmax=0.215Q+j0.134 Q.
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LIETUVISKAI

@

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros sroveés ir tik j
specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinkla.
Konstrukcijos saugos klasé Il, todél galima jungti ir j lizdus
be apsauginio kontakto. Kistuka j lizdg jstatykite, tik kai
irenginys i§jungtas.

Techniné prieziira ir remontas

Aspeamas © 5
PriesS atlikdami bet kokius darbus prietaise iStraukite i$
lizdo kiStuka. Palaukite, kol prietaisas atvés.

Jei maitinimo laidas sugadintas, jj turi pakeisti gamintojas, jo
atstovas arba panasiai kvalifikuotas asmuo, kad bty
iSvengta pavojaus.

Visada laikykite masing, ypac ventiliacijos angas, $varig.
Niekada nepurkskite prietaiso korpuso vandeniu!

Nevalykite plastiky tirpikliais, degiais ar toksiSkais skysciais.
Valymui naudokite tik drégng Sluoste.

Démesio! Jei maitinimo laidas sugadintas, jj turi pakeisti
gamintojas, jo atstovas arba panasiai kvalifikuotas asmuo,
kad baty iSvengta pavojaus.

Remontuoti gali tik ,Weller” iSmokyti asmenys.
Naudokite tik originalias WELLER atsargines dalis.
Kreipkités j musy klienty aptarnavimo tarnyba:
technical-service@weller-tools.com.

Masy ir Pirkéjo sutartiniams santykiams taikoma Vokietijos
teisé, nebent galiojancioje masy ir Pirkéjo sutartyje numatyta
kitaip.

Kliento pretenzijos dél traikumy netenka galios praéjus
vieneriems metams nuo prietaiso pristatymo. Tai negalioja
pirkéjo atsakomosioms pretenzijoms pagal §§ 478, 479 BGB.

Pagal masy suteikiama garantijg mes prisimame
atsakomybe tik tuo atveju, jei garantijg dél kokybés ar
ilgaamziSkumo suteikéme rastu, nurodydami sgvoka ,garan-
tija“ arba lygiaverte sgvoka uzsienio kalba.

Garantija nebus suteikta, jei prietaisas bus naudojamas
netinkamai ir remonto darbus atliks nekvalifikuoti asmenys.

Sios nuostatos netaikomos, jei dél susitarimo ar kity
priezas€iy masy ir Pirkéjo sutartinius santykius reglamen-
tuoja ne Vokietijos, o uzsienio teise, ir uzsienio teiséje yra
taikomos kitokios garantijos taisyklés, kurios yra privalomos
ir todel turi virSenybe pries Cia iSdéstytas Vokietijos teisés
normas.

Informacijos rasite www.weller-tools.com.

A |Spéjimas!

Gyvybei pavojinga Pavojingas elektros jtampa

|Spéjimas! Pavojus nudegti
Karstas pavirSius, nelieskite

Gaisro ir sprogimo pavojus

Perskaitykite naudojimo instrukcijg!

Dévékite apsauginj kauke

Lietojiet aizsardzibas cimdus!

Dévékite apsauginius akiniai

Fir ausreichend Beliiftung sorgen

Prie$ atliekant bet kokius darbus prie prietaiso,
reikia iStraukti kiStuka i$ kiStukinio lizdo.

Apsaugos klasé Il

CE Zenklas

Utilizavimas

Elektros ir elektroninés jrangos atliekos turi bati
surenkamos atskirai. Patarimy dél perdirbimo ir
surinkimo vietos kreipkités | vieting institucijg arba
pardavéja. Priklausomai nuo vietos teisés akty,
mazmenininkai gali biti jpareigoti nemokamai pri-
imti atgal seng elektros ir elektronikos jranga. Jusy
indélis | pakartotinj elektros ir elektroninés jrangos
atlieky naudojima ir perdirbimg padeda sumazinti
Zaliavy poreik|. Elektros ir elektroninés jrangos at-
liekose yra vertingy, perdirbamy medziagy, kurios
gali neigiamai paveikti aplinkg ir Zmoniy sveikata,
jei jos nebus Salinamos aplinkg tausojanciu badu.
IStrinkite personalo duomenis iS jrangos atlieky, jei
tokiy yra. Pakeistas prietaiso dalis arba prietaisus
utilizuokite pagal Salyje galiojancius potvarkius.
I1Smeskite pakeistas prietaisy dalis arba senus
prietaisus pagal jusy Salies nuostatus.

el 1-T eI 8 2

Gamintojas neprisiima atsakomybés, jei prietaisas naudo-
jamas ne pagal eksploatavimo instrukcijg ir savarankiskai
kei¢iama jo konstrukcija.



BbJITAPCKU

TexHuYecku

Ic
Lt
2 35.5mm/ 1.4 Ibs

WHG1 WHGH1 (ESD)
KoHcymupana (W) 2300 2300
MOLLHOCT 230 230
MpexoBo (V~)
HanpexeHue
(Hz) 50 /60 Hz 50/60 Hz
Bpewme 3a (min) 3 3
nogrpsisaHe
TemnepatypeH (°C /°F) 80 - 650 80 - 650
180 - 1200 180 - 1200
Konnyectso ~ (Imin'/| 200 - 550 200 - 550
Bb3AyX cfm) 71-19.4 71-19.4
min. max.
Pasvepu g x mm | 230 x 250 x 80 | 230 x 250 x 80
WXB inch (o 45) (2 45)
9.0x9.8x3.1| 9.0%x9.8x3.1
(2 1.8) (2 1.8)
Terno (g/1bs) 750/1,7 750/1,7

M3obpaxeHusiTa Moxe Aa ce pasnuyasar no LBAT;
TEXHUYECKUTE AaHHW U (DYHKLMUTE OCTaBaT HEMPOMEHEHH.

WHcTpykuuu 3a 6e3onacHa pabora

[la ce HocK noaxoaALLo 3aluMTHO 0bnekno, 3a Aa ce
npeAnasvTe oT u3rapsiHus. MaseTe 04MTE CU OT HOCEHETO Ha
npeAnasHu CpeacTaa 3a 3alluTa Ha ouunTe.

He paboteTe no yacty, kouTo ca nof HanpexeHue.
W3bsreaiiTe HenpegHamepeHo OTBapsiHe.

MpexoBusT kaben Moxe fa Gbae BKMHOYBaH Camo B
paspeLLleHnTE 3a Tasu LieNn MpEXOBU KOHTaKTU UK
apantepu. MpoBepeTe Aanu MpPEXoBOTO HarNpexeHne
CbOTBETCTBA Ha NPUCHEAUHEHATA CTOMHOCT Ha HanpexeHWe
Ha VHCTPYMeHTa.

Mpeaw Bcsiko M3nonasaHe NpoBepeTe Aa HsMa NoBpeau

1 ocTapsiBaHe Nno ypeaa, CbeanHUTENHUS Kabern,
yOBIDKUTENHNUS Kaben u wekepa.

Ako 3axpaHBaLLusAT kaben Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa e
noBpefeH, Toil Tpsibea Aa 6bae 3aMeHeH CbC CrneLmanHo
NoAroTBeH 3axpaHBsaly kaber.

|A nPEﬂVnPE)KﬂEHVIEl OrbH ¥ onacHoCT OT
ekcnno3us! Puck ot
nsrapsiHus!

- BHumagaliTe npw 13non3saHe Ha ypena 6,130 40 ropumm
matepuanu. He HacoysaiTe ypeaa Abro BpeMe Kbm
€[HO 1 CbLLO MACTO.

+ He usnonasaiiTe yCTPOWCTBOTO B NOMELLEHNS C
eKcnnosuneHa atMocdepa.

+ He usnonagaiiTe yCTPONCTBOTO B MOMELLEHMS, KbAETO

MOXe [ia UMa necHosananumu Matepuani unv rasose.

He ocTaBsiliTe BK/IIOYEHOTO YCTPONCTBO 6€3 Haf3op.

+ He n3nonssaite yCTPONCTBOTO HAaBbLH B ObXA.

- [lto3ara 3a ropely Bb3AyX HUKOra fja He ce 3aKpuBa nnm
3aTBapsi.

+ He HacouBaliTe ropeLuys Bb3ayLleH NOTOK CPeLLy Xxopa.

+ YpenbT Aa He ce 13M0n13Ba KaTo ceLloap 3a Koca.

+ OcTaBeTe yCTPONCTBOTO Aa N3CTUHE 3a U3BECTHO BpemMe
cnep ynotpeba, npeau aa ro npubepete.

CNELMAITHN YKASAHUA 3A BE3ONACHOCT

CkpuTun obnactu kaTo 3aj CTEHU, TaBaHu, NOAOBE,
NOKPUTUS U APYrY NaHENW MoraT ja Cbabpxar 3ananumu
marepuany, Kouto morat aa 6baat 3ananexu ot
rOpeLLOBBL3AYLIHNS BEHTUNATOp Npu pabota B Te3un obnacty.
Bb3annameHsBaHETO Ha Te3U MaTepuanu Moxe Aa He e
BefHara O4eBUAHO N MOXeE Aa NPULUHU MaTepUariHu LWeTm
1 HapaHsiBaHusi. Korato pabotute B Teaun obnactu, ApbxTe
BEHTUraTopa 3a ropeLl, Bb3yx B NOCTOSIHHO ABWXeHUE
Hanpen 1 Hasag. 3agbpKaHeTo U nay3upaHeTo Ha efHo
MSICTO MOXE Aa 3ananu NaHena unu Matepuana 3ag Hero.
Jlwua, npemaxsalum 605, Tps6Ba ga cnepaBat Te3un
npasuna

A BHUMAHME| OnacHocT oT oTpaBsite!

an, CbAbpxalla orfoBo, TpﬂsBa Aa ce OTCTpaHABa
camMo oT I'IpOd)eCMOHaﬂMCT WU He C ropeLy Bb3gyx
BeHTUnartop.
|A NPEAYNPEXOEHVE]

OnacHocT 3a 3gpaBeTo!

KoraTto npemaxBate 6051 Unu nak, octaTbLuTe OT 605 U

nak morar fja nonagHar B o4UTe BU U Aa M HapaHAT.

- Hocete nopxopsia 3awmra 3a ouunTe.

- Ako Gou WM NaKoBM OCTaTbLV NoNagHaT B 04MTE BY,
n3nnakHeTe r'v 1 He3ab6aBHO NOTbpceTe MeAULIMHCKA
nomoty,

Cnep kaTo 6bae AenoHWpaH Ha NOBbLPXHOCTH, OfIOBOTO

MOXeE [ia Ce MorbiHe Ypes KOHTaKT pbKa-ao-ycTa. flopun

M HUCKW HUBA Ha M3naraHe Ha OfoBO MoraT Aa NPUYUHST

HeoBpaT!M¥ LLETU Ha MO3bKa W HepBHaTa cuctema; 0cobeHo

MarnkuTe fela u HeHapoaeHuTe 6ebeTa ca U3noxeHu Ha

0nacHoCT.

M3HeceTe n3pnenneTo HaBbH. AKO TOBA HE € Bb3MOXHO,

ocurypete fobpa BeHTUNaums Ha paboTHOTO MSCTO.

OTBOpETE NPO30pLMTE U NOCTaABETE WU3MyCKaTeNeH

BEHTUNATOp Npea TsX. YBEpETe ce, Ye BEHTUNATOPbT

npemMecTBa Bb3ayxa OTBbTpe HaBbH.

BbaeTe BHUMaTenHW npu pabota Cbe CTPYIHO TONMO

Bb3AyX. [IpbXKTe CTPYAHOTO TONMO Bb3AYX B [ABUXEHME,

TbIA KaToO NPeKoMepHaTa TONMMHa MoXe [a reHepupa napu,

KOUTO OMnepaTopbT MOXe Aa BAMLLA.

M3non3BaHe no npegHa3Ha4YeHue

YCTPOICTBOTO € NOAXOASALLO 3a 3anosiBaHe Ha MeaHU
TpbbU, 3anosBaHe Ha KAPOCEPUIHK YacTu, 3aBapsiBaHe 1
3arenBaHe Ha nnacTmMacu, pasmpassiBaHe Ha BOLONPOBOAHN
Tpb6M 1 3arpsiBaHe Ha MeTanHN YacTu.

3a Apyro, OTKIOHSIBALLO Ce OT PbKOBOACTBOTO 3a paboTta
13Mon3BaHe, a CbLUO Taka 1 Npy CBOEBOJTHO N3MEHeHNe,
NPOM3BOAMTENSAT OT CBOSI CTPaHa He NoeMa OTrOBOPHOCT.
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@ BBIIFAPCKU

MNoBeneHue npu cnewHu cny4vyam

HaunHete ¢ HeobxoaMmMmTe MbpBa NOMOLL, cropes
HapaHsABaHETO U NouUCKaiiTe KBanuuumpaHa MeauLmHeka
NOMOLL Bb3MOXHO Halt-6bp30. 3aluTeTe noctpaganus ot
[OMBIHUTENHU LLETU U TO 3afpbXTE CNokoeH. Mpu 3asBka 3a
nomoLL NPeAoCTaBeTe crneaHata MHopMaLuus:

1. MscTo Ha MHUMAEHTa,,

2. Bua Ha nHUMpeHTa,

3. Bpoit Ha paHeHuTe,

4. Bup HapaHsiBaHust

anc‘beAMHﬂ BaHe KbM MpexaTa

A BHVUMAHME| Pa6otara e paspeleHa camo

¢ nedpeKTHOTOKOBA 3almTa
(RCD makc. 30mA).

HomuHanHoTo HanpexeHue, NOCOYEHO Ha YCTPONCTBOTO,
TpsibBa ja CbOTBETCTBA Ha MPEXOBOTO HanpexeHue. EN
61000-3-11;

Zmax =0.215Q +j0.134 Q.

[la ce cBbp3Ba camMo KbM eAHOa3eH NPOMEHNNB TOK 1 camMo
KbM MPEX0BO HampexeHue, NoCoYeHO BbPXY 3aBOACKaTa
Tabernka. Bb3aMOXHO € 1 CBbp3BaHe KbM KOHTaKT, KOWTO He

€ OT TUM "LLYKO", MOHEXE KOHCTPYKLMATA € OT 3alUmMTeH Knac
Il. CBbp3BaliiTe MalIMHaTa KbM KOHTaKTa Camo B U3KITOHEHO
NOMOXeHMe.

TexHW4ecko obcnyxBaHe U PEMOHT

A NPERYNPEXAEHVE @ 5

Mpen 3anouBaHe Ha paGoTu No ypeaa u3BageTe Lekepa
oT KoHTakTa. OcTaBeTe ypeAa Aa U3CTUHe.

Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
nlocuit de catre producator, de reprezentantul sau de
service sau de o persoana similar calificatd pentru a evita
pericolele.

BuHaru nopgabpxanTe MalwmHata ynucTa, ocobeHo
BEHTUNaLMOHHUTE OTBOPU. Hukora He npbckaiiTe TANOTO Ha
YCTPOWACTBOTO C Boga!

He nouncTteaiTe nnactmacute ¢ pa3TBOpUTENy, 3ananumm
1M TOKCUYHK TEYHOCTU. M3nonaBarite camo BnaxHa Kbpna
3a nouncTBaHe.

Buumanue! Dacé cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie Tnlocuit de catre producator, de reprezentantul sau
de service sau de o persoana similar calificata pentru a evita
pericolele.

PemoHTUTe TpAGBa Aa ce M3BBLPLUBAT OT 0Oy4YeHU OT
Weller nuua.

/13nonaBaiiTe camo opurmHanHu pe3epBHN YacTu Ha
WELLER.

Monsi cBbpXKeTE Ce C Hawarta cepBuaHa cnyxoba:
technical-cepBuseH@Weller-tools.com

[loroBopHUTe OTHOLLEHMS Mexay Hac u Kynysaya ce
ypexaar OT repMaHCcKOTO NpaBo, AOKOKOTO B EBEHTYarHO
CbLLeCTByBaLL A0TOBOP Mexay Hac 1 Kynysava He e
npeaBMAEHO fpyro.
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lNpeTeHuMnTE KbM Ka4ecTBOTO Ha KynyBaya uMar JaBHOCT
e[Ha roavHa crneq Jatara Ha AocTaBka npu Kynysada. Tosa
He BaXt 3a perpecHu NpeTeHLun Ha Kynysaya no §§ 478,
479TK.

Hue Hocum OTrOBOPHOCT N0 MpefocTaBeHa OT Hac rapaHLus
CaMO aKo rapaHLVsTa 3a Ka4ecTBO UMK 3a TPaHOCT e
npefocTaBeHa OT Hac B MMCMeHa (popma 1 € 3MoM3BaHe Ha
TepPMUHa ,rapaHLmMs’” U CbOTBETEH TEPMUH Ha YyX[ €3UK.
lapaHumsTa rybu cuna npu HenpaBuMIHO M3MNON3BaHe

11 KOraTo HeKBanMMULMPaHM NnLa ca Hanpasunm
MaHunynaLmu.

Teau pasnopenbu He ce npunarar, ako no cunara

Ha [JOrOBOPHA YroBOPKA WK MO APYM MPUYMHIA KbM
[I0rOBOPHUTE OTHOLLIEHNS! MexXAy Hac u Kynysaua ce
npurara He repMaHcKo, a YyXzao Npaso 1 TOBa YyXAO NPaBo
ChbpkKa PasnuyHn Npasuna OTHOCHO OTTOBOPHOCTTA 3a
HEOOCTATbLM, KOUTO Ca UMNEPaTUBHO NPUNOXKIMM 1 Nopaan
TOBa MMaT NPEAUMCTBO NPef YCTaHOBEHUTE TYK Mpasunia Ha
repMaHCKoTO Npaso.

Monsi nHdopmmpaiiTe ce Ha agpec www.weller-tools.com.

MpenynpexaeHue!

OnacHocT 3a xuBoTa OnacHo enekTpuyecko
HanpexexHue

Mpenynpexaexue! Puck ot uarapsHus
ropeLla NoBLPXHOCT, He JOKOCBaliTe

OnacHocT ot noxap 1 ekcnnosusa

MpoyeTeTe pbKOBOACTBO 3a ekcnroatauys!

HoceTe 3awmtHa macka

[la ce HocAT npeanasHu pbkaemuy!

HoceHe Ha 3awwmTHK ounna

Of=Twl% ] g

YBepeTe Ce, Ye UMa OoCTaTb4yHa BEHTUNaUmuA.

Mpen n3BbpLUBAHE Ha KaKBUTO W Aa GUNo
paboTu Mo ypeda BUHaM U3BaxaainTe Luekepa ot
KOHTaKTa.

|:| Knac Ha sawwra Il
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C € CE-3Haumn

OTcTpaHaBaHe KaTo oTnagbk

OTnagbumTe OT ENEKTPUYECKO 1 ENEKTPOHHO
obopyasaHe TpsibBa Aa ce CbOMpaT 1 USXBLPNSAT
pasgenHo. MHdopmMupaiiTe ce 0T MeCTHUTe
cnyx6u unm ot CBOS CrneLmanuanpaH Tbproeew,
OTHOCHO (PMpMUTE 3a pPeLMKNnpaHe n MecTaTta
3a cbbupaHe Ha oTnagbum. B 3aBucumoct ot
MECTHWTe pasnopeadu, TbproBumMTe Ha ApebHO
MoraT [ja ca 3afbIKeHu a npremar 6e3nnatHo
BbpHaTUTE 0BPaTHO OTNAAbLM OT ENEKTPUYECKO
1 enekTpoHHO obopyaBaHe. [JanTe cBOS NPUHOC
3a HamarnsBaHeTO Ha HYXXaWUTe OT CYPOBUHN
4pes noBTOpHaTa ynotpeba 1 peLKIMpaHeTo Ha
BaLLMTE OTNaAbLY OT ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
obopyasaHe. OTnagbLuTe OT eNeKTPUYECKO

1 eNeKTPOHHO 0BopyaBaHe CbabpKaT LIEHHM
peuvKnMpaLLm ce matepuarnu, KouTo Morat Aa
MOBMMSAT OTPULIATENHO Ha OKONHaTa cpeaa u

Ha BaLLETO 3[paBe, ako He Ce U3XBLPNAT Mo
eKornorocbobpaseH HauuH. OTCTpaHsiBaliTe
CMEHEHWUTe YacTW Ha ypeay unv ctapy ypeam B
CBLOTBETCTBWE C 3aKOHOAATENCTBOTO Ha BallaTta
cTpaHa.

13xBbprete CMeHeHUTE YacTu Ha ycTpoicTaTa
UNK cTapuTe YCTPOMCTBA Crioper perynauuute Ha
BalliaTa cTpaHa.

3a Apyro, OTKIOHSABALLO Ce OT PbKOBOACTBOTO 3a paboTa
M3nons3BaHe, a CbLLOo Taka v npun CBOEBOJTHO N3MEHEHWeE,
npousBOAMTENAT OT CBOA CTpaHa He noemMa OTrOBOPHOCT.
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Date tehnice

[

a

(0]

D 2355 mm/1.4lbs

WHG1 WHGH1 (ESD)
Consumul de (W) 2300 2300
putere 230 230
Tensiunea de (V~)
retea
(Hz) 50 /60 Hz 50 /60 Hz
Timpul de (min) 3 3
ncalzire
Temperatura  (°C /°F) 80 - 650 80 - 650
180 - 1200 180 - 1200
Cantitateade (Imin'/| 200 - 550 200 - 550
aer cfm) 7.1-19.4 71-19.4
min. max.
DimensiuniLx ~ mm | 230 x 250 x 80 | 230 x 250 x 80
Ixh inch (2 45) (2 45)
9.0x9.8x3.1| 9.0%x9.8x3.1
(2 1.8) (2 1.8)
Greutate (9/1bs) 750/1,7 750/1,7

Imaginile pot diferi in culoare; specificatiile tehnice si functiile
raman neschimbate.

Indicatii de securitate

Purtati imbracaminte de protectie corespunzatoare, pentru
a va proteja de arsuri. Protejati-va orificiile inelare si purtati
ochelari de protectie.

Nu lucrati la piese care se afld sub tensiune.

Evitatj functionarea involuntara.

Cablul de retea va fi introdus doar in prize de retea sau
adaptoare omologate. Verificati daca tensiunea din retea
coincide cu valoarea de conectare a ciocanului de uneltei.
Controlati inainte de fiecare utilizare ca aparatul, cablul

de legatura, cablul prelungitor si stecherul s nu prezinte
deteriorari sau semne de uzura.

Daca cablul de alimentare al sculei electrice este deteriorat,
trebuie Tnlocuit cu un cablu de alimentare special pregatit.

A AVERTIZARE| De incendiu si pericol de

explozie! Pericol de provo-
care a arsurilor!

- Aveti grija daca utilizati dispozitivul in apropierea
materialelor combustibile. Nu indreptati aparatul spre
acelasi loc pentru perioade lungi de timp.

- Nu utilizati dispozitivul in incaperi cu atmosfera exploziva.

+ Nu utilizati dispozitivul in locuri unde pot exista materiale
sau gaze inflamabile.

- Nu lasati dispozitivul pornit nesupravegheat.

+ Nu utilizati dispozitivul in aer liber pe ploaie.

- Nu acopera sau inchide duza de aer cald.

+ Nu indreptati curentul de aer cald la oameni.

- Nu utilizati aparatul ca un uscator de par.
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- Lasati dispozitivul s se raceasca un timp dupa utilizare,
nainte de a-| depozita.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Zonele ascunse, cum ar fi in spatele peretilor, plafoanelor,
podelelor, capacele si alte panouri, pot contine materiale
inflamabile care ar putea fi aprinse de suflanta de aer cald
atunci cand se lucreaza in aceste zone. Aprinderea acestor
materiale poate sa nu fie imediat evidenta si ar putea pro-
voca daune materiale si raniri. Cand lucrati in aceste zone,
mentineti suflanta de aer cald in miscare constanta inainte
si inapoi. Intarzierea sau pauza intr-un loc ar putea aprinde
panoul sau materialul din spatele acestuia.

Persoanele care indeparteaza vopseaua trebuie sa
urmeze aceste reguli

A ATENTIE| Pericol de intoxicatie!

Vopseaua pe baza de plumb ar trebui sa fie indepartata
doar de un profesionist si nu cu un suflanta de aer cald.

A AVERTIZARE| Pericol pentru sinatate!

Cand indepartati vopseaua sau lacul, resturile de vopsea
si lac pot ajunge in ochi si le pot rani.

- Purtati protectie adecvata pentru ochi.

- Daca reziduurile de vopsea sau lac ajung in ochii

medical.
Depus odata pe suprafete, plumbul poate fi ingerat prin con-
tactul mana-la-gura. Chiar si niveluri scézute de expunere la
plumb pot provoca daune ireversibile creierului si sistemului
nervos; in special copiii mici si copiii nendscuti sunt expusi
riscului.
Scoateti piesa de lucru afaré. Daca acest lucru nu este
posibil, asigurati-va ca zona de lucru este bine ventilata.
Deschideti ferestrele si plasati un ventilator de evacuare in
fata lor. Asigurati-va ca ventilatorul muta aerul din interior
spre exterior.
Fiti atenti in manipularea pistolului de aer cald. Mentineti
pistolul de aer cald in miscare, deoarece caldura excesiva
poate genera vapori pe care operatorul ii poate inhala.

Utilizarea conforma cu destinatia

Aparatul este potrivit pentru lipirea tevilor de cupru, estom-
parea pieselor de caroserie, sudarea si lipirea plasticelor,
dezghetarea conductelor de apa si incalzirea pieselor
metalice.

Pentru alte utilizari care difera de cele descrise in manu-
alul de exploatare, precum si pentru modificari abuzive,
producatorul nu fsi asuma raspunderea.

Comportament in caz de urgenta

Initiati masurile de prim ajutor necesare in functie de ranire si
solicitati cat mai rapid asistentd medicala calificata. Protejati
victima de alte daune si mentineti-o linistitd. Cand solicitati
ajutor, furnizati urmatoarele detalii:

1. Locul accidentului,,

2. Tipul accidentului,

3. Numarul ranitilor,

4. Tipul ranilor



Racord de conectare la retea

ROMANIA

A ATENTIE Functionarea este permisa doar

cu un dispozitiv de protectie cu
curent rezidual (RCD max. 30mA).

Tensiunea nominala indicata pe dispozitiv trebuie sa
corespunda cu tensiunea de retea. EN 61000-3-11;
Zmax=0.215Q+j0.134 Q.

Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat si
numaila tensiunea specificata pe placuta indicatoare. Se
permite conectarea si la prize fara impamantare daca mode-
lul se conformeaza clasei Il de securitate. Conectatj la retea
numai cand masina este oprita.

intretinere si reparatii

A AVERTIZARE @ 5

naintea tuturor lucrarilor la aparat, scoateti fisa din
priza. Lasati aparatul sa se raceasca.

Ako je odtecen napojni kabel, mora ga zamijeniti proizvodac,
njegov predstavnik za servis ili osoba sli¢nih kvalifikacija
kako bi se izbjegao rizik.

Mentineti intotdeauna curatd masina, in special fantele de
ventilatie. Nu pulverizati niciodata apa pe corpul dispoziti-
vuluil

Nu curatati materialele plastice cu solventi, lichide inflamabi-
le sau toxice. Folositi doar o carpa umeda pentru curatare.
Atentie! Ako je oStecen napojni kabel, mora ga zamijeniti
proizvoda¢, njegov predstavnik za servis ili osoba sli¢nih
kvalifikacija kako bi se izbjegao rizik.

Reparatiile trebuie executate de cétre persoane instruite
de firma Weller.

Utilizati numai piese de schimb WELLER.

Va rugam sa va adresati centrului nostru de service
pentru clienti: technical-service@weller-tools.com

Garantia pentru produs

Relatia contractuala dintre noi si cumpérator este
reglementata de legislatia germana, cu exceptia cazului in
care se prevede altfel in orice contract existent intre noi si
cumparator.

Drepturile de remediere a deficientelor isi pierd valabilitatea
pentru cumparator intr-un an de la data livrarii. Acest lucru nu
se aplica in cazul drepturilor cumparatorului la o cale de atac
conform paragrafelor 478, 479 din Codul Civil (Germania).
Réspunderea noastra in baza unei garantii este conditionata
de oferirea acesteia in forma scrisa, folosind explicit termenul
,garantie” sau un echivalent terminologic, pentru a atesta
calitatea sau durabilitatea produsului.

Garantia pentru produs fsi pierde valabilitatea in caz de
folosire improprie si daca s-au intreprins interventji de cétre
persoane necalificate.

Aceste prevederi nu se aplica in cazul in care, prin acordul
contractual sau din alte motive, relatia contractuala dintre

noi si cumparator este guvernata de o legislatie straind, nu
de cea germana, iar acea legislatie contine reguli diferite
privind garantia legala care sunt obligatorii (imperative) si care
prevaleaza asupra normelor dreptului german stabilite prin
prezentul document.

Va rugam sa va informatj la www.weller-tools.com.

Avertizare!

Pericol de viatd Tensiune electrica periculoasa

Avertizare! Pericol de provocare a arsurilor
suprafata fierbinte, nu atingeti

Pericol de incendiu si explozie

Cititi manualul de operare!

Purtati mascéa de protectie

Purtati manusi de protectje!

Purtati ochelari de protectie

Asigurati o ventilatie adecvata.

Tnainte de executarea oricaror lucréri la aparat,
scoateti intotdeauna figa din priza.

Clasa de protectie Il

Marcaj CE

Eliminarea ca deseu

Elektro- i elektronicki otpad mora se odvoje-

no prikupljati i zbrinjavati. Informirajte se kod
lokalnih viasti ili kod svog prodavaca o reciklaznim
dvoridtima i sabirnim mjestima. Prema lokalnim
propisima, trgovci mogu biti obvezni besplatno
preuzeti elektro- i elektronicki otpad. Doprine-

site smanjenju potrebe za sirovinama ponov-

nom uporabom i recikliranjem svog elektro- i
elektronickog otpada. Elektro- i elektronicki otpad
sadrzi vrijedne, reciklabilne materijale koji, ako se
ne zbrinu na ekoloski prihvatljiv nacin, mogu imati
negativan utjecaj na okoli$ i vaSe zdravlje. Zbrinite
zamijenjene dijelove uredaja ili stare uredaje u
skladu s propisima vase zemlje.

Aruncati piesele de dispozitiv inlocuite sau
dispozitivele vechi conform reglementarilor din tara
dumneavoastra.

RN =T e L

Pentru alte utilizari care difera de cele descrise in manu-
alul de exploatare, precum si pentru modificari abuzive,
producatorul nu isi asuma raspunderea.
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Tehnicki podaci

[
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(0]

D 2355 mm/1.4lbs

WHG1 WHG1 (ESD)
Potro$nja (W) 2300 2300
energije 230 230
Mrezninapon  (V~)
(Hz) 50/60 Hz 50/60 Hz
Trajanje zagri-  (min) 3 3
javanja
Temperaturni ~ (°C /°F) 80 - 650 80 - 650
180 - 1200 180 - 1200
Koli¢ina zraka (Imin™/| 200 - 550 200 - 550
min. max. cfm) 7.1-19.4 7.1-19.4
Dimenzije D x mm | 230 x 250 x 80 | 230 x 250 x 80
SxV inch (2 45) (2 45)
9.0x9.8x3.1| 9.0%x9.8x3.1
(2 1.8) (21.8)
TeZina (9/1bs) 750/1,7 750/1,7

Slike mogu varirati u boji; tehni¢ki podaci i funkcije ostaju

nepromijenjeni.

Sigurnosna upozorenja

Nosite odgovarajucéu zastitnu odje¢u, kako bi se zastitili
od zadobivanja opeklina.Zastitite VaSe o€i i nosite zastitne

naocale.

Ne radite na dijelovima koji su pod naponom.
Izbjegavajte nenamjerni operativan rad.
Izbjegavajte nenamjerni operativan rad. Uspostavite bezna-
ponsko stanje alata za lemljen je koji nije u uporabi.

Prije svake uporabe provjerite uredaj, prikljuéni kabel,
produzni kabel i utika¢ na oSteéenja i istroSenost.

Ako je prikljucni kabel elektrinog alata o3tecen, mora se
zamijeniti posebno pripremljenim prikljuénim kabelom.

A UPOZORENJE| Vatra i opasnost od eksplozi-

je! Opasnost od zadobivanja
opeklina!

+ Pozor kod upotrebe naprave u blizini gorivih materijala.
Napravu ne za duZe vrijeme usmijeravati na jedno te isto

mjesto.

+ Nemoijte koristiti uredaj u prostorijama s eksplozivnom

atmosferom.

+ Nemoijte koristiti uredaj u prostorima gdje se mogu nalaziti
lako zapaljivi materijali ili plinovi.

+ Ne ostavljajte uklju¢eni uredaj bez nadzora.

+ Ne koristite uredaj na otvorenom za vrijeme kise.

- Sapnice za vruci zrak ne pritvarati ili zatvarati.

- Vruci tok zraka ne usmjeravati u osobe.

+ Napravu ne upoterbljavati kao susilo za kosu.

- Ostavite uredaj da se hladi neko vrijeme nakon uporabe

prije nego ga spremite.
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SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Skrivena podrucja kao $to su iza zidova, stropova, podova,
pokrova i drugih panela mogu sadrzavati zapaljive materijale
koji se mogu zapaliti toplim zrakom puhala tijekom rada u tim
podrugjima. Paljenje ovih materijala mozZda nece biti odmah
odito i mozZe uzrokovati materijalnu Stetu i ozljede. Kada
radite u tim podrucjima, drZite puhalo s toplim zrakom stalno
u pokretu naprijed-natrag. Zadrzavanje ili pauziranje na
jednom mjestu moglo bi zapaliti plo¢u ili materijal iza nje.
Osobe koje uklanjaju boju trebaju slijediti ova pravila

A PAZNJA

Boju koja sadrzi olovo treba uklanjati samo strucnjak i
ne koristiti vruéi zracni puhalnik.

A UPOZORENJE| Opasnost za zdravlje!

Kada uklanjate boju ili lak, ostaci boje i laka mogu uéi u

o€i i ozlijediti ih.

- Nosite odgovarajucu zastitu za ogi.

+ Ako boja ili lak udu u vase oéi, isperite ih i odmah
potrazite lijeéniéku pomog¢.

Jednom kada se deponira na povrsine, olovo se moZe unijeti

kroz kontakt ruke-sa-usta. Cak i niski nivoi izloZzenosti olovu

mogu uzrokovati nepovratnu Stetu mozgu i nervnom sustavu;

posebno su ugroZzena mala djeca i nerodeni djecaci.

Iznesite radni komad van. Ako to nije moguce, osigurajte do-

bru ventilaciju na radnom mjestu. Otvorite prozore i postavite

ispusni ventilator ispred njih. Provjerite da ventilator pomjera

zrak iz unutradnjosti prema van.

Budite oprezni pri rukovanju toplinskim pistoljem. DrZite top-

linski pistolj u pokretu, jer prekomjerna toplina moze stvoriti

pare koje operater moze udahnuti.

Namjenska uporaba

uredaj je pogodan za lemljenje bakrenih cijevi, pocin€avanje
dijelova karoserije, zavarivanje i spajanje plastike,
odledivanje vodovodnih cijevi i zagrijavanje metalnih dijelova.
Proizvodac ne preuzima odgovornost za drugovrsnu nam-
jenu koja odstupa od one u naputku za rukovanje, kao i u
slu¢aju poduzimanja samovoljnih modifikacija.

Ponasanje u hitnim situacijama

Poduzmite potrebne mjere prve pomoc¢i prema ozljedi i
zatrazite kvalificiranu medicinsku pomo¢ $to je prije moguce.
Zastitite ozlijedenu osobu od daljnjih Steta i smirite je. Pri
trazenju pomoci navedite sljedece informacije:

1. Mjesto nesrece,,

2. Vrsta nesrece,

3. Broj ozlijedenih,

4. Vrsta ozljeda

Mrezni prikljuc¢ak

A PAZNJA| Rad je dopusten samo s zastitnim
prekidacem (RCD max. 30mA).

Opasnost od trovanja!

Nazivni napon naveden na uredaju mora odgovarati
mreznom naponu. EN 61000-3-11;

Zmax =0.215Q +j0.134 Q.

Priklju¢iti samo na jednofaznu naizmjeni¢nu struju i samo na
napon struje, naveden na plocici snage. Prikljuak je mogué



i na uticnice bez zastitnog kontakta, jer postoji dogradnja
zastitne klase 1. Samo iskljuceni stroj prikljuéiti na uti¢nicu.

Odrzavanije i servisiranje

A UPOZORENJE @ 5.
Prije obavljanja svih radova na uredaju izvuéi utikac iz
uticnice. Ostavite da se uredaj ohladi.

Ecnu ceTeBoii kabenb NOBPEXAEH, €r0 AOMKEH 3aMEHUTb
NPOU3BOANTENb, €70 CEPBUCHBIN NPeACTaBUTENb UK
KBanMULMpoBaHHOE UL, YTOObI M36exaTh ONacHOCTHU.
Uvijek drZite stroj, posebno otvore za ventilaciju, Cistima.
Nikada nemojte prskati vodu na tijelo uredaja!

Ne Cistite plastiku otapalima, zapaljivim ili otrovnim
teku¢inama. Za ¢iS¢enje koristite samo vlaznu krpu.

PaZnja! Ecnu ceTeBoit kabenb NOBpexAeH, ero AOMKeH
3aMEHUTbL NPOU3BOANTENb, ET0 CEPBUCHBIN NPEACTABUTENb
MNW KBanM@UUMpoBaHHoe nuuo, YTobbl n3dexarb
0OMacHoCTH.

Popravke moraju provoditi osobe koje su prosle Weller-
ovu obuku.

Koristiti samo originalne pri¢uvne dijelove tvrtke
WELLER.

Obratite se korisni€koj sluzbi: technical-service@
weller-tools.com

Ugovorni odnos izmedu nas i kupca podlijeZze njemackom
pravu, osim ako nije drugacije predvideno postoje¢im
ugovorom izmedu nas i kupca.

Prava kupca na uklanjanje nedostataka proizvoda zastari-
jevaju za godinu dana od dana isporuke kupcu. To ne vrijedi
za prava kupca na regres sukladno ¢lanovima 478, 479
Gradanskog zakonika.

Odgovorni smo samo prema jamstvu koje smo izdali ako
smo jamstvo kvalitete ili trajnosti izdali u pisanom obliku i
koriste¢i ,jamstvo” ili odgovarajuci izraz na stranom jeziku.

Jamstvo prestaje u slu¢aju nepravilne uporabe i ako nekvali-
ficirane osobe vr$e zahvate na proizvodu.

Ovi propisi se ne primjenjuju, ako se zbog ugovornog
sporazuma ili iz drugih razloga strano pravo ne primjenjuje
na ugovorni odnos izmedu nas i kupca, a strano pravo sadrzi
drugadija pravila o jamstvu koja su obvezuju¢a i stoga imaju
prednost nad pravilima njemackog prava utvrdenim ovdje.
Informacije moZete naci na internetskoj stranici www.weller-
tools.com.

Upozorenje!

Opasnost po Zivot Opasna elektriéna napetost

Upozorenje! Opasnost od zadobivanja opeklina
vruca povrsina, ne dodirivati

dd’e
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Opasnost od pozara i eksplozije

Procitati upute za upotrebu!

Nosite zastitnu masku

Nositi zastitne rukavice!

Nositi zastitne naocale

Osigurajte dovoljnu ventilaciju.

Prije provedbe bilo kakvih radova na uredaju,
uvijek izvuéi utika€ iz uticnice.

Klasa zastite Il

CE znak

Zbrinjavanje

Elektri¢ni i elektronicki stari uredaji se moraju
odvojeno skupljati i zbrinuti. Raspitajte se kod
mjesnih vlasti il kod vaseg struénog trgovca o mje-
stima recikliranja i mjestima skupljanja. Zavisno

0 mjesnim odredbama, stru€ni trgovci mogu biti
obvezatni elektriéne i elektronicke stare uredaje
besplatno uzeti nazad. Doprinesite kroz ponovnu
primjenu i recikliranje elektricnih i elektronickih
starih uredaja tome da se potreba za sirovinama
smaniji. Elektriéni i elektronicki uredaji sadrze vri-
jedne, ponovno upotrebljive materijale, koji bi kod
zbrinjavanja protivno o€uvanju okoline mogli imati
negativne posljedice za okolinu i vase zdravlje. Za-
mijenjene dijelove uredaja ili stare uredaje odloZite
u skladu s propisima vaSe zemlje.

Zbrinite zamijenjene dijelove uredaja ili stare
uredaje prema propisima vase zemlje.

20, F 00 P

Proizvodac ne preuzima odgovornost za drugovrsnu nam-
jenu koja odstupa od one u naputku za rukovanje, kao i u
slucaju poduzimanja samovoljnih modifikacija.
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PYCCKUN

TexHuuyeckue XapaKTepucTukmn

Ic
a
a
Mo,
2 35.5mm/ 1.4 Ibs
WHG1 WHGH1 (ESD)
Motpebnsiemass (W) 2300 2300
MOLLIHOCTb 230 230
CeteBoe (V~)
HanpskeHve
(Hz) 50 /60 Hz 50/60 Hz
Bpems (min) 3 3
HarpeBa
Temnepatypa (°C/°F) 80 - 650 80 - 650
180 - 1200 180 - 1200
Otobpaxats  (Imin'/| 200 - 550 200 - 550
O[IMH KaHan cfm) 7.1-19.4 71-19.4
min. max.
Pasmepbl (O x  mm | 230 x 250 x 80 | 230 x 250 x 80
L x B) inch (2 45) (2 45)
9.0x9.8x3.1 | 9.0x9.8x3.1
(21.8) (2 1.8)
Macca (g/1bs) 750/1,7 750/1,7

M306paxeHnst MOryT OTIN4aTLCA MO LIBETY; TEXHUYeckue
XapaKTepUCTUKU U (hyHKLMM OCTaloTCS B3 N3MEHEHNI.

WHCTpyKUuMM no TexHuke 6e3onacHoCTu

HocuTb COOTBETCTBYIOLLYHO 3aLLMTHYIO OAeXaY, YTOObI
npesoTBpaTUTL OXOrU. 3alLnTUTe CBOM FMasa HOCUTb
3alnTHOe 06opynoBaHWe ANs 3aWuThl ras.

He nposoauTe paboTbl Ha AeTansx, HAaXoAALLMXCS Noa
3NEKTPUYECKNM HANPSHKEHNEM.

MpepoTepalyanTe cryyanHoe BKMOYEHME.

CeTeBoii kabenb AOMKEH NOAKNYaTbCS TOMNBKO K
npefHasHa4YeHHbIM 41 3TOrO PO3eTkaM Unu agantepam.
MpoBepbTe, coBNagaeT nu CeTeBOE HanpsixeHue ¢
HOMMWHANbHBIM HaNPsHKEHMEM UHCTPYMEHTA.

Mepen kaxablM UCNONb30BAHMEM NPOBEPSIATE YCTPOWCTBO,
COEAVHUTENbHBIN kKaberb, YANnUHUTENbHBIA kabenb v WwTekep
Ha OTCYTCTBME MOBPEXAEHWA 1 NPU3HAKOB CTApeHMs.

Ecnu coeanHnTentHbIn kabernb 3nekTpouHCTPyMeHTa
NOBPEXAEH, ero HeobXoaAMMO 3aMeHNUTb CrieunanbHO
paspaboTaHHbIM CoeaMHUTENBHBIM kabenem.

A BHUMAHUE

+ OCTOpPOXHO obpaLLaiTech C MHCTPYMEHTOM BOU3N
roploynx Matepuanos. He fepxxuTe MHCTPYMeHT
HanpasieHHbIM MPOAOMKUTENBHOE BPEMS Ha OBHO 1 TO
e MeCTo.

He ncnonbayinTe yCTPOWCTBO B NMOMELLEHUSIX C
B3PbIBOOMNACHO aTMOCHEPOA.

He ncnonb3yiite yCTPONCTBO B NOMELLEHNSIX, FAe MOryT
HaxOAUTLCS NErkoBOCMIAMEHSIOLLNECs MaTepuanbl Unu
rasbl.

+ He ocTaBnsiiTe BK/IO4EHHOE YCTPOWNCTBO 6€3 NprcMoTpa.

OnacHocTb noxapa u
B3pbiBa! OnacHocTb oxoral
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+ He ucnonbayiiTe ycTpocTBO Ha ynnue B AOXb.

+ Hu B KOem cryyae He NPENSTCTBYIATE BbIXOAY ropsivero
BO3[yXa 3 HacafKu 1 He 3aKkpbiBaiTe eé.

+ He HanpasnsiiTe NoTok ropsiyero Bo3ayxa Ha tofei.

+ He ncnonbayiite AaHHbIil UHCTPYMEHT LIS CYLLKU BOSOC.

+ [aitTe yCTPOWNCTBY OCTbITb HEKOTOPOE BPEMS Mocne
CMONb30BaHVs, Npexae Yem ybpatb ero.

PEKOMEHOALIMU MO TEXHUKE

BE3OIMACHOCTU

CkpbITble 06racTu, Takue Kak CTeHbl, NOTONKY,

nonbl, hacuun 1 Apyrue naHenm, MOryT cogepxarb
NErKoBOCMMaMEHSIOLLMECS MaTepuarbl, KOTOpbIE MOTYT
BOCMIAMEHUTbCS OT TepModheHa nNpu paboTe B 3TUX 30HaX.
BoaropaHwe 3Tux MatepuarnoB MOXeT BbITb He cpasy
3aMETHBIM 1 MOXET NPUBECTM K MOBPEXAEHUIO MMYLLECTBa
1 TpaBMmam. lNpu paboTe B 3TUX 30HaX NOCTOSIHHO
nepemeLlante TepmodeH Bnepéa v Hasag. OctaHoBka Uu
3a/iepXKa Ha OHOM MeCTe MOXET MPUBECTU K BO3ropaHuio
naHenu unu Matepuana 3a Hei.

Mpu yaaneHum kpacku cregyeT cobnioaathb criegyiolme
npaBsuna:

A BHUMAHME| OnacHocTb oTpaBneHus!

YpaneHue Kpacku Ha OCHOBE CBMHLIA AOMKHO
BbINOSHATLCS TONBLKO NPOheCCMOHaNnamm, u ee Hefb3st
yAansTb C NOMOLLI0 TepMocheHa.

A BHUMAHME| OnacHo ans 3a0poBbs!

Mpu yaaneHUmn Kpackv MM naka ocTaTkv Kpacku M naka

MOryT nonacTb B [fla3a 1 cTaTb NPUYUHON TPaBMbI.

- Ucnonb3yiiTe COOTBETCTBYIOLWME CPEACTBA 3aALUMTDI
rnas.

- Mpw nonagaHum ocTaTkoB Kpacku UAu naka B rnasa
HemeA/IeHHO NPOMOIATE UX U oGpaTuTech 3a
MeAVNLMHCKON MOMOLbIO.

Monapas Ha NOBEPXHOCTW, CBUHEL, MOXET NONacTb B

opraHn3am Yepes pyky 1 poT. [laxe HeborbLLoe KonM4ecTBo

CBMHLIA MOXeT Bbl3BaTb HEOBpaTUMbIE NOBPEXAEHMUS MO3ra

1 HEPBHOW CUCTEMbI; 0COBEHHO NOABEPXKEHbI PUCKY AETU

MrafLero Bo3pacTa U HEPOXAEHHbIE AETH.

BbiHecuTe 3arotoBky Ha ynuLy. Ecnv 310 HEBO3MOXHO,

obecneybTe XOpOLLYo BEHTUNALMIO paboyelt 30HbI.

OTKpOIiTE OKHa W YCTAHOBUTE NEPes HAMM BbITSKHOM

BEHTUNATOP. YBeanTech, YTO BEHTUNSATOP BbiayBaeT BO3AYX

U3HYTPU HapyXy.

BynsTe 0cTOpoXHbI Npy 06paLleHuy ¢ TepModeHoM.

lMocTosIHHO BpaLLanTe ero, Tak kak 13-3a YpeaMepHOro

Harpeea MOryT BbIAENsTbCS Napbl, KOTOPbIE ONEPATOP MOXET

BObIXaTb.

Wcnonb3oBaHWe NO Ha3Ha4eHUIO

YCTPOWCTBO NOAXOANT ANS Nalkv MeAHbIX TPYO, NyxeHns
[eTaneit Ky3aoBa aBTOMOGUNS, CBApKW U COEAMHEHNS
nnacTMacc, pasmopaxuBaHusi BOAONPOBOAHLIX TPYO v
HarpeBa MeTannMyeckux aetanei.

Mpou3BoanTenb He HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a
MCNOMb30BaHWE, OTIMYHOE OT OMKUCAHHOTO B PYKOBOACTBE
NO 3KcnnyaTtaLumm, a Takke 3a CaMOBOINbHOE BHECEHWE
M3MEHEHWI B KOHCTPYKLMIO Npubopa.




PYCCKUH @

MNoBeageHue B qpesablqaﬁuoﬁ cutyauum

OkaxwuTe HeobxoanMyto NepBy0 NOMOLLb B 3aBUCUMOCTU
OT XapakTepa TpaBMbl U Kak MOXHO ckopee obpaTtutech
3a KBaNMULMPOBaHHON MEANLIMHCKOA MOMOLLbIO.
3awuTnTe NOCTpaAaBLLEro OT AanbHENLIETO NPUYNHEHMS
Bpeaa u obecneysTe emy crokovicTaue. Mpu obpaleHnmn
3a NOMOLLbI0, NoXanyncTa, NpeaocTaBbTe CneaytoLLyo
MHopmaLmIo:

1. Mecto aBapuu,,

2. Tvn aBapum,

3. Yncno paHeHbIx,

4. Tun Tpasm

A BHUMAHMVE| 3kcnnyaraums gonyckaetcs

TONbKO NPU HaNMU4YUM YCTPOMCTBA
3awuTHoro otknoyeHus (Y30,
MaKCUMManbHbIN TOK yTeukmn 30
MA).

HomuHanbHoe HanpsxeHue, ykasaHHOe Ha YCTPOWCTBe,
[IOIXHO COOTBETCTBOBATH HanpsbkeHuto cetu. EN 61000-3-
11;

Zmax=0.215Q+j0.134 Q.

MNogcoeanHATb TONbKO K 0AHOGA3HOW CETU NEPEMEHHOTO
TOKa C HanpshkeHWeM, COOTBETCTBYIOLMM YKa3aHHOMY
Ha UHCTPYMeHTe. ONeKTPOMHCTPYMEHT UMeeT BTOPOIA
Knacc 3aLuThbl, YTO NO3BONSET MOAKMIOYATL €r0 K PO3eTkaM
anekTponuTaHus 6e3 3asemnstoLLero BoiBoaa. BeraenaiTe
BUNKY B PO3ETKY TOMbKO NPW BbIKMIOYEHHOM UHCTPYMEHTE.

TexHU4eckoe o6cnyXMBaHMe N PEMOHT

ABH/IVAHKE @ 5

Mepen Havanom no6bIX PaboT BbIHLTE CETEBYHO BUITKY
yCTpoOWCTBa M3 po3eTku. [laiiTe npubopy ocThbITh.

Hvis stramkabelen er skadet, ma den byttes ut av
produsenten, representanten deres eller en tilsvarende
kvalifisert person for & unnga fare.

Bceraa copepxuTe MalunHy B YnucToTe, 0CO6EHHO
BEHTUNALMOHHbIE 0TBepCTUs. Hukorga He obpbiaruBaiite
KOpMyc MaLlnHbl BoAoN!

He unctuTe nnactuk pacteoputensimm,
NerkoBOCMaMEHSIOLLMMMCS UM TOKCUYHBIMI XWUAKOCTAMM.
Mcnonb3yiTe TorbKO BNaXHYH TKaHb.

BHumaHwe! Hvis stramkabelen er skadet, ma den byttes ut
av produsenten, representanten deres eller en tilsvarende
kvalifisert person for & unnga fare.

PeMOHTHble paboTbl AOMKHbI BbIMOMHATL CeLUanmucThl,
npowepwue obyyeHune B komnaHum Weller.
Vicnonb3yiiTe TONbKO OpUrnHanbHbIe 3anacHble YacTu
WELLER.

Mpocum 06paTnTbCs B HaLly CEPBUCHYHO CIYXOY:
technical-service@weller-tools.com

lapaHTus

[loroBopHble OTHOLWEHUs Mexay Hamu 1 MNokynaTtenem
perynupytoTcst HeMeLKUM 3aKOHOAaTeNbCTBOM, €Cln B
0TAemnbHOM [JOroBOpe He NpeayCMOTPEHO MHOE.

[apaHTuiiHble TpeboBaHUs NOKyNaTens UCTeKatT Yepes
rofi nocne AoCTaBKkW. ATO HE OTHOCUTCS K PErpeccHbIM
TpeboBaHWsAM nokynatens B cooteTcTBUN ¢ §§ 478, 479 TK
OPT.

Mbl HeCceM OTBETCTBEHHOCTb MO NPEAOCTABMNEHHON HaMK
rapaHTUM TONbKO B TOM Cly4ae, ECM rapaHTusi kayecTsa
1NN JONrOBEYHOCTU Gbina opopmMreHa Hamu B MMCbMEHHOM
BUZE C UCMOMNb30BAHWEM TEPMUHA «TapaHTUS» UMK
3KBWBANEHTHOTO TEPMUHA Ha MHOCTPAHHOM S3bIKE.
[apaHTUst aHHYNMpyeTCcs NpK HeHaanexallem
CMOMNb30BaHUM UK B pe3ynbTaTe BMELLaTeNbCTBa,
NPeanpUHATOrO HeKBaNMMULIMPOBAHHLIMU NLAMM.
HacTosime nonoxeHns He NPUMEHSIOTCS, €CIIN B CUNY
[IOFOBOPHOTO COTMaLUEHUst MW MO UHBIM MPUYMHAM
[IOrOBOpPHble OTHOLLIEHWSt MeXy Hamu 1 MokynaTenem
PErYNUPYIOTCS HE HEMELIKUM, @ MHOCTPAHHbLIM NPaBOM,
cofepxaLiyM Hble 0bsi3aTenbHbIe HOPMbI O FrapaHTUIAHBIX
06513aTenbCTBaXx, KOTopble UMEIOT NPUOPUTET Hag,
U3MNOXEHHBIMM 30€Cb HOPMaMM1 HEMELKOro Mnpasa.

[ins nony4eHns AONONHUTENLHOW MHGOpMaLmK obpaTuTech
www.weller-tools.com.

BHumaHwe!

OnacHocTb Ansi xum3Hn OnacHoe anekTpuyeckoe
HanpsxeHue

BHumaHwe! OnacHocTb oxora
ropsidyast NOBEpPXHOCTb, He NpUKacaTbCA

OnacHocTb noxapa ¥ B3pbiBa

lMpoyTuTE PYKOBOACTBO NO 3KCMyaTaLum!

HocuTe 3almTHyto mMacky

Hapesatb 3aluTHble nepyatku!

Hocute 3awuTHble 04ku

@S0 PPP>P
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O6ecneybTe AOCTaTOMHY0 BEHTUNALMIO.

Mepep npoBeaeHnem niobbix paboT Beerga
BblHUMaliTE CETEBYIO BUIIKY YCTPOWCTBA 13
PO3ETKM.

Knacc 3awuTbl |1

3Hak CE

YTunuzauus

OnEKTPOHHBIE U SNEKTPUYECKNE OTXOAbI [OMKHbI
cobnpaTbCs U YTUNNM3MPOBATLCS OTAEMNBHO.
Y3HaliTe Y MECTHbIX BNlacTel Unu y Ballero
npoaasLa o NyHKTax npuéma u nepepaboTku.

B 3aBMCHMOCTU OT MECTHBIX HOPM, PO3HUYHbIE
npoaasLbl MOryT 6bITb 0653aHbLI 6ecnnartHo
NPUHUMATL SNEKTPOHHBIE U ANEKTPUYeckue
otxonpl. CopelicTByiiTe COKpaLLEHMIO
noTpeBHOCTM B Chipbe, NOBTOPHO UCMOMbL3YS 1
nepepabatbiBas 3NEKTPOHHbIE N AMEKTPUYECKIE
0TX0fbl. QNEKTPOHHbIE W ANeKTpUYeckue
0TXO[bl COfiepXaT LieHHble nepepabatbiBaeMble
matepuarbl, HeNpaBUIbHas YTUNM3aLKUS KOTOPbIX
MOXET HEraTUBHO CKa3aTbCs Ha OKpyXatoLLel
cpeqe 1 Ballem 340poBbe. YTUnuaupyiite
3aMEeHEHHbIe YacTu YCTPOIICTB UMnu CTapble
YCTPOIACTBa B COOTBETCTBUM C HOPMaM¥ BaLLien
CTpaHbl.

YTuUnnanpyite 3aMeHeHHbIe YacTh yCTpoiicTBa
UK cTapble YCTPOWCTBa B COOTBETCTBUM C
3aKOHOAATENLCTBOM BaLLiel CTpaHbl.

o
IE@Q s

MpousBoauTens He HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a
CNONb30BaHMe, OTIINYHOE OT ONMCAHHOTO B PyKOBOACTBE
Mo aKCnnyaTaLuy, a Takke 3a CaMOBOIbHOE BHECEHWE
M3MEHEHWIi B KOHCTPYKLMto npubopa.
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a EE@
L 2 35.5mm/ 1.4 Ibs
WHG1 WHG1 (ESD)
= (W) 2300 2300
FBEE (V~) 230 230
(Hz) | 50/60Hz 50/60 Hz
FHRATE) (min) 3 3
RE (¢ C 80 - 650 80 - 650
/° F) | 180-1200 180 - 1200
ME (Imin”'/ 200 - 550 200 - 550
min. max. cfm) 71-19.4 714-194
RY, £x%& mm |230 x 250 x | 230 x 250 x
X B inch | 80 (e 45) 80 (2 45)
9.0x98x ]9.0x98 x
31(81.8) 31(21.8)
BE (g/lbs)|  750/1,7 7501/1,7
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e (°C /°'F)| 80-650 80 - 650
180 - 1200 180 - 1200
TRE (I'min'| 200 - 550 200 - 550
min. max. /cfm)| 7.1-194 7.1-194
HPAZXLxW  mm | 230 x 250 x | 230 x 250 x
x H inch 80 (o 45) 80 (2 45)
9.0 x 9.8 x 9.0 x 9.8 x
3.1 (2 1.8) 3.1(@1.8)
= 9/ 750/ 1,7 750 /1,7
lbs)
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@ EU Konformitatserklarung @ EU prohlaseni o shodé

Wir erkléren, dass die bezeichneten Produkte die Be- Prohlasujeme, ze oznacené produkty spliiuji ustanoveni
stimmungen folgender Richtlinien erfiillen: nasledujicich smérnic:

@ EC declaration of conformity @ Deklaracja zgodnosci UE
We hereby declare that the products described herein Niniejszym oswiadczamy, ze wymienione produkty
comply with the following guidelines: spetniaja ponizsze wytyczne:

@ Declaracion de conformidad de la UE @ EU-megfelel6ségi nyilatkozat
Declaramos que los productos mencionados cumplen Kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek teljesitik a
las disposiciones de las siguientes Directivas: kovetkezo iranyelvek eléirasait:

@ Déclaration CE de conformité @ EU vyhlasenie o zhode
Nous déclarons que les produits désignés répondent Vyhlasujeme, Ze uvedené vyrobky spifiajii ustanovenia
aux conditions des directives suivantes: nasledujucich nariadeni:

0 Dichiarazione CE di conformita @ Izjava EU o skladnost
Dichiariamo che i prodotti dotati di contrassegno adem- Izjavljamo, da imenovani izdelki izpolnjujejo doloéila
piano alle seguenti Direttive: naslednjih direktiv:

@ Declaragao de conformidade da UE @ ELi vastavusdeklaratsioon
Declaramos que, os produtos designados cumprem os Kinnitame, et nimetatud toode vastab jargmiste direktii-
regulamentos das directivas seguintes: vide satetele:

@ EU-conformiteitsverklaring @ ES atbilstibas deklaracija
We verklaren dat de beschreven producten de bepalin- Més deklaréjam, ka noraditie produkti atbilst talak
gen van volgende richtlijnen vervullen: uzskaitito regulu noteikumiem:

@ EU-forséakran om dverensstammelse @ ES atitikties deklaracija
Vi deklarerar att de betecknade produkterna uppfyller Mes patvirtiname, kad apra$yti gaminiai atitinka toliau
bestdmmelserna i foljande riktlinjer: nurodyty direktyvy nuostatas:

@ EU- overensstemmelseserklzering @ EC peknapauus 3a CbOTBeTCTBUE
Vi erkleerer, at de navnte produkter opfylder bestem- Hue peknapupame, Ye Ha3oBaHUTE NPOAYKTM
melserne i felgende direktiver: M3NBLMHABAT U3UCKBaHMATA Ha cnegHuTe [lUpekTUBK:

@ EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus @ Declaratia de conformitate UE
Téten vakuutamme, etté kuvatut tuotteet téyttévat Declardm ca produsele nominalizate indeplinesc preve-
seuraavien direktiivien maaraykset: derile urmatoarelor directive:

@ AfAwon cuppdépewong EE @ EU izjava o sukladnosti
AnAwvoupe, OTI Ta XOPOKTNPIOUEVA TTPOIOVTA TTAnpOUV Izjavljujemo da navedeni proizvodi ispunjavaju odredbe
I S10TAgEIG TWV akOAOUBWY 0BnyIWV: sljedec¢ih smjernica:

@ AB uygunluk beyani @ Heknapaums coorBeTcTBUs EC
Adi gegen iiriinlerin, agagida yer alan yénergelerdeki 3asiBnsieM, 4TO yKa3aHHbIe NPOAYKTLI BLIMOIHAIT
gereklilikleri kargiladigini beyan ederiz: TpeGoBaHus CreAytoUMX ANPEKTUB:
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BAUCCENTOLAVERTS: SBEECRNEN
>4

TERE, ROHAE

HEfmERARY
BARIULER: AT RSN TIE:

[CEMLTNS:

2006/42/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU

C € Besigheim, 2026-05-04

w 7«&;{. Flolonase

Evgeniy Polonski

Director, Finance, EMEA

Bevollmachtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
Authorised to compile technical documentation.

Autoriza la recopilacién de la documentacion técnica.

autorise a réunir les documentations techniques.

Autoriza la recopilacién de la documentacion técnica.

Incaricati di redigere la documentazione tecnica.

Responsavel pela compilagdo da documentagao técnica.
Gevolmachtigd om de technische documenten samen te stellen.
Bemyndigar sammanstalining av tekniskt underlag.
Bemyndiger udarbejdelse af den tekniske dokumentation.
Teknisten asiakirjojen laadintaan valtuutettu.
E€ouaiod0Tnpévog yia Ty KaTapTIon Tou TEXVIKOU QaKEAOU.
Teknik belgelerin olusturulmasi igin tam yetkiye sahiptir.
Zmocnén k sestaveni technické dokumentace.

Osoba upowazniona do przygotowania dokumentacji technicznej.
Amiszaki dokumentécio 6sszedllitdsara jogosult személy.
Splnomocriuje zostavit technické podklady.

Pooblad¢eni za sestavljanje tehniéne dokumentacije.

Volitatud koostama tehnilisi andmeid.

Pilnvarots izstradat tehnisko dokumentaciju.

Asmuo, jgaliotas sudaryti techning dokumentacija.
YMbHOMOLLEH 3@ CbCTaBsIHE Ha TEXHUYECKaTa [JOKyMeHTaLMs.
mputernicit cu redactarea documentatjei tehnice.
Opunomocen za prikupljanje tehnicke dokumentacije.
YNOMHOMOYEHHbIIT Ha COCTABMNEHNE TEXHUYECKIX [JOKYMEHTOB.
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Weller Tools GmbH

Carl-Benz-Strale 2, 74354 Besigheim, Germany
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Product Registration
BB T

Produkt-Registrierung - Enregistrement produit - Registro de producto -

GERMANY

Weller Tools GmbH
Carl-Benz-Strale 2
74354 Besigheim

Tel: +49(0) 7143 580-0

CHINA

Apex Tool Group
Room 302A,

NO 177 Bibo Road
Shanghai, 201202

Tel: +86 (21) 60880288

info@weller-tools.com
www.weller-tools.com

© 2026, Apex Tool Group, LLC.
Weller is a registered Trademark and registered Design of Apex Tool Group, LLC.

THE NETHERLANDS

Apex Tool Group B. V.
Phileas Foggstraat 16
7821 AK Emmen

Tel: +31(0) 59166 75 00

GREAT BRITAIN

Apex Tool Group UK Ltd
Registered in England,

Weller ——— o
e SEEE=

ApexTool Group UK Ltd
K Reg. in England, Company No. 14127816
C n 20 Farringdon Street, 8th Floor
London, EC4A 4AB, United Kingdom
Weller Tools GmbH
Carl-Benz-Str. 2

D-74354 Besigheim K
Made in Hungary
—

Desgned & Engineeed n Germany

USA

Apex Tool Group, LLC.

Weller Professional Tools Division
1000 Lufkin Road

Apex, NC 27539

Tel: +866-498-0484

Company Number 14127816

Registered Office:

C/O TMF Group 13th Floor,

One Angel Court, London,

EC2R 7HJ, United Kingdom

Tel: +44 740 8836 404

Weller




